Ирландец 2
Алексей Владимиров
	Аннотация
	Ирландец 2
	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4
	Глава 5
	Глава 6
	Глава 7
	Глава 8
	Глава 9
	Глава 10
	Глава 11
	Глава 12
	Глава 13
	Глава 14
	Глава 15
	Глава 16
	Глава 17
	Глава 18
	Глава 19
	Глава 20
	Nota bene


Аннотация
Из нашего времени в конец девятнадцатого века. За окном раскинулся Нью-Йорк, а я стал безусым мальчишкой. Да ещё и в теле ирландца, которые здесь едва ли лучше негров. Но внутри я по-прежнему русский, а русские не сдаются. Я выгрызу себе место под солнцем в этом аду!


Ирландец 2


Глава 1

Глава 1
Глядя на каплю воды, стекающую по сырой серой стене, я зачеркнул очередную черту на стене.
Два месяца, два долгих месяца я сижу взаперти. Можно было сказать, «замели, дело шьют», но мне не до смеха, поскольку все мое тело болит и плохо слушается после очередного «допроса». Из меня пытались выбить признание по поводу ограбления банка. Допросы здесь весьма суровые, жесткие и с пристрастием. Сразу следует сказать, что ограбление банка на территории САШ является федеральным преступлением. То есть попадает под юрисдикцию федерального уголовного права. А это означает, что оно является тяжким преступлением первой степени. За такое здесь предусмотрено наказание от двадцати пяти лет до пожизненного. Об этом я узнал, лишь когда попал сюда.
Меня, закованного, избивали дубинками и не только ими. Морили голодом по несколько дней, а потом давали тарелку баланды, но после похлебки Дарины, которой мы питались первое время по прибытии в Америку, меня не напугать. Я жестко стоял на своем, мол, ошиблись, и я ни при чем. Также говорили, что мои подельники уже дали признательные показания и дело почти завершено. Я им не верил, поскольку, будь оно так, зачем эти допросы и выбивание моего признания? Ни одна физическая боль не сравнима с той, что была у меня внутри. За эти два месяца, что я тут сижу, никто с воли даже весточку не прислал, не наведались ни Роб, ни Дима, ни Томас, ни Мэри, никто из тех, кого я считал близкими. Разве что ко мне ходил адвокат, да и то пару раз. Хотя, может, и правильно, что ко мне они не приходили, поскольку, если Дима-грек либо Мэри попросятся на свидание, они сами автоматически попадут под подозрение, а это недопустимо.
Я вырос в таком районе, где никто никого не сдавал, а тем более ментам, как бы хреново тебе ни было. На этом и держится дружба. Как говорится, сам погибай, а друзей не сдавай.
Меня разрывали изнутри мысли, как там сейчас Несса и Барри. Ведь я сказал им, что поеду ненадолго, а я в Бостоне уже три месяца или чуть больше. Возможно, они меня возненавидели, поскольку считают, что я их бросил и обманул, но это не так. И вот зачем я согласился на участие в этих кулачных боях? Сидел бы сейчас на набережной Нью-Йорка, ел мороженое, и детишки были бы рядом. Но вместо этого я здесь, а всему виной моя жадность.
Последние две недели я в камере находился один, поскольку моего соседа, по всей видимости, осудили. Камеры содержания подсудимых рассчитаны здесь на двух человек, а меня обвиняли в совершении тяжкого преступления, так что и соседа могли мне подселить не менее опасного.
Парень, с которым мы сидели до этого, был коренным, и мы не сразу нашли с ним общий язык. Но мы были в одной камере, ему приходилось со мной общаться. Он рассказал о своей жизни, поскольку знал, что его наверняка посадят, и терять ему было нечего. Он был вором, но вором «честным», крал лишь у богатых, и не было разницы, кто они, коренные, ирландцы, макаронники. На украденные деньги или вещи он гулял как в последний день, все тратил на алкоголь и проституток, а когда деньги заканчивались, брался за старое.
В очередное безрадостное утро железная дверь камеры скрипнула, и надзиратель с ехидцей на лице пробубнил:
— Принимай соседа.
В камеру вошел парень, на вид чуть старше меня, лет двадцати-двадцати двух. Среднего телосложения и невысоко роста с ярко-рыжими волосами. Ирландец? Или просто рыжий. Парень оказался разговорчивый, и звали его Киган. Я смолоду запомнил рассказы «старшаков», что жили в нашем дворе и имели не одну отсидку, они говорили: «Там не доверяй никому».
Киган, видать, заприметил во мне земляка, или кто шепнул ему, сразу начал расспрашивать, за что я здесь.
— Простая нелепая ошибка. Случайность. Возможно, я просто похож на того, кого они ищут. Ведь для них все ирландцы на одно лицо, — я, как и прежде, стоял на своем. Я не я и вообще ни в чем не виноват.
— Это точно, лишь в цвете волос разница, — ответил Киган и рассмеялся.
— Ну а ты за что сюда попал? — спросил я парня. Так как все-таки подозрения насчет него были.
— Говорят, человека убил, — тут же начал он. — Но как я могу убить человека, ты посмотри на меня.
— Ну а все же, за что? — продолжил я расспрашивать парня. Наверняка если засланный, то на чем-нибудь да проколется.
— Негра убил, но разве негр человек? — Киган пожал плечами. — Вот и я им говорю, что я не мог человека убить. Ну а ты, говорят, ограбил банк в Спрингфилде, — тихонько спросил Киган.
— Кто такое говорит? Первый раз слышу, — тут же ответил я и сделал удивленный вид.
— Да не бойся, я свой в доску. Я слышал, как об этом надзиратели шептались, — вот твой прокол, парень. Кто ж будет шептаться о таком, будто других тем нет.
— Нет, они ошибаются. Я даже в этом Спрингфилде ни разу не был, — буркнул я в ответ и отвернулся от парня. Значит, все-таки мои подозрения оправдались.
— Эх, а жаль, что это не ты. Я уж думал, встречусь с тем парнем, который освободил моего брата от уплаты по залогу на его дом. Представляешь, он хотел заняться фермерством, кредит на развитие готовы были дать только под залог, ну а куда ему деваться. Пришлось заложить свою ферму.
Красиво поет, но только я свои выводы уже сделал!
Ближе к вечеру к двери подошел надзиратель и дубинкой провел по решетчатой двери. Я поднял голову и посмотрел на него.
— Браун, у тебя завтра суд. Готовься. Нашлись свидетели, которые тебя опознали. — После чего ухмыльнулся. — Надеюсь, тебя признают виновным, — после чего пошел дальше по коридору, бренча дубинкой о двери других камер.
После его слов что-то резко сжалось в груди и сердце начало биться быстрей. Но почему я так нервничаю, ведь это было неизбежно. Рано или поздно все ровно состоялся бы суд. Но что, если действительно завтра меня признают виновным? Как дальше будут Несса и Барри? Мне нужно как-то связаться с Димой-греком, чтоб тот забрал деньги у Томаса и передал их брату и сестре. Конечно, надежда была небольшая, но других вариантов у меня не оставалось. И почему этот чертов адвокат мне не сообщил о дате судебного заседания?
Я не спал всю ночь, вспоминал ограбление в деталях. Меня интересовало, что же там за свидетели такие, что смогли меня опознать, ведь все время, пока мы были в банке, мое лицо прикрывалось платком. Да и к тому же на опознание меня не водили.
Рано утром к двери камеры подошли два надзирателя.
— Вставай. Руки за спину. Пора ехать, — прорычал тот же надзиратель, что вчера мне сообщил о суде.
Я встал с кровати и убрал руки за спину. Скрипнула дверь, и спустя пару мгновений на моих запястьях защелкнулись наручники. От звука скрипнувшей двери проснулся Киган. Он уселся на кровать и еще сонными глазами смотрел на происходящее. Мне показалось, на его лице была ухмылка, хотя он и не улыбался.
Меня вывели из камеры, после чего закрыли дверь и повели по темным коридорам тюрьмы, пока мы не вышли на улицу. На улице нас ждала повозка с зарешеченными окнами и дверьми. Меня запихнули в повозку, я тут же вспомнил свой первый привод в милицию, когда нас с пацанами из подвала соседней пятиэтажки вытаскивали менты. Соседи стуканули, мол, наркоманы собираются, но я даже близко к наркотикам не походил, хотя и вырос в довольно криминальном райончике нашего городка. Просто с пацанами собирались в подвале, чтоб немного согреться в холодное время года, ведь домой, как обычно, идти было неохота, а то «мамка загонит».
Повозка тронулась, и я трясся в ней минут пятнадцать, пока мы не остановились. Зарешеченная дверь повозки отворилась.
— На выход, — скомандовал конвоир.
Я спрыгнул с повозки и увидел перед собой большое белое двухэтажное здание с широкой лестницей и высокими колоннами у входной двери. Это было здание окружного суда, по крайне мере, так написано на табличке у дверей. Конвоиры, держа меня под руки, сопровождали к залу заседания. Пока шли, я разглядывал людей, в основном это были мужчины, хорошо одетые, в костюмах, но попадались и дамы, вот прошла молодая девушка, а вот вышагивает дама в возрасте в шляпке и с сумочкой в руках, бросая на меня взгляд, полный призрения, даже фыркнула. Вот стерва старая, чтоб тебя понос одолел.
Дверь зала открылась, и секретарь пригласил войти, а может, и не секретарь? Я в местной системе ни бум-бум.
Зал был довольно большой и светлый, по правую и левую стороны деревянные скамейки со спинками, будто в церкви. В конце зала стоял огромный стол на постаменте, возвышающемся над всеми в зале, за ним восседал судья. Старенький мужичек, лет шестидесяти на вид, худощавого телосложения, с длинным носом и в огромных очках. Одетый в черно-белую мантию, с белым курчавым париком на голове. По правую руку от него стоял еще один стол, за который уселся секретарь или помощник. С левой же стороны была огороженная трибуна, полностью забитая людьми, как выяснилось позже, это были присяжные заседатели.
Меня подвели ближе к судье и усадили за стоящий слева от него стол, за которым уже сидел мой адвокат. Справа от меня через проход стоял еще один стол, за которым так же сидели несколько человек, я не знал, кто они, но догадывался. Наверняка это прокурор или, как тут говорят, обвинитель.
— Слушается дело по обвинению Джона Брауна в ограблении банка в городе Спрингфилд штата Массачусетс, — начал судья. — Мистер Браун, вас обвиняют в ограблении банка, а это тяжкое преступление первой степени. Вам понятно обвинение и признаете ли вы себя виновным в содеянном?
Я же, пока судья говорил, осматривал зал судебного заседания. Смотрел на присяжных, которые искоса глядели на меня с явной ненавистью.
— Мистер Браун, я к вам обращаюсь, — еще раз повторил судья.
— Встань, когда к тебе обращается судья, — буркнул рядом адвокат.
Я встал и сделал непонимающий вид.
— Прошу прошения, ваша честь, — ответил я. — То, в чем меня обвиняют, мне понятно, но я не признаю себя виновным.
Я помнил свои приводы в милицию по малолетке. Тогда было одно правило — ни в чем не сознаваться. Это дело милиции, доказать твое преступление. В этом времени я посчитал, что ситуация схожая, и не ошибся.
— Вы были в Спрингфилде в первых числах сентября сего года? — спросил меня судья.
Отпираться и твердить, что меня там не было, бесполезно, поскольку довольно много людей видели меня в те дни в баре да в гостинице.
— Да, ваша честь, я был в этом городе в указанные вами дни. Я туда ездил со своей девушкой. Мы даже жили в этом городке пару дней в одной из гостиниц.
— А перед отъездом из города ты ограбил банк, — выкрикнул обвинитель. В ответ я лишь хмыкнул и покачал головой. Как бы говоря жестами, нет я ни при чем.
Мой же адвокат сидел тихонько на месте и даже слова не сказал в мою защиту.
— Ваша честь, как установило следствие, именно Джон Браун ограбил банк в Спрингфилде вместе со своими подельниками. Так же его опознали и свидетели, видевшие его на месте преступления.
— Обвиняемый, что вы можете сказать в свою защиту? — произнес неспешно судья.
— Ваша честь, да любой ирландец подпадает под мое описание, так что могли и ошибиться. А то и вовсе на меня указать, лишь потому что я родился не здесь, — тут же ответил я.
— Ваша честь у обвинения есть свидетели, которые в процессе следствия дали показания против обвиняемого Джона Брауна, — тут же окрысился обвинитель и перевел взгляд на судью. — Данные свидетели сейчас находятся в здании суда и готовы опознать обвиняемого прямо сейчас. Поэтому прошу суд допросить в качестве свидетеля Альберта Джонсона.
— Хорошо, давайте допросим вашего свидетеля, — ответил судья. — Секретарь, пригласите свидетеля.
После приглашения в зал суда вошел молодой парень лет двадцати, в сером костюме. Я сразу же его узнал, этот тот самый «герой», что пытался воспользоваться револьвером охранника в банке. «Ну все, я пропал, — мелькнуло у меня в голове. — Наверняка он меня сейчас опознает».
— Подойдите и встаньте за трибуну, — сказал судья.
Парень подошел и встал на указанное ему место. Тут же к нему подскочил помощник судьи с огромной и толстой книгой, на которой был изображен крест, и что-то прошептал на ухо.
— Назовите себя, — продолжил судья.
— Альберт Джонсон, — ответил парень.
— Клянетесь ли вы говорить правду и ничего, кроме правды? — продолжал судья.
Парень положил правую руку на книгу и торжественно произнес:
— Клянусь.
После чего помощник с книгой вернулся на свое место.
— Присмотритесь к находящимся здесь людям и скажите, знаком ли вам кто-либо из присутствующих в зале суда? — спросил его судья.
Парень обвел взглядом всех присутствующих, включая присяжных заседателей. На мне его взгляд задержался на пару секунд. По его взгляду я понял, что он узнал меня.
— Нет, ваша честь, я никого не узнаю, — ответил парень дрогнувшим голосом.
— Посмотрите еще раз, — нервно пролепетал обвинитель. — Может, по прошествии времени вы забыли, как выглядел грабитель?
— Нет, его я не забуду никогда. Особенно его взгляд и голос, — ответил парень.
— Опишите, как все произошло, — спросил его судья.
— Я зашел в банк, положить деньги. Банкир выдал квитанцию на мое имя, я стоял у окна и проверял ее. В этот момент в банк ворвались двое с повязками на лицах и с револьверами, велели всем лечь на пол. Я замешкался, и один из них за это меня чуть не пристрелил. Так я лежал на полу, пока они не ушли.
— Посмотрите еще раз на подсудимого, — ведь именно его вы описали в стадии следствия.
— Да, но… — замялся парень. — Этот парень, на кого вы показываете, лишь похож на того грабителя, но это точно не он. Тот повыше был, да и в плечах пошире, и взгляд совершенно дикий, настоящий убийца, — нервно закончил парень.
— Хорошо, свидетель. Можете быть свободны, — произнес задумчиво судья, и парень быстрым шагом покинул зал суда. Судья с прищуром взглянул на обвинителя.
Присяжные заседали в этот момент начали переглядываться, но никто не произнес ни слова.
— Ваша честь, у обвинения есть еще свидетели. Сотрудники банка, которые были в тот вечер на работе. Они также в ходе предварительного следствия дали полное описание обвиняемого. Возможно, они больше нам смогут рассказать об ограблении. Прошу допросить в качестве свидетелей Бена Томсона и Уолтера Грина.
— Прошу впустить свидетелей, — сказал судья.
В зал вошли те самые двое сотрудников банка, что работали в тот день. Когда они входили в зал суда, оба уставились на пару секунд на меня. Я заметил это, поскольку пристально смотрел на них, но тут же, словно по щелчку, они отвели взгляды в сторону.
Судья подозвал свидетелей ближе и также указал им, куда следует пройти одному из них, а второму указал на скамью.
К вставшему на трибуну Бену Томсону вновь подскочил помощник с библией, и процедура клятвы повторилась.
— Знаком ли вам кто-либо из присутствующих в зале суда? — спросил судья.
Бен внимательно посмотрел в мою сторону. Я был уверен, что он меня узнал.
— Нет, ваша честь, я никого не узнаю, — уверенно ответил Бен.
Я уже стоял тихо и лишний раз ничего не произносил. Я не понимал, что, собственно, происходит, ведь они все меня опознали, в этом я был уверен на все сто. Тут уже судья как-то искоса глянул на обвинителя, который изрядно нервничал.
— Посмотрите еще раз на подсудимого, — сказал обвинитель и указал на меня рукой. — Может быть, в то время освещение было плохое, или времени прошло много, и вы его не разглядели. — Обвинитель прямо указывал на меня, чтоб те кивнули гривой. Но Бен только и твердил, что это не я.
— Опиши нападавших, — спросил их судья.
— Грабители были оба одинаковой комплекции. Худощавые и ростом чуть ниже этого парня, на которого указывает обвинитель, — произнес Бен.
Обвинитель после его слов покраснел и чуть ли не заскрежетал зубами. Даже меня опалил взглядом, помимо воли у меня на лицо вылезла довольная улыбка.
Ситуация с Уолтером повторилась, такая же клятва и те же вопросы, и меня опять не узнали.
— Хорошо, можете быть свободны, — сказал судья, и очередные свидетели покинули зал заседания.
Судья уже начал раздражаться и все время недовольно посматривал на обвинителя, который, по всей видимости, тоже ничего не понимал в происходящем.
— Будут ли у обвинения еще, какие-либо доказательства, что можно предоставить в суд? Или мы зря теряем время? — с некой издевкой произнес судья.
— Да, ваша честь. Охранники, которые были в тот день в банке. Прошу допросить в качестве свидетелей Глена Райта и Дюка Харриса.
Судья так же дал добро, и в зал суда вошли охранники. Но насчет них я, собственно, и не переживал, было какое-то внутренне спокойствие.
Одного так же проводили за трибуну, а второго усадили на скамью. И вновь клятва о правде и вопросы от судьи.
— Клянетесь ли вы говорить правду и ничего, кроме правды? — спросил судья.
— Клянусь, — весьма нервно произнес Дюк.
— Знаком ли вам кто-либо из присутствующих в зале суда? — спросил их судья.
Дюк оглянулся по сторонам, и его взгляд скользнул мимо, даже не задерживаясь на мне.
— Ваша честь, собственно, я грабителей даже и не видели, — начал отвечать Дюк. — День подходил тогда к концу, и я был уставшим. А когда грабители ворвались в банк, все произошло так быстро, что мы ничего даже не успели понять. Они сразу же приказали лечь на пол и уткнуться головой в угол. Мы слышали лишь их голоса.
— Значит, только слышали их голоса, — произнес судья, стуча пальцами по столу.
— Да, ваша честь, именно так, — ответил Дюк.
— Ну хорошо. Что они вам сказали, когда ворвались в банк? — спросил судья.
— Ну, один крикнул: «Это ограбление, всем лежать, мордой в пол», — а второй приказал убрать руки за спину, — произнес Дюк.
— Подсудимый, — обратился ко мне судья. — Можете крикнуть фразу: «Это ограбление, убрать руки за спину»?
Тут я немного запаниковал, но деваться было некуда. В горле немного пересохло, и я кашлянул, после чего выдал:
— Конечно, могу, — и я выкрикнул: — Это ограбление, руки за спину.
— Ну и как? Похож голос? — спросил судья у Дюка.
— Нет, даже близко. У тех были голоса грубые, можно сказать, даже хрипловатые, — задумчиво помотал головой Дюк.
— Хорошо, теперь вы, — судья обратился к Глену, и они с Дюком поменялись местами.
Клятва и те же вопросы, и меня опять не узнали. Я даже почуял запах свободы.
— Можете быть свободны, я вас больше не задерживаю, — произнес судья и со злостью посмотрел на обвинителя. В это же время охранники покинули зал заседания.
— Суд приходит к рассмотрению дела по существу, — буркнул судья, после того как двери зала суда закрылись. В это время обвинитель с помощником капались в бумагах.
— Ваша честь, у обвинения есть еще один свидетель, о котором обвинение не заявляло ранее. Данный свидетель сейчас направляется сюда, поэтому прошу объявить перерыв на пятнадцать минут.
— Хорошо, объявляется перерыв на пятнадцать минут, — сказал судья, скривившись, после нескольких секунд раздумий. — И если ваш свидетель не прибудет, то дело будет рассмотрено по существу, — буркнул судья и ударил молотком.
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Интерлюдия

Расставшись с Джоном, Дима-грек направился в полицейский участок к своему давнему знакомому Патрику Бойлу. Их не назвать было друзьями, да и Дима обращался к нему в редких случаях. Бойл был ирландцем по происхождению и иммигрировал в Бостон еще в шестидесятых годах со своей семьей, женой и маленьким сынишкой Роджером. Он приехал в Америку, как и многие эмигранты в поисках лучшей жизни. После получения гражданства Патрик Бойл поступил на службу в полицию. Он был честным полицейским и выполнял свой долг ответственно, но, как и любой честный человек, столкнулся с несправедливостью и беззаконием, хотя и сам был стражем закона.
Дима-грек помог решить проблему Патрика, но это совсем другая история. С тех пор Патрик считал, что он в долгу перед Греком, и изредка, когда тому нужна была помощь, выручал. Дима-грек понимал всю ситуацию и не злоупотреблял.
Грек подошел к полицейскому участку, где служил Бойл, оглянувшись вокруг, заглянул вовнутрь.
Большая часть полицейских уже была так или иначе знакома Греку, поскольку он не раз давал им на лапу. Полицейские тоже знали Диму-грека и того, на кого он работает, поэтому, когда он вошел, особого внимания на него не обратили. Он прошел в зал, где стояли столы полицейских. За одним из них сидел Патрик Бойл. Дима-грек неспешным шагом, словно на прогулке, приблизился к нему.
— Нужно поговорить, — произнес Дима-грек.
Патрик, оторвавшись от бумаг, беспорядочно разбросанных на столе, поднял голову. Окинув взглядом Диму, тихонько сказал:
— Через полчаса на нашем месте.
Дима кивнул, так же неспешно вышел из полицейского участка и направился к ближайшему бару, что был в квартале отсюда. Дима вошел в бар и огляделся. В ожидании Патрика он заказал кружку холодного пива, но не успел ее допить, как в баре появился Патрик и уселся за столик напротив него.
— Что за срочность? Что-то случилось? — спросил Патрик с серьезным лицом.
— Меня интересует девушка, — ответил Дима.
— Не удивлен, — ухмыльнувшись, ответил Патрик. — Пора как-никак семью заводить.
— Нет, ты не понял, это девушка моего друга. Она вроде как пропала пару дней назад, может, у вас проходила, где или тело нашли. Конечно, она могла и уехать уже из Бостона, я этого еще не проверял, сразу заглянул к тебе. Так что я не хотел бы расстраивать своего друга, но ты сам знаешь, в каком городе мы живем.
— Не напоминай, — буркнул в ответ Патрик и опустил глаза. Он вспомнил тот роковой случай, который и свел его с Греком, благодаря которому они уже долгие годы общаются.
— Она американка, около двадцати лет. Светлые волосы, худощавая. Миловидная. Ее имя Мэри, Мэри Тейлор.
Тут Парик поднял голову и посмотрел на Диму.
— Мэри Тейлор? — удивленно переспросил Патрик.
— Да, ты ее знаешь?
— Слышал, кажется, — ответил Патрик, задумавшись, и, глубоко выдохнув, продолжил: — Вроде бы как по ней проходила информация. Верней, запрос на место пребывания. Для задержания по обвинению в совершении федерального преступления.
— Федерального преступления? — переспросил Дима-грек, прищурив глаза.
— Именно, а также какого-то парня, то ли Джон, то ли Шон, точно имя его не помню. Случаем, этот парень не твой друг?
Дима-грек на несколько секунд погрузился в размышления. За эти пару-тройку секунд он прикинул весь расклад и понял, по какому случаю могла начаться вся эта суета. Если Мэри схватили, возможно, она уже дает показания. И если она сознается, поскольку она все же девушка, а полиция умеет выбивать признания из таких, как она, то, возможно, он сам окажется под сапогом правосудия. Хотя, если бы это уже случилось, он наверняка бы не сидел сейчас в баре с Патриком, его бы уже схватили при выходе из полицейского участка или прямо сейчас. Хотя мне многие там должны, включая Патрика, так что наверняка предупредили бы. Опять же, я многим и по ногам потоптался, так что засадить меня были бы рады. Вот только с Мэри разыскивают и парня, а если это так, и, судя по всему, совсем не меня…
— Спасибо, Патрик, — буркнул чуть слышно Дима, не ответив на вопрос, и пару раз по-приятельски хлопнул по плечу Патрика. После чего Грек встал из-за стола и направился к выходу.
Дима встал у входа в бар и еще раз огляделся по сторонам.
«Джон… Я должен его предупредить. Но где он? В отеле, где они снимали номер с Мэри или же направился к ее отцу?»
Выбор был невелик, и Дима-грек рванул со всех ног в сторону дома, где жил отец Мэри. Поскольку, даже если Джона там еще не было, можно и подождать, чтоб не разминуться.
Дима бежал вдоль улицы, высматривая возницу, чтоб хоть как-то добраться до места, но, как назло, ни одного в поле видимости не было. И вот, наконец, он добежал до перекрестка нужной улицы. Он остановился, чтобы перевести дыхание, и, отдышавшись, огляделся по сторонам.
— Вот я и на месте, — буркнул себе под нос Дима-грек и в своей манере степенным шагом двинулся в сторону искомого дома. Вдалеке впереди он заметил знакомую фигуру. — Джон. Значит, успел, — усмехнувшись, произнес Дима. Но в ту же секунду из зарослей соседнего дома на дорогу выскочили четверо полицейских и рванули к Джону.
Спустя мгновение полицейские повалили его на землю, колотя дубинками, и надели наручники. Дима-грек стоял, не шевелясь, внимательно следя за происходящим.
С ним такое приключилось впервые. Через пару минут после того, как на Джона надели наручники, подъехала полицейская повозка, и его закинули внутрь.
Что делать? Как быть? Ехать в участок? Нет, если его взяли, то наверняка и Мэри тоже там, а это означало, что и его могли арестовать. В таком случае он никак уже не сможет помочь своим подельникам по ограблению.
Может, все рассказать Томасу? Но тогда нужно будет признаться в ограблении, а также в том, что это он предложил Джону ограбить банк, более того, он настаивал на этом. Какая реакция Томаса будет на это, Дима не знал. Сегодня вечером финал кулачных поединков, а если Джон не придет, то Томас обязательно спросит с него, ведь они уходили вместе. Дима-грек находился на распутье.
— Лучше сам ему расскажу, чем он узнает от других, — буркнул себе под нос Дима-грек и поплёлся в сторону дома Томаса.
* * *
Утром двери банка распахнулись. В них вошел высокий худощавого телосложения мужчина лет тридцати, в черном костюме с галстуком. На его голове была шляпа, сдвинутая на лоб, так что глаза были скрыты от сторонних взглядов. В правой руке дымилась сигара. Его звали Майкл Далтон, и он был детективом.
Он оглядел присутствующих в банке. Двое сотрудников размахивали руками, что-то показывая пухлому, седовласому Шерифу, тот, в свою очередь, нервно теребил свою шляпу в руках, пока его молодой помощник что-то записывал на бумаге. Заметив незнакомца, все в банке замерли.
— Посторонним вход воспрещен, — грозно произнес шериф, оглядывая его недовольно.
— Полиция округа. Детектив Далтон к вашим услугам, — он небрежно откинул край пиджака и засветил свою бляху, болтающуюся на поясе. — Рассказывайте, шериф, кто что видел и кого успели допросить.
— Ну, в общем… — Шериф замялся. — Толком никто ничего не видел, верней, видел, но… Все произошло так быстро, что мало кто чего сейчас вспомнит. Лица грабителей были скрыты под платками.
— Классика жанра, — буркнул себе под нос Далтон и затянулся сигарой.
— Правда, одна парочка прогуливалась рядом с банком, они слышали громкий хлопок. После чего увидели, как в банк вбежала девушка, а спустя пару секунд с ней выскочили те самые грабители. Один из них держал ее за руку.
— Хм, значит, всё-таки есть зацепки. Где эта ваша парочка, я хочу с ними поговорить. И чем скорей, тем лучше.
— Но разве вы не хотите осмотреть место преступления? — промямлил шериф.
— Я думаю, вы его уже сами осмотрели, — с ухмылкой ответил Далтон и вновь затянулся сигарой. Разумеется, он бы осмотрел место преступления, если бы прибыл на него первым. Он прекрасно понимал, что осмотр места лишь затормозит его в расследовании дела, ведь если б даже преступники и оставили какие-либо следы, то небрежные действия шерифа их попросту уничтожили.
— Гилмор, — обратился шериф к своему помощнику. — Проводи детектива. А я тут пока закончу с осмотром и опросом.
— Хорошо, сэр, — ответил молоденький помощник.
Далтон и Гилмор вышли из банка. Далтон остановился у входа в банк и еще раз огляделся по сторонам.
— Где были те самые свидетели, что видели ту девушку, что вошла в банк?
— Они сказали, что прогуливались по противоположной стороне улицы. Вон там, — и Гилмор пальцем указал как раз напротив банка.
— Нашли же время и место для прогулки, — буркнул Далтон и сплюнул через губу.
Он подошел к месту, на которое указал помощник шерифа, постояв пару секунд, смотря на здание банка, повернул голову влево, а после вправо.
— Я так понимаю, грабители, после того как выбежали из банка, бросились вон в ту сторону, — Далтон указал направление справа от себя
— Именно так, сэр, но как вы об этом узнали? — с изумленным взглядом спросил его Гилмор.
— Будь я на их месте, так же бы поступил. Поскольку это кратчайший путь, чтоб скорей покинуть город. Наверняка неподалеку их уже ждали лошади. — В ответ Гилмор лишь удивленно хмыкнул.
Далтон еще раз осмотрелся по сторонам, после чего, не говоря ни слова, степенным шагом двинулся в город.
— Сэр, разве вы знаете, куда идти? — спросил помощник шерифа.
— Если ты не заметил, то в другой стороне конец города. Так что вряд ли твоя парочка живет за городом и вечером пришла сюда прогуляться.
Гилмор обогнал Далтона и шел впереди него, искоса поглядывая через плечо. Далтон же в это время с каким-то подозрением осматривал окрестности города.
Спустя некоторое время они подошли к гостинице.
— Мы на месте, — произнёс Гилмор, ускорил шаг и первым вошел в гостиницу. В небольшом холле, аккурат напротив входа, метрах в трех, стояла стойка. Слева от стойки была лестница, ведущая на верхние этажи. Справа от стойки — запертая дверь, подсобное помещение, совмещающееся с местом для отдыха метрдотеля.
— Привет, Брэд, — сказал метрдотель, с улыбкой стоявший за стойкой. Но, увидев Далтона, улыбаться он мигом перестал. — Это с тобой? — протянул тихонько метрдотель.
— Ага, — вместо Бреда ответил Далтон.
— Где я могу найти Эмили и Итона Майер? — спросил Гилмор. — Они сказали, что их можно будет здесь найти.
— Двести пятый номер, — ответил чуть слышно метрдотель.
Далтон тут же двинулся в сторону лестницы, ведущей наверх. Спустя пару мгновений его догнал Гилмор.
Далтон в несколько секунд поднялся по лестнице на второй этаж и уверенным шагом шел по коридору, ища нужную комнату. Спустя несколько мгновений он остановился у двери номера двести пять и тихонько приложил ухо к двери. Осклабившись, он постучал.
— Кто там еще? — послышался мужской голос.
— Полиция. Откройте, — произнес он.
Изнутри послышались шаги, после чего щелкнул замок и дверь открылась. На пороге стоял мужчина ближе к сорока годам, худощавый, в брюках на подтяжках и белой майке.
— Мистер Майер, я так понимаю? — спросил Далтон и так же небрежно откинул край пиджака, демонстрируя свой жетон.
— Да, офицер, — промямлил мужчина.
— Детектив, — грубо ответил Далтон. — Не офицер.
— Простите меня. Чем могу быть полезен? — спросил мужчина.
— Разрешите войти для начала, — и, не дожидаясь ответа, он толкнул дверь и вошел в гостиничный номер. Номер был ничем не примечателен, небольшая гостиная, в которой стоял стол и пара стульев. В дальнем углу справа дверь, ведущая в спальню.
— Да, конечно, входите, — произнес мужчина, после того как Далтон уже вошел в номер.
Осмотревшись, Далтон прошелся по комнате и приблизился к окну. Отдернув штору, он взглянул на улицу. После чего развернулся и тем же медленным шагом подошел к столу, отодвинул стул и уселся на него, положив ногу на ногу.
В это время Гилмор стоял в дверях и не решался войти в номер.
— Итак, нам стало известно, что вы были свидетелями федерального преступления, — начал Далтон. — Что вы можете рассказать по этому поводу?
— Да, собственно, ничего такого, мы все уже сказали шерифу, — дрожащим голосом протянул мужчина.
— Забудьте о шерифе. Расскажите мне все как было от начала до конца. И кстати, где ваша жена? Вы ведь вдвоем были у банка прошлым вечером, — спросил Далтон.
— Супруга отдыхает, она сильно перенервничала. Не каждый день такое увидишь, — ответил Итон Майер.
— Я вас слушаю, — произнес Далтон с напором.
— Мы с супругой прогуливались вечером по улице, разговаривали о своем. Вдруг услышали звук выстрела. Супруга от неожиданности даже дернулась. Тут я заметил, как стоявшая неподалеку девушка рванулась к банку и вошла в него. Спустя какое-то время оттуда выбежали трое, в том числе и та самая девушка. Они побежали направо, если стоять лицом к банку, после чего скрылись за зданиями.
— Как выглядели те, кто выбежал из банка? — спросил Далтон.
— Точно не могу сказать, лица у них были закрыты тряпками или платками.
— У девушки тоже лицо было закрыто?
— Нет, ее лицо было открыто, — ответил мужчина.
Тут дверь спальни отворилась, и в гостиную вышла заспанная миссис Майер. Полноватая женщина со взъерошенными волосами и в домашнем халате.
— Что тут происходит? — спросила она.
— Это детектив…
— Далтон, миссис Майер, — перебил его Майкл.
— Детектив Далтон интересуется вчерашним ограблением банка, — пояснил ей муж.
— Не интересуюсь, я расследую это дело. Опишите, пожалуйста, девушку, что была вместе с грабителями.
— Молодая… — протянула женщина. Далтон опустил голову и закрыл глаза ладонью правой руки.
— Особые приметы у нее были? Может быть, вы ее раньше видели? — прорычал Далтон.
— Постой, — с задумчивым видом сказал мистер Майер. — А не ее ли мы видели пару дней назад внизу, в холле гостиницы?
— А-а-а, — глубоко вздохнула женщина. — А ведь и вправду, она была с парнем внизу у метрдотеля.
Тут Далтон убрал руку с лица и поднял голову, в его глазах словно вспыхнул огонь.
— Еще раз вкратце, как она выглядела, во что была одета? — спросил он.
— Длинное платье, худощавая, светлые волосы. На вид лет двадцать, — произнесла миссис Майер.
— А парень, что с ней был, вроде как в костюме, ничем не примечательный. Возраста они примерно одинакового, да, собственно, мы их видели-то мельком, — дополнил мистер Майер.
— Спасибо. Вы очень помогли делу. Оставьте все свои данные помощнику шерифа, если будет нужно, я вас найду, — сказал Далтон, вскочив со стула, и направился к выходу.
Спустившись вниз, он подошел к стойке и пронзающим взглядом уставился на метрдотеля. Тот, в свою очередь, сухо сглотнул и попятился назад, пока не уперся в стену.
— Что… Что вам нужно? — дрожащим голосом промямлил метрдотель.
— Молодая пара, парень и девушка. Обоим лет по двадцать, жили тут пару дней, может, чуть больше. Выехали вчера или позавчера, — спросил Далтон, прищурив глаза.
Метрдотель снова сглотнул и кивнул пару раз:
— Да, были такие. Они как раз съехали утром, перед ограблением, — надавил Далтон.
— Особые приметы парня и девушки.
— Да, особых примет не было, разве что парень ирландец, — промямлил метрдотель и пожал плечами. — И, когда уезжали, настроение у обоих было не совсем радостное.
— Дай регистрационную книгу, — прорычал Далтон. Метрдотель достал большую книгу в черном переплете и, раскрыв ее примерно на половине, положил на стойку перед Майклом Далтоном
— Вот их запись, они снимали комнату на третьем этаже, — промямлил метрдотель.
Майкл Далтон посмотрел на запись в книге.
— Хм, Мэри Тейлор, — буркнул себе под нос Далтон. — Не похоже, чтоб имя было вымышленным. Наверняка они сюда приехали с другими намерениями, но что-то пошло не так и они решились на ограбление. Поскольку сильно много следов эти ребята оставили после себя.
— Лист бумаги и карандаш, — приказным тоном произнес Далтон. Метрдотель тут же достал из-под стойки несколько чистых листов бумаги и пару карандашей. — Как выглядела девушка, опиши ее.
Метрдотель начал описывать девушку по памяти.
Пока метрдотель давал описание Мэри, Майкл Далтон делал наброски на бумаге, изображая ее портрет. Детектив довольно неплохо рисовал и с точностью повторял все приметы, сказанные метрдотелем. Пока Далтон рисовал портрет, он также расспрашивал метрдотеля о том, откуда они прибыли и куда собирались.
— Откуда прибыли, не знаю, но слышал, как-то они упомянули Бостон.
— Бостон? — переспросил Далтон и расплылся в улыбке.
— Да, именно Бостон, — ответил метрдотель.
Зарисовка портрета заняла у Далтона около двадцати минут. К этому времени к стойке подошел Гилмор.
— Что так долго? — спросил его Далтон, не отрываясь от написания портрета. — Я уже думал, эта парочка взяла тебя в заложники.
— Я расспрашивал их, как выглядела та девушка, — тут взгляд Гилмора упал на листок бумаги, на котором рисовал Далтон. — Боже, это ведь она. Верней, ее так же описали мистер и миссис Майер.
Тут метрдотель подошел к стойке и взглянул на рисунок:
— Да, это точно она. Я уверен в этом.
— Ну вот и славно. Поднимись наверх, — скомандовал Далтон Гилмору. — Покажи этот рисунок семейке Майер, может, что они еще что вспомнят, глядя на него.
Гилмор взял рисунок и рванул вверх по лестнице, спустя пять минут он с радостным лицом спустился вниз.
— Да, это она была у банка, они ее опознали, — сказал Гилмор и протянул рисунок обратно Далтону. — Кстати, вот все данные по мистеру и миссис Майер, — и Гилмор протянул листок бумаги.
— Хорошая работа, — ответил Далтон и взглянул на листок, что передал ему Гилмор. После чего положил его во внутренний карман пиджака. — Если понадобитесь, я найду вас.
Далтон вышел из гостиницы и осмотрелся еще раз. После чего срочным порядком направился в Бостон, проверить полученную информацию.
Он гнал повозку днем и ночью, чтоб не терять ни минуты. По приезде в Бостон, сразу же направился в полицейский участок, в тот самый, где работал Патрик Бойл. Майкл Далтон запросил сведения обо всех Тейлорах, живущих в Бостоне, особенно женщинах в возрасте от восемнадцати до двадцати пяти лет.
Список оказался небольшим, всего лишь около тридцати адресов. После трех неудачных попыток он направился к ветхому домику. Постучал в дверь, ему открыла молодая девушка, которая уже собиралась уходить.
— Мисс Тейлор, я полагаю, — и Далтон ухмыльнулся.
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После того как судья объявил о перерыве, он вместе с помощником поднялся и покинул зал через маленькую незаметную дверь за их спинами. В самом зале народ тоже не стал сидеть, присяжные тоже начали покидать помещение, как и обвинитель. Собрав свои документы, он кинул на меня пронзительный взгляд и ушел. Адвокат же остался на месте, лишь горько вздохнул.
Я решил не сидеть на месте, а встать и ноги размять. Поднявшись, оглянулся и заметил за собой сидящих двух охранников, которые сверлили меня суровыми взглядами, а руки положили на оружие.
— Только ноги размял, — буркнул я им и со вздохом плюхнулся обратно.
Время перерыва протекло скучно, я потолок разглядывал. Народ начал возвращаться обратно.
Вновь открылась дверь, и оттуда вынырнули помощник и судья. Последний вновь занял свое место и объявил о продолжении судебного разбирательства. Обвинитель глянул на меня, зло усмехаясь.
— Продолжаем заседание, — произнес судья и ударил маленьким деревянным молоточком. — Обвинитель, надеюсь, ваш свидетель прибыл.
— Да ваша честь, — ответил обвинитель, встав с места. — Ожидает в коридоре.
— Приглашайте, — буркнул судья секретарю.
Тот спешным шагом направился к двери, приоткрыв ее, он что-то сказал ожидавшим за ней людям, после чего вернулся на место.
Спустя пару минут двери зала распахнулись, и я замер. Во рту мгновенно пересохло, словно ком застрял. Я не мог поверить своим глазам. В сопровождении двоих полицейских в зал вошла Мэри…
Увидев меня, она опустила голову. Она пришла в том же платье, в котором была при нашей последней встрече, но стало совсем потрепанным. Ее и без того худенькое личико осунулось еще больше, а щеки впали. Под глазами тёмные круги.
Неужели это и есть тот самый главный свидетель? Но как они смогли ее вычислить и задержать?
Обвинитель увидел выражение моего лица, все понял и расплылся в довольной улыбке.
— Ваша честь. Свидетель обвинения прибыл, таким образом прошу опросить в качестве свидетеля Мэри Тейлор, — в тот момент Мэри подняла голову, и я увидел ее красные, заплаканные глаза. Но какой-либо злости к ней не было, поскольку знал, как подобные признания получают.
— Мэри Тейлор подойдите ближе, — сказал судья. После того как Мэри подошла, судья продолжил: — Клянетесь ли вы говорить правду и ничего, кроме правды? — Тут же к ней подскочил помощник с Библией.
— Клянусь, — еле слышно протянула девушка, положив руку на священное писание.
— Мэри Тейлор, вам знаком кто-либо из присутствующих в зале? — спросил ее судья.
Мэри тут же вздрогнула, словно ее ударили током, она осмотрела зал, и ее взгляд остановился на мне.
— Да ваша честь, Джон Браун, — произнесла Мэри, у меня тут же пробежал холодок по спине.
«Неужели это все, конец? Интересно, меня казнят или на местную каторгу отправят?» — промелькнуло в голове.
— Хм, — хмыкнул судья и глянул на меня задумчиво, а после вновь перевел взгляд на Мэри. — При каких обстоятельствах вы познакомились с подсудимым? — спросил ее судья.
— Познакомились мы, когда я плыла на пароходе из Нью-Йорка в Бостон к моему отцу. Он спас меня от бандитов. Если бы не он, меня бы изнасиловали или вовсе убили.
После ее слов по залу прошел ропот. Обвинитель нахмурился, а лицо судьи окаменело.
— Ваша честь, позвольте вопрос? — подскочил обвинитель.
— Дозволяю, — кивнул судья.
— Мисс Тейлор, скажите, а после того случая вы виделись с обвиняемым? — спросил обвинитель.
— Да, мы с ним встречались. А потом все так закрутилось…В общем, он мой молодой человек.
Обвинитель еще что-то хотел спросить, но его перебил судья:
— Расскажите еще раз все, что произошло в тот самый день, когда было совершено ограбление в Спрингфилде!
— В тот самый день мы с Джоном должны были ехать в Бостон, но я хотела побыть там еще пару дней. Но ему нужно было возвращаться в Бостон, мы и поругались с ним, и Джон уехал в Бостон без меня. Я еще долгое время сидела на берегу реки, была злой на него. После чего решила прогуляться. Проходя мимо здания банка, я услышала странный звук, похожий на выстрел. Я решила зайти и посмотреть, поскольку подумала, что кому-то там, возможно, нужна помощь. Но как только я вошла внутрь, увидела двух вооруженных мужчин. Я даже ничего не успела предпринять, как один из них схватил меня крепко за руку и крикнул «бежим». Он вытащил меня из банка и поволок за собой, пригрозив убить. Я не помню, куда и как мы бежали, свернув за какой-то дом, я увидела лошадей. Мы подбежали к ним, мужчины вскочили на них, а мне пригрозили, если кому-либо расскажу, то убьют меня, — тут Мэри расплакалась. Она рассказала эту историю, так что даже я поверил. Какой актерский талант пропадает. — Вот почему я не поехала с тобой, Джон? — Мэри посмотрела на меня. — Ведь если б я поехала с тобой, этого бы с нами не произошло.
— Но как же… — вскрикнул обвинитель. — Вы сами дали показания, что это он был в банке. Вы указали на него при задержании около вашего дома.
— Я сказала всего лишь, что он мой парень, — мгновенно окрысилась Мэри. Остальное меня заставили подписать в полиции. Теперь мне бояться нечего, ибо я в суде. Я говорю всю правду, чтоб все это слышали.
Вот это поворот событий. Присяжные начали перешептываться друг с другом.
— Обвинитель. У меня теперь к вам много вопросов, как и к тем, кто расследовал это дело, — рявкнул зло судья. — Я буду вынужден сообщить об этом в департамент, чтоб провели проверку по данному случаю.
Обвинитель стоял и кусал губы от злости, его лицо было багровым, он понимал, что дело разваливается на глазах.
— Может, вам нужно еще время для подготовки? — с издевкой произнёс судья. — Или у вас еще есть какие-либо свидетели?
— Нет, ваша честь, — обвинитель стоял и мотал головой в стороны. — Возможно, на свидетелей было оказано давление, поскольку на стадии следствия они все указывали именно на подсудимого.
— Кем было оказано давление? Подсудимым, в то время как он находился под стражей? — со злостью произнес судья. — Да и как они на него указывали, если они только здесь его увидели? Или я неправильно понял?
На слова судьи обвинитель ничего не ответил, лишь опустил глаза в пол.
Я смотрел на сложившуюся картину и не мог понять происходящего. Со свидетелями, давшими свои показания, у меня более-менее в голове все складывалась, что здесь не обошлось без помощи Димы-грека. Насчет Мэри тоже были некоторые подозрения, но вот почему судья так относился ко мне, будто защищая, наседая на обвинителя, мне было непонятно. Ведь не мог же Дима-грек повлиять и на него.
— У суда к вам, мисс Тейлор, больше нет вопросов. Можете быть свободны.
— Уведите свидетеля, — прошипел обвинитель.
К Мэри подошли двое полицейских, которые ее и привели в зал, тихонько взяв под руки, направились к выходу.
— Прости меня, Джон, — выкрикнула Мэри, повернув голову в мою сторону. Я было рванутся к ней, но тут же меня конвоиры схватили под руки. — Я люблю тебя, Джон, — продолжала выкрикивать Мэри. Я только сейчас понял, что это был спектакль для присяжных и судьи.
— Итак, если нет возражений, суд переходит к рассмотрению дела по существу, — произнес судья. — Уважаемые присяжные заседатели, вы уже ознакомились с материалами дела, а также заслушали свидетелей. Готовы ли вы вынести свой вердикт?
— Нам нужно несколько минут посовещаться, — ответил один из присяжный и обвел взглядом остальных.
— Объявляется перерыв для вынесения вердикта присяжными, — произнес судья и ударил молотком. После чего встал с места и удалился. Присяжные также встали со своих мест и удалились в соседнюю комнату.
Но буквально минут через десять они вновь вышли и заняли свои места. Меня трясло, как лист на ветру, я пытался успокоиться, но все было тщетно. Я никогда в своей жизни еще так не переживал, ведь на кону стояла не только моя жизнь, но и дальнейшее существование Нессы и Барри.
Как только присяжные уселись, на свое место поднялся судья.
— Готов ли ваш вердикт? — спросил он.
— Да, ваша честь, готов, — ответил тот самый из присяжных заседателей, что проявил инициативу ранее.
— Виновен ли Джон Браун в совершении федерального притупления, а именно, в ограблении банка в городе Спрингфилд штата Массачусетс? — спросил их судья.
— Нет. Не виновен.
Я тут же сел на скамью и закрыл руками лицо. На меня напал какой-то дикий смех, я не мог себя в это время контролировать. Но спустя несколько секунд взял себя в руки.
— Мистер Браун, встаньте, пожалуйста, — произнес судья. — Мое мнение солидарно с мнением присяжных заседателей. Изучив материалы дела, а также заслушав свидетелей, суд постановил освободить вас из-под стражи в зале суда. Снимите с него наручники, — распорядился судья. Конвоиры, что сопровождали меня, тут же сняли с меня наручники. Мне не верилось, что все закончилось, после трех месяцев ожидания. — Теперь вы свободны. — После чего судья посмотрел на обвинителя, прищурив глаза.
— Поздравляю, — произнес довольно адвокат и пожал мне руку. Я же лишь хмыкнул в ответ.
— На этом судебное разбирательство окончено, — судья ударил молотком. — Мистер Браун, постановление о вашем освобождении будет готово через несколько минут, можете подождать в коридоре, — после чего встал со своего места и покинул зад. Присяжные заседатели также начали расходиться.
Обвинитель, скрипя зубами, собрал со стола свои бумаги и положил их в портфель, искоса посматривая на меня.
— Подожди, а куда повели Мэри? — тихонько спросил я адвоката. — Она ведь свидетель?
— Обратно в тюрьму. Ее так же, как и вас, обвиняют в ограблении банка, но следствие пока не окончено. — На пару секунд я впал в ступор, не зная, что сказать, я был ошарашен таким ответом.
— Почему ты мне об этом только сейчас говоришь, продажная твоя душонка? — рявкнул я на адвоката, вскочив со своего места.
Тут ко мне подошла секретарь судебного заседания и протянул бумагу:
— Отдайте это при выходе из здания, — произнесла она. А здесь поставьте свою подпись, — секретарша указала пальцем на строчку в расписке о получении документа
Я поставил закорючку, схватил бумажки и быстрым шагом направился к выходу, чтобы поскорей покинуть это гиблое место. Спустившись вниз по широкой мраморной лестнице, я оказался у выхода. Там меня поджидали два полицейских или охранник, которым я показал бумагу, что передала мне секретарь, и выскочил на улицу.
Стоя на широком крыльце здания суда, я закрыл глаза, запрокинул голову и втянул в легкие воздух слободы. Простоял так пару минут, и меня окликнул знакомый голос:
— Долго ты так торчать собираешься?
Я открыл глаза и увидел стоящего внизу у ступеней Диму-грека, а с ним рядом Роба. Улыбка сама вылезла на лицо, и я поспешил вниз. Как только спустился, нет, даже сбежал вниз по лестнице, сразу же крепко обнял Роба, он так же крепко обнял меня. Высвободившись из его объятий, я с улыбкой произнес:
— Как я рад вас видеть, — и крепко пожал руку Диме-греку.
— А как мы рады, ты не представляешь, — буркнул в ответ Роб.
— Но подождите… Как вы узнали… — Тут Дима-грек рассмеялся, Роб же хмыкнул.
— Значит, это ваших рук дела? Но где вы этого чудного адвоката нашли? — буркнул я через губу и оглянулся, посмотрев на здание суда.
— Да это неважно, главное, что мы нашли свидетелей, — протянул Роб. — Да и присяжных заседателей.
Теперь мои догадки полностью подтвердились, это Дима позаботился о том, чтоб свидетели «забыли», как выглядели настоящие грабители банка.
— Идем к Томасу домой, там хоть нормальной еды поешь, а после отоспишься для начала, — произнес Дима-грек.
— Да, для начала отдохни, — поддержал Грека Роб. — А уж как отдохнешь, так заберем наш груз и отправимся обратно в Нью-Йорк.
— Вы знаете про Мэри? — спросил я, обводя взглядом парней. Те лишь кивнули в ответ.
— Я должен помочь ей выпутаться из этой ситуации. Ее же посадили в тюрьму из-за меня.
— Эта стерва сдала тебя копам, и ты хочешь ей еще помочь? — спросил Роб, прищурив глаза.
— Ты разве забыл, что эта «стерва» ухаживал за тобой и не отходила от тебя, когда ты с дыркой в груди валялся у доктора? — Роб тут же потупил взгляд. — И благодаря этой, как ты сказал «стерве», я сейчас на свободе. Она в суде такую историю рассказала, что даже я в нее поверил.
— Ну, во-первых, благодаря не ей, а Диме, а во-вторых, у нее не было выбора, — тут же с неким наездом ответил Роб.
— Может быть, мы отойдем от здания суда, а то как-то мне здесь не особо нравится, да и такие темы обсуждать это не лучшее место, — все тем же, что и раньше, спокойным голосом сказал Дима.
— Согласен, — ответил я. — Как там Томас? Он сильно расстроился, что я не выступил на тех кулачных боях?
Тут Дима-грек скорчил такую гримасу, какой я у него еще ни разу не видел. Он глубоко выдохнул и произнес:
— Давайте сначала вернемся к нему домой, а там уже будет видно, что дальше делать.
По дороге к дому Томаса я все думал о сказанном только что Робом. Неужели она и в правду меня сдала? Но тогда почему только меня, а не вместе с Димой.
Добравшись до дома Томаса, вы вошли в гостиную и уселись за стол.
— Давай поешь сначала, а то еда-то в тюрьме дрянная, соскучился, наверное, по нормальной кормёжке, — с издевкой сказал Дима и крикнул служанку.
Негритянка спустя пару секунд уже была рядом.
— Принеси нам выпить, ну и закусить, у нас сегодня праздник, — сказал Дима-грек. Негритянка, не говоря ни слова, поклонилась и ушла выполнять приказание.
— А где Томас? — спросил я. — Мне нужно с ним поговорить.
— Успеется, поговоришь еще, а сейчас надо подкрепиться, — ответил Дима в ожидании еды.
Мне особо есть не хотелось, поскольку я все это время думал о Мэри. Как она там? Неужели ее пытали так же, как и меня, выбивая признание. Если это так, то я понимаю, почему она так поступила.
Служанка принесла еду и бутылку виски. Дима тут же наполнил стаканы и произнес первый тост.
Когда мы распили первую бутылку, в столовую зашел Томас.
— Могу тебя поздравить, — произнес он. — Немногим после ограбления банка удается избежать наказания.
В его голосе чувствовалось явное недружелюбие. Как-то это он произнес не так, как раньше.
— Спасибо, — ответил я.
— Ну что, груз для тебя подготовлен. Завтра отправляешься обратно в Нью-Йорк. А то Лари, наверное, уже думает, что я тебя в плен взял.
— Томас… Я… — Я не мог правильно сформулировать мысли. — В общем, я не могу уехать вот так, сейчас.
— В смысле, не можешь?
— Я не могу бросить Мэри в тюрьме, я должен, нет, я обязан ей помочь и вытащить ее оттуда.
— Насколько я знаю, это она тебя сдала копам, а ты еще хочешь ей помочь, — с ухмылкой произнес Томас.
— Мы ответственны за тех, кого приручили, — буркнул я себе под нос и потянулся к стакану с виски.
— Интересное высказывание, — ответил Томас. — Все ровно не пойму, почему ты так ее защищаешь.
— Я сам ее в это втянул, поэтому обязан вытащить ее из тюрьмы, а дальше пусть будет, как будет. — Я взял стакан с виски и опрокинул его содержимое в рот. — Томас, у меня к тебе просьба, верней, даже предложение. Я знаю, что ты со своими связями можешь вытащить Мэри из тюрьмы. Поэтому те деньги, что я тебе оставил, возьми себе, только помоги ей.
— Хех, ты думаешь, это вот так легко решается? — ухмыльнувшись, произнес Томас. — Тут не в деньгах дело, тут совсем другое… — Томас задумался.
Видя задумчивый вид Томаса, я сразу понял, какой же я всё-таки дурак. Такому человеку, как Томас, предлагать несчастные полторы тысячи долларов глупо, для него это не те деньги, ради которых можно было решить такую проблему. Тут нужно повышать ставку в несколько раз, а то и в десятки. И тут меня озарило…
— Томас, я понимаю, что подвел тебя, не явившись на финал кулачного боя в тот раз. Наверняка там были очень влиятельные люди, перед которыми тебе неловко из-за моего отсутствия. Могу ли я как-то возместить тебе это?
— Так, продолжай, — с явным интересом произнес Томас. — Какие твои предложения?
— Судя по тому, как проходили бои в те дни, я могу предположить, что данный турнир выиграл Кен, боец вашего друга, ведь я прав? — уточнил я у Томаса.
— Да, ты прав, — и Томас прикусил губу от злости.
— Также я могу предположить, что мое отсутствие на этом кулачном поединке сильно ударило по твоей репутации в обществе. Таким образом, я предлагаю устроить повторный финальный бой.
— Ты с ума сошел, как же я его тебе организую? Следующий подобный турнир запланирован только через полгода.
— Нет, ты меня не понял. Ты пригласишь своих друзей, перед которыми я выставил тебя не в лучшем свете. И мы с Кеном сойдемся в кулачном бою. Как тебе мое предложение?
— Я даже не знаю… — протянул Томас, потирая подбородок.
— Если я выиграю, то ты вытаскиваешь Мэри из тюрьмы, согласен?
— А если ты проиграешь? — тут же ответил Томас.
— Я не проиграю… — твердо произнес я и перевел взгляд на Диму. — Ведь ты нечего не теряешь.
— Хех, а это уже интересное предложение… — буркнул Томас с задумчивым видом.
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Томас еще несколько минут с задумчивым видом ходил по гостиной. В каких-то моментах он ухмылялся, а в каких-то, наоборот, становился мрачным. Наверняка обдумывал все за и против. Придя к какому-то решению, он замер, обвел зал взглядом и произнес:
— Хорошо, я согласен. Тебе придется задержаться в Бостоне еще на некоторое время, нужно будет утрясти определенные вопросы, решить, как и оповестить людей о предстоящем событии. Так что у тебя есть время отдохнуть и подготовиться к бою, — подойдя ко мне, Томас протянул руку, которую я пожал в ответ. Таким образом сделка была заключена.
— Не против, если я также поживу у тебя? — поинтересовался я. — Больно уж вкусно у тебя кормят.
— Без проблем, занимай комнату и вперед к победе, — Томас рассмеялся. — Так, пока располагайтесь, а у меня еще дела.
Томас с нами попрощался и вышел из дома. Я же, глядя ему вслед, обдумывал, как быть дальше. Я, конечно, рассчитывал на победу, но маленький червячок все же точил меня, а вдруг… Нет, на этот случай мне нужна была подстраховка, ведь если я проиграю, то уж точно Мэри останется за решеткой. Как только Томас покинул дом, я посмотрел на Диму-грека, тот, в свою очередь, на меня.
— Мне нужна твоя помощь, — медленно произнес я.
— Если насчет подраться, лучше обратись к Билли, он, после того как тебя взяли копы, довольно неплохо поднаторел, — ответил протяжно Дима.
— Нет, мне нужна помощь, чтоб увидеться с Мэри.
— Ты в своем уме? Это женский корпус, туда, кроме адвокатов и родственников, никого не пускают, — буркнул недовольно Дима.
— Ну, если я не родственник, значит, нам нужно найти адвоката, который сможет все разузнать, — тут же ответил я. — Вдруг она еще что-нибудь про кого напела.
— Ты это на меня намекаешь? — осклабившись, ответил Дима. — Если она только подумает об этом…
— Вот чтоб не подумала, — перебил я его. — Давай, пошли. Мне ведь этого чудного адвоката вы нашли.
— Да это практически был первый попавшийся, — немного сконфуженно произнес Дима, вставая из-за стола. — Так, для отвода глаз.
— Да хоть первый, хоть второй, главное, чтоб все про нее узнал.
— Ну хорошо, — с недовольством ответил Дима. — Только сегодня уже вряд ли кого из них найдешь. Давай отсыпайся, а завтра с утречка наведаемся в адвокатскую контору.
После разговора я поднялся наверх, в ту же комнату, в которой и жил. Завалившись на кровать, я закинул руки за голову и прогрузился в размышления. Все это время меня терзала лишь одна мысль, зачем она так поступила?
Утром следующего дня я сидел в гостиной в ожидании, когда проснется Дима-грек для похода с ним к адвокату. Первым в гостиную вошел Роб и уселся за стол рядом со мной. Я решил расспросить его, что тут произошло в мое отсутствие.
— Да, собственно, я мало что знаю, поскольку вернулся в Бостон только неделю назад, — ответил он. — И то если б Дима не заехал забрать свою долю с прибыли бара, я и не узнал бы, что тебя упаковали в тюрьму.
— Значит, ты все это время трудился в том самом баре? — спросил я, удивляясь, поскольку думал, что он проработает там максимум неделю.
— Да, первые несколько дней было сложно, но Карл рассказал и показал мне, что к чему, как проверить товар на свежесть, да и по ценам тоже сориентировал. Так что сейчас я довольно неплохо в этом деле разбираюсь, — с ехидцей ответил Роб, закидывая ногу на ногу.
Пока Роб рассказывал, какой он профи стал в барном бизнесе, в гостиную спустился Дима-грек. Взъерошенные волосы и мятая борода подсказывали мне, что он не выспался.
— Бессонница? — спросил я его.
— Ага, — ответил он и, усевшись за стол, подпер правой рукой подбородок. — Всю ночь думал, нахрена тебе сдалась эта девка.
— Это мое дело, — буркнул я дерзко в ответ. — Я обязан ее вытащить ее из тюрьмы, ведь она туда попала по моей вине.
— Ладно, идем к адвокатам. Мне посоветовали одну приличную контору, — ответил, зевая, Дима, вставая из-за стола.
— Роб, ты с нами? — спросил я его.
— Да, конечно, а то я уже устал тут тухнуть. Так хоть развеюсь, — кивнул Роб, и мы направились на выход, в прихожей Дима затормозил возле одного из шкафов и раскрыл его створки.
— Накинь лучше, а то на улице уже прохладно, — сказал Дима, протягивая мне пальто, снятое с вешалки в парадной.
— Так это же Томаса, — ответил я. — Нет, я уж лучше свое куплю по дороге к адвокатам.
Мы выдвинулись в сторону центра города. По пути зарулили в магазин, и Роб купил мне пальто, поскольку своих денег у меня не было. Они по-прежнему лежали в сейфе Томаса, а спросить у него про это я пока не решался, да и забыл, не до того было.
Идти оставалось недолго, но без верхней одежды было бы действительно прохладно.
— Вот эта контора, — сказал Дима, указывая на резную деревянную дверь в довольно новом здании. Наверняка оно было построено вместо сгоревших в «Великом Бостонском пожаре». Эти новостройки обошлись казне в довольно кругленькую сумму.
Дима отворил массивную дверь, и мы вошли внутрь. Кабинет был довольно просторный, с дорогой отделкой. В кабинете стояли три деревянных стола, один большой и два поменьше, напротив него. За большим столом сидел мужчина довольно преклонного возраста в строгом деловом костюме серого цвета, с галстуком. Его седые волосы едва прикрывали залысины, а очки то и дело сползали на кончик длинного носа. Мужчина поправлял их и вновь продолжал капаться в документах, аккуратно разложенных на столе.
За столом напротив сидел мужчина лет сорока. Худощавый, со впалыми щеками, будто его морили голодом. Он так же в спешке перебирал бумаги, будто что-то искал.
Заметив нас, они оба оставили свои дела и переключили внимание на нас.
— Добрый день! Чем могу вам помочь? — спросил седой мужчина.
— Нам сказали, что вы лучший адвокат в городе, — начал я.
— Да, это так, — с гордостью ответил он. — Присаживайтесь, рассказывайте, что у вас случилось.
Мы прошли и сели на диванчик, стоящий между столами у окна.
— Одну хорошую девушку обвиняют в соучастии в ограблении банка, — начал я. — Мне необходимо выяснить, какие сведения имеются у полиции в отношении нее. И, разумеется, доказать ее непричастность к ограблению.
— Молодой человек, — начал мужчина, — ограбление — это федеральное преступление. Такое дело будет очень дорого стоить. — Седой снял очки и начал потирать подбородок рукой. Я понял, что он набивает себе цену.
— Деньги — это всего лишь деньги, — тут же ответил я. — Хотелось бы выяснить все обстоятельства дела. И что у полиции действительно есть!
— Хм, — протянул он и начал медленно говорить: — Это надо будет выяснить, где ее содержат, кто ведет дело, после ознакомиться с документами, а это, почитай, два дня работы.
— Сколько? — прорычал я.
— Пятьдесят долларов и ни центом меньше, — с ухмылкой протянул седой.
— Хорошо, меня устраивает, — ответил я. — Дима, заплати ему. — Грек тут же взглянул на меня, прищурив глаза, и стиснул зубы. Не говоря ни слова, достал из внутреннего кармана пачку денег и отсчитал сотню и передал ее мне. Поскольку у меня не было своих денег, деваться было некуда.
— Вот вам сотня, — я положил деньги очкарику на стол. — Мне нужна полная информация, что у полиции есть на нее. Срок вам — два дня.
— Кстати, меня зовут Кристофер Ларсен, — улыбнувшись, произнес очкарик и сгреб деньги со стола. — Скажите фамилию и имя этой девушки.
— Тейлор, Мэри Тейлор, — ответил я и поджал губы. Это подметил Ларсен.
— Эта девушка вам очень дорога, как я понимаю, — спросил он. — Может быть, желаете что-нибудь передать ей на словах?
— Да… — я тут же замялся. А собственно, что ей передать? «Спасибо, что сдала меня копам?» Хм, нет, так я точно не помогу ей выбраться, а наоборот, она сама не захочет выходить, поскольку побоится, что ее тут убьют. — Передайте ей, что все будет хорошо, и я помогу ей выбраться из этой передряги.
— Простите, а как я могу к вам обращаться? — спросил адвокат
— Джон, Джон Браун
— Хорошо, мистер Браун, я сегодня же отправлю все запросы, а также заявлю о защите интересов мисс Тейлор, — продолжал лебезить адвокатишка. — Думаю, я все успею вовремя. Кстати, чуть не забыл, вот вам квитанция о том, что вы передали мне деньги. — Адвокат начал заполнять квитанции.
Мы с Димой и Робом приглянулись, Дима пожал плечами, глядя на адвоката.
— Не надо мне квитанций, — буркнул я. — Я вам верю на слово, так что приду через два дня.
Адвокат от такого расплылся в улыбке, поскольку сотка баксов будет неучтённая и с нее не нужно было платить налог.
Мы встали с диванчика, попрощались и вышли на улицу.
— Скользкий тип этот адвокат, — сказал чуть слышно Роб, после того как мы отошли от конторы пару десятков метров.
— Да, — протянул Дима. — Но у него есть довольно неплохие связи в полиции, да и в тюрьме, насколько я знаю тоже.
— Ну, одно дело сделали, теперь нужно переходить к основному, — произнес я себе под нос. — Дима, где здесь поблизости есть аптечная лавка?
— Тут недалеко, в паре кварталов, а тебе зачем? — с удивлением спросил он.
— Мне нужны бинты, и довольно много, — ответил я.
— Нужно перевязать кулаки перед тренировкой, не хотелось бы травму получить перед началом боя.
Дима-грек переглянулся с Робом, на что последний лишь пожал плечами.
Зайдя в аптеку, я попросил Роба купить мне бинты, все, что были в аптеке. Роб не понимал на данный момент, зачем мне столько, но, не задавая лишних вопросов, все же выполнил мою просьбу.
— Итак, теперь нужно решить вопрос с питанием, — начал я. — Где и как закупается продуктами Томас? — спросил я Диму.
— Да черт его знает, я даже никогда об этом не задумывался, — ответил Дима. — Наверняка его черномазая домработница Шанти знает.
— Хм, и то верно, давай тогда к нему домой пойдем и выясним это, а заодно и решим с местом для тренировок.
Не успели мы переступить порог дома Томаса, как Дама-грек заорал:
— Шатни, где тебя черт носит? Давай бегом ко мне. — И мы направились в гостиную.
Не успели мы даже сесть за стол, как голос Шанти раздался позади нас.
— Звали меня, господин? — вежливым голосом произнесла негритянка.
— Скажи мне, кто тут занимается закупкой продуктов?
— Я господин, — дрожащим голосом ответила Шанти. — Позвольте поинтересоваться, что-то не так с продуктами, что нам привозят?
— Нет, Шанти, все в порядке, — успокоил я негритянку. — Просто мне нужна сейчас особая диета.
— Господин торговец, что принимает заявки, будет лишь завтра утром, — ответила уже спокойным голосом Шанти.
— Хорошо, я подготовлю список, что мне будет нужно, но это надо доставить в ближайшие пару дней. Ты же умеешь читать?
— Да, господин, я обучена грамоте. Я сделаю для вас заказ.
— Ну вот и славненько, — буркнул Дима. — А теперь шевелись и принеси нам что-нибудь поесть, а то я с этой прогулкой немного проголодался.
— Хорошо, — закивала негритянка и удалилась.
В ожидании, пока нам принесут нам еду, я вспоминал все, что мне говорил и советовал в свое время дядя Гриша перед моими первыми районными соревнованиями. «Правильное питание залог победы, — говорил он. — Ешь белок, будешь здоровым как бык».
Разумеется, какое могло быть мясо каждый день, когда мы жили на отцовскую пенсию по инвалидности и мамину мизерную зарплату. Некоторые из бойцов не брезговали и допингом, но я был против такого, я за чистый вид спорта. Да и дядя Гриша к этому относился с негативом.
Итак, для быстрого восстановления сил и массы тела мне будет нужно мясо, желательно ягнятина — думаю, с ней тут не возникнет проблем, — свежие куриные яйца, а также всевозможная зелень, которая тут, надеюсь, найдется.
Как только Шанти принесла обед, я озвучил ей свои пожелания к еде, она на пару секунд задумалась, после чего кивнула и удалилась.
Весь оставшийся день я подготавливал себе необходимый инвентарь для тренировок, соорудил своеобразную грушу, набив ее опилками и песком вперемешку, а после подвесил на дерево на заднем дворе дома Томаса.
Утром следующего дня после плотного завтрака я вышел на улицу. Поскольку нельзя сразу после еды приступать к силовым тренировкам, я, как и прежде, начал с ходьбы по территории угодий Томаса. Постепенно ускоряясь, перешел на бег. Эта пара месяцев заключения давала о себе знать, и я сильно ослаб.
Как водится первое время после длительного перерыва в тренировках все тело ломило, молочная кислота постепенно наполняла мышцы. Вскоре, как и обещала Шанти, торговец привез все продукты из моего, так сказать, устного списка. За два дня тело начало потихоньку восстанавливаться и адаптироваться к нагрузкам, хотя и было тяжело, но я не привык просто так сдаваться. Я должен победить!
На третий день решил наведаться к Кристоферу Ларсену, поинтересоваться, что он раздобыл для меня. Одевшись, я вместо утрешней пробежки вокруг дома Томаса сгонял до адвокатской конторы.
Пошел, и меня с улыбкой встретил Кристофер. Его помощник также расплылся в улыбке при виде меня.
— Мистер Браун, проходите, пожалуйста, присаживайтесь, — залебезил Кристофер Ларсен.
— Бодрого вам утра! — поприветствовал я их. — Как успехи? Что-нибудь удалось разузнать? — Я прошел к столу адвоката и уселся на тот самый диван, где мы сидели в прошлый раз.
— Да, мистер Браун, — начал мямлить адвокат. — Дело, конечно, серьезное, за нее очень крепко взялись…
— Не томи, — буркнул я.
— В общем… — Кристофер начал нервно перебирать бумаги. — А вот, нашел, — он вытащил из кучи бумаг листок. — Ее подозревают в соучастии в ограблении банка, но ей предложили сделку. Если она сдаст подледников, будет проходить по делу только как свидетель. Но она не признается ни в чем.
— Не понял, это как? — переспросил я, удивившись сказанному.
— Поскольку ее опознали люди, которые видели ее, когда она заходила в банк. Следствие делает выводы, что она была в сговоре с грабителями.
— Вы с ней встречались?
— Да, но… Когда я сказал, что вы меня наняли для ее защиты, она расплакалась и не захотела со мной разговаривать.
— Хорошо, продолжайте работать. Сделайте все возможное, чтоб ее вытащить, — тихонько произнес я и направился к выходу. — О деньгах не беспокойтесь, я оплачу все ваши старания, — произнес я, когда подходил к двери.
Выйдя из адвокатской конторы, я вернулся к особняку Томаса. По дороге я размышлял о сказанном адвокатом.
Всю следующую неделю я тренировался на износ, молотил грушу до тех пор, пока бинты на руках не превращались в лохмотья. Моими спарринг-партнёрами были Билли и Роба. Билли за время моего «отсутствия» довольно неплохо поднаторел, по его словам, он почти каждый день отрабатывал удары, что я показывал ему ранее, а Роб просто хотел мне помочь и тоже загорелся идеей чему-нибудь научиться.
К концу недели домой вернулся Томас.
— Бой состоится через неделю, в выходные, так что осталось немного времени, — радостно улыбаясь, произнес Томас во время ужина, — успеешь набрать форму?
— Справлюсь, — ответил я. Ведь это был шанс вытащить Мэри и вернуть доверие Томаса.
— Ну, вот и отлично. Тогда я не буду тебя отвлекать по пустякам, — Томас взглянул на Грека с неким намеком.
— Да я, собственно, и не против, — буркнул в ответ Дима, — я только за, пусть тренируется. Все что нужно, я сделаю.
— Где состоится поединок? — поинтересовался я. — Там же, на ипподроме?
— Нет, — ответил Томас. — Публики будет не так уж много, только деловые партнеры. Так что поединок проведем здесь, на заднем дворе дома. Я распоряжусь, чтоб к этому времени приготовили все необходимое: ринг, места для зрителей — ну и тебе, думаю, будет комфортней.
Я одобрительно кивнул. После ужина я поднялся к себе в комнату. Всю предстоящую неделю я работал на износ. Я попросил Диму на неделю не трогать Билли, очень уж он мне помогал. Этот бой будет самым серьезным в моей нынешней жизни, да и в прошлой, думаю, тоже. Да и соперник у меня серьезный, не чета предыдущим.
За два дня до поединка я взял перерыв, чтоб тело отдохнуло, и наведался к адвокатам, но Кристофер Ларсен ничего нового не сказал. Лишь пыль в глаза пускал, рассказывая, что дело ведется, что работает с уликами и потихоньку выстраивает линию защиты.
И вот наступил день икс. Все гости приехали почти в одно время, ближе к трем часам дня. Их встретил сам Томас и проводил на задний двор, где уже к этому времени был сооружен ринг. Также рядом стояли накрытые столы с едой и выпивкой.
Хоть и была уже глубокая осень, но денек выдался довольно теплым и солнечным, не скажу, что можно загорать, но все же было приятно.
Я наблюдал за прибытием гостей из своей комнаты на втором этаже. Внутри был легкий мандраж, поскольку ставка высока.
— Все готово, — сказал Дима, завалившись ко мне в комнату. — Идем.
Я спустился вниз, и Роб с удивительной ловкостью повязал мне бинты на руки. Научился за две недели.
Выйдя во двор, я увидел довольно большое скопление людей, человек тридцать, не меньше. Оглядел гостей, некоторые мне казались знакомыми, я их видел там, на ипподроме.
Тут позади меня раздался знакомый голос:
— Рад снова тебя видеть, — я обернулся и увидел перед собой Кена.
— Я тоже рад, — ответил я. — У нас остался один нерешенный вопрос, полагаю?
— Да, но это всего лишь спорт. Я хочу после боя, кто бы из нас ни победил, остаться в добрых отношениях, — и Кен протянул мне руку. Я не ожидал от него такого подхода, но его слова заслуживали уважения, и я протянул ему руку. Он не сжимал мне руку, так как в первую нашу встречу был уважительней.
— До встречи на ринге, — ответил я. Кен кивнул, и мы разошлись.
Тут в толпе гостей я заметил старичка, пристально смотрящего на меня. Я сначала не понял, кто это и откуда мне знакомо его лицо, но тут же меня словно молнией ударило, это ведь тот самый судья, что вел мое дело. Вот почему он так лояльно относился ко мне и наседал на обвинителя, значит, всё-таки Томас задействовал свои связи, чтоб меня быстрей освободили.
Также я заметил и Генри, они что-то обсуждали с Томасом в стороне ото всех. Больше половины людей, что присутствовали, я не знал, но догадывался, что это почти вся верхушка Бостона, так сказать, деловые партнеры Томаса.
Когда гости заняли свои места, меня и Кена вызвали на ринг.
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Мы с Кеном вышли на ринг. Ведущий же судья подозвал нас к себе и объяснил правила боя, это было больше для зрителей, чем для нас. Мы с Кеном пожали друг другу руки, и ведущий, отойдя на несколько шагов в сторону, крикнул:
— Бой!
Прощупывать соперника нам не было никакого смысла, поскольку мы видели предыдущие бои и имели представление о сильных и слабых сторонах друг друга. Поэтому я сразу же пошел на сближение, держа руки прижатыми к голове, Кен так же шел на меня.
Приблизившись, я сделал обманный маневр влево, сразу же уходя вправо, и нанес Кену удар в открытый живот. Кулак моей левой руки ударился будто в бетонную стену. Я отпрыгнул назад и приготовился к новой атаке.
Если бы на кону стояли просто деньги, я был бы готов проиграть. Вот только от моей победы зависит жизнь близкого мне человека. Так что драться честно рискованно. Мне нужна победа, и только она!
Я поднял руки выше и попробовал подставить лоб под его удары, в голове сразу зашумело. Пару раз я намеренно пропустил удары в голову, пытаясь разменяться, но, к сожалению, ничего толкового не вышло.
Кен вновь пошел в атаку, метя мне в голову и нанося удар за ударом, я даже не мог открыться, чтоб контратаковать. Нырок вниз, его кулак проносится сверху, и я тут же пробиваю ему в корпус, без толку.
Противник осыпал меня ударами то в голову, то в корпус, оставалось только защищаться и ждать момента.
Бам, прилетает очередная подача в корпус, от которой я не успел прикрыться, резкая боль в правом боку, я рефлекторно убираю руку вниз, пытаясь защитить бок, и тут же мне в лицо прилет его кулак. От такой плюхи я не удержался на ногах и рухнул на пол, прямо на задницу, и замотал головой из стороны в сторону.
Но Кен, как истинный профессионал и честный боец, не кинулся меня добивать, а отошел, дав мне подняться. Я тут же вскочил на ноги и кивнул ведущему, показывая, что все в порядке, и я готов продолжать бой, вот только последним ударом он рассек мне бровь, начало кровить.
Хотя в глазах плыло, я пойду до конца, не сдаваться же после одной пропущенной плюхи. Мотнув головой и подняв руки, я пошел в атаку, начав бить в корпус противника, теперь уже Кен стал уходить в защиту. Пока я молотил его по бокам, он открыл лицо, допустив ту же ошибку, что и я, чем я и воспользовался, прописав ему двоечку прямо в челюсть. От такого Кен пошатнулся и сделал шаг назад. Встряхнув головой будто бык, он двинулся на меня.
Из рассечённой брови кровь текла мне в глаз, и приходилось постоянно ее вытирать, Кен понял это и начал бить в голову со стороны затекающего глаза. Я отвечал ударом на удар и продолжал придерживаться собственной задумки, это было рискованно…
Справа летит очередной его удар, откинуть корпус и нагнуть голову, подставляя лоб, в голове зашумело, а я отчетливо понял, что долго так не выдержу.
Вот только среди шума и криков я услышал характерный хруст. Кен одернул правую руку и в следующей атаке лишь прикрывался ей, атакуя левой. Мой план удался, пришло время действовать.
Двоечку в голову, троечку в корпус, да еще метя в печень, ведь он в ближайшую минуту ограничен в атаках, и этим надо пользоваться. Я превратился в ураган, удар, еще удар.
Кен ушел в глухую защиту, но я не переставал его молотить, то в корпус, то в голову, меняя произвольно очередность. Я не давал ему даже открыться, чтоб хоть как-то контратаковать. Кровь вместе с потом заливали мне глаза, я видел перед собой только силуэт, по которому наносил удары. Спустя минуту моего натиска Кен пошатнулся, а после удачного удара в челюсть рухнул на ринг, я отступил на пару шагов и предплечьем смахнул кровь, заливающую глаза. Спустя пару секунд, когда зрение прояснилось, я увидел перед собой окровавленного Кена, сидящего на жопе. Его взгляд был потерян, он не понимал, что произошло.
Ведущий подошел к нему и что-то спросил, но я этого не расслышал, поскольку в голове звенело от пропущенных плюх, надо признать, удар у него тяжелый. В придачу к этому зрители еще что-то орали, уважаемые люди, которых захватил азарт.
После этого ведущий скрестил руки перед собой, дав понять, что бой окончен, поскольку Кен не в состоянии продолжать.
Я победил? Я смог? Радость затопила меня, хотелось тут же сесть, но я удержался.
Вздохнув и выдохнув, я подошел к Кену и протянул ему руку. Хотя у меня у самого тело изнывало от боли и я валился с ног, все же помог Кену подняться. И мы, поддерживая друг друга, покинули ринг и поковыляли к ближайшей лавочке, что была рядом.
Рухнув на нее, мы пару минут сидели молча, пытаясь прийти в себя.
— Меня еще никто так не избивал, — буркнул он.
— Ты самый сильный из тех, с которыми мне приходилось драться, — попытался я улыбнуться, но тут же скривился от боли.
— Джон, если вдруг тебе когда-то понадобится моя помощь, обращайся. Буду рад тебе помочь, — буркнул, задыхаясь, Кен.
— Спасибо, ты тоже можешь рассчитывать на меня, помогу, чем смогу, — ответил я, и мы пожали друг другу руки.
Я встал и попытался уйти в дом, но гости Томаса подходили и поздравляли меня с победой, жали руки. Я не мог просто так уйти, поскольку это было бы некрасиво, да и болели они за меня все же.
Все это время Томас стоял в сторонке и попивал, по всей видимости, шампанское из бокала, осушив который, он неспешно подошел ко мне и также пожал руку.
Тут, видимо, меня догнал отходняк от боя. Голова просто раскалывалась от боли, ноги были словно свинцовые, а до правого бока даже дотронутся было нестерпимо больно. По всей видимости, Томас это заметил и тут же подозвал Диму-грека.
— Видимо, ему к врачу надо, — задумчиво произнес Томас, глядя на меня.
— Я позабочусь, — ответил Дима и подозвал жестом Роба. — Помоги мне его погрузить в повозку.
Роб, не задавая лишних вопросов, взял меня под руку, с другой стороны меня так же подхватил Дима-грек, и они дотащили меня до повозки. Погрузив меня, Дима сразу же погнал лошадей в сторону уже знакомого дома на окраине Бостона, к доктору.
Точно нельзя было сказать, сколько мы ехали, поскольку я пару раз терял сознание. И вот, наконец, мы добрались до дома Адама. Дима с Робом аккуратно взяли меня под руки и потащили к двери.
Как и в случае с Робом, Дима-грек долбился к Адаму в дом, будто к себе.
— Адам, открывай, — выкрикивал Дима, не прекращая долбиться в дверь.
Дверь отворила та же негритянка-служанка. Она сразу же увидела меня, висящего на Робе, и побежала наверх к доктору, но Адам и без того слышал крики Димы и вышел на лестницу.
— Опять вы, — пробормотал Адам. — Как я погляжу, вам, ребята, не везет в Бостоне. Или вы компанию не ту выбрали, постоянно под пули подставляетесь.
— Нет, Адам, — тут же возразила Дима. — Это он после кулачного боя.
— Хм, что-то новенькое, — уже с улыбкой произнес Адам. — Давайте его в кабинет. Роб, надеюсь, не забыл, где он.
— Забудешь такое, — с ухмылкой ответил Роб, волоча меня в сторону кабинета доктора.
Дима помог Робу занести меня в кабинет, и они усадили меня на стул. Тело изнывало от боли, ныло все. Адам, не церемонясь, отстранил парней и подошел ко мне. Присев на одно колено, начал меня разглядывать.
— Так, ну, рассечение мы сейчас зашьем, — протянул Адам, рассматривая мою бровь. К такому мне было не привыкать.
— Правый бок болит, — выдавил я из себя.
Адам осмотрел и как-то совсем не больно прикоснулся к тому месту, где болело. Легкими движениями ощупал весь правый бок.
— Хм, — Адам скривил гримасу. — У тебя ребро сломано, а возможно, и два. Интересно, в каких таких кулачных боях он участвовал, что ребро сломали? — спросил Адам, глядя на Диму.
— Долгая история, — ответил Дима. — Ну как? Сможешь его быстренько вылечить?
— Быстро только в карты можно проиграть, — ответил с некой злостью Адам. — У него ребро сломано, какая может быть скорость? Две недели как минимум в повязках, стягивающих грудную клетку, а то и больше. Ему нужен спокойный, постельный режим. Никаких конных поездок, пробежек и тому подобного. Это вам ясно?
— Ага, — сквозь сомкнутые губы промычал Дима. Я также кивнул в знак одобрения сказанного.
Адам достал из шкафа какие-то препараты и обработал мою рассечённую бровь. После чего достал загнутую иголку, простерилизовал ее в растворе и принялся зашивать.
Роб от такого зрелища стискивал зубы при каждом стежке, Дима же, наоборот, улыбался.
— С лицом все будет в порядке, заживет, и даже не заметишь, — сказал Адам, убирая инструменты в шкаф. — Ну а теперь приступим к самому сложному.
Адам достал довольно большое количество бинтов из того же шкафа, куда убрал инструменты. Также он вынул несколько бутыльков с препаратами и поставил их возле меня.
— Можешь встать самостоятельно? — спросил Адам.
Я кивнул и попробовал встать. Роб хотел было помочь, но его схватил за руку Дима. С большим трудом, но я все же поднялся со стула.
— Ну, вот и славненько, — с улыбкой пробормотал Адам. Он смочил ватный тампон препаратом из одного из бутыльков и начал обтирать мой торс. Не скажу, что было больно, когда он обмывал появляющийся синяк на моем правом боку, а также другие ссадины и царапины, скорей неприятно.
— Ну, теперь можем приступать, — сказал Адам и посмотрел на Диму, а после на меня. — Ты парень, как я погляжу, крепкий, так что обезболивающего дам тебе немного.
— Лучше дай ему виски, — с ухмылкой произнес Дима-грек.
— Можно, но потом, — ответил Адам. — Джон, будет больно, так что вот тебе полотенце, возьми его в зубы, — Адам скрутил трубкой полотенце и передал его мне. Я знал, что сейчас будет, поэтому с радостью принял его помощь.
Адам приготовил бинты и велел подойти Диме и Робу, чтоб помогли ему.
— Джон, я так понимаю, ты знаешь, что делать? — Я с полотенцем во рту кивнул. — Отлично, тогда начинаем.
Я глубоко выдохнул и задержал дыхание, тут же Адам начал бинтовать мой торс, начиная от живота, поднимаясь выше с каждым кругом, до самой груди. Но я надолго не мог задержать дыхание. Вдохнул, и боль пронзила правый бок еще с большей силой, так что я стиснул зубами полотенце.
— Выдыхай, снова задержи дыхание и терпи как можно дольше, — прикрикнул Адам. Я понимал, что без экзекуции обойтись нельзя, и послушно выполнил требования доктора.
Адам крепко обмотал меня, и я еще пару минут привыкал и пытался продохнуть. После чего он дал мне маковый раствор, однако это слабо подействовало. После чего Дима с Робом помогли мне добраться до комнаты, где когда-то пребывал Роб, после ранения. Роб остался со мной, а Дима вернулся к Томасу, поскольку тоже было много дел.
Всю ночь я практически не спал, тело ныло от боли, лежать было неудобно, по сути, провел ночь в полудреме. Утром Роб помог мне спуститься в гостиную. Я особо есть не хотел, но чтоб скорей выздороветь, пришлось умять полноценный завтрак.
Так я провел под наблюдением Адама почти неделю, прежде чем он разрешил покинуть его дом. Роб рассчитался с ним, и мы вернулись к Томасу.
По приезде к Томасу я застал его в гостиной, сидящим за столом. Увидев меня, он поднялся с кресла, подойдя, оглядел меня и заговорил:
— Как самочувствие? — с легкой улыбкой произнес он.
— Да все нормально, я привык к такому. Надеюсь, твои гости остались довольны боем?
— Более чем. Ты молодец, так уделал этого здоровяка, — довольно произнёс Томас и оглянулся, смотря на стол. — Пройдем ко мне в кабинет. Может, хочешь чего перекусить, или просто кофе выпьем.
— От кофе я бы не отказался.
Томас подозвал служанку, попросил принести кофе в его кабинет, и мы прошли туда.
— Проходи, присаживайся, — бросил мне Томас, зайдя в кабинет.
Ранее я не был тут и был впечатлен. Справа стоял массивный стол из красного дерева, на котором стояли дорогие безделушки в виде статуэток и прочих принадлежностей для письма.
Напротив стола метрах в трех два кожаных кресла, между ними журнальный столик с резными ножками, он также выполнен из красного дерева. По левую сторону стоял шкаф, полностью забитый книгами. На окнах висели плотные шторы, портьеры с золотистыми вставками, а на стенах были картины с позолоченными багетами.
Я сел в кресло, что стояло ближе к окну. Томас опустился в соседнее.
— Я бы хотел вернуться к нашему с тобой соглашению, — продолжил я.
— Да, конечно. Все уже улажено, Мэри отпустили буквально пару дней назад. У полиции, как оказалось, на нее попросту ничего нет. Она всего лишь свидетель данного ограбления, вот и давили на нее таким образом в надежде, что она что-нибудь интересное расскажет.
Тут в дверь постучались, и служанка-негритянка принесла на серебряном подносе кофейник с двумя чашками и тарелку со свежими вафлями. Поставив поднос на столик, она поклонилась и вышла из кабинета.
— Хм, это хорошо, — выдохнул я с облегчением.
— Определенно, — ответил Томас и разлил кофе по чашкам. — Кстати, пока не забыл, — произнес он, поднявшись с кресла, подошел к своему столу и, звякнув ключами, открыл дверь сейфа и что-то достал. После чего вернулся в кресло рядом со мной.
— Вот деньги, что ты мне оставил, — и он положил на стол денег. Однако в руках у него осталась еще одна пачка. Я не стал пересчитывать полученные деньги, а просто сгреб со стола и положил во внутренний карман пиджака.
— Спасибо, — ответил я.
— Это еще не все. Как, собственно, и обещал при нашем первом разговоре, я даю тебе десятую часть моего выигрыша, — и Томас положил еще одну пачку вечно зеленых, что до этого держал в руках.
Тут у меня возникло смешанное чувство, с одной стороны, я хотел их взять, поскольку нельзя отказываться от денег, когда тебе дают за проделанную работу, но с другой — Томас выполнил наш уговор и помог высвободить Мэри. Ведь я сам ему поставил такие условия. Я взглянул на Томаса, он смотрел на меня пронзительным взглядом, наверняка, если б я отказался от денег, он обиделся бы, поэтому я отсчитал пять сотен, остальные положил перед ним.
— Этого будет достаточно, — ответил я.
В ответ Томас лишь хмыкнул с явным недовольством:
— Груз для Лари уже подготовлен к отправке, так что, как уладишь все свои дела в Бостоне, можешь возвращаться в Нью-Йорк.
— Хорошо, — я кивнул и допил кофе.
Тут раздался стук в дверь, и она тихонько отворилась. На пороге стоял Дима-грек.
— О-о-о, ты как раз вовремя, — произнес Томас. — Мы с Джоном обсуждаем отправку виски в Нью-Йорк.
— Я как раз по этому поводу и зашел. Пароход до Нью-Йорка будет только завтра, так что мне нужно съездить в порт и переговорить с капитаном судна.
— Хорошо, — ответил Томас.
— Не возражаешь, если я поеду с тобой? — спросил я. Дима уставился на Томаса, тот лишь развел руками.
— Я тебя не держу, ты тут гость и волен делать что хочешь, но в пределах разумного, — произнес Томас, ухмыльнувшись, и сделал глоток кофе.
— Извини, Томас, но мне нужно, как ты сказал, уладить свои дела. — В ответ Томас лишь пожал плечами.
Я встал с кресла и направился к выходу из кабинета.
Мы с Димой вышли из дома, у крыльца нас уже ждала повозка. Дима помог мне в нее залезть, сам же сел рядом.
— Можешь отвезти меня к дому отца Мэри? — спросил я. — Томас сказал, что ее уже выпустили, и, пока она не уехала куда-нибудь, хотел бы с ней поговорить.
— О чем разговор, конечно, заедем, — ответил Дима, и повозка тронулась с места.
Пока мы ехали, я все думал о предстоящей встрече с Мэри. С чего начать разговор? А захочет ли она со мной разговаривать?
Подъехав к дому, Дима помог мне спуститься на землю.
— Не жди меня, — буркнул я ему. — У тебя и без этого много дел. Я, как закончу, вернусь к Томасу. — Дима лишь одобрительно кивнул, запрыгнул в повозку и умчал.
Я еще некоторое время ходил у дома, не осмеливаясь зайти. Но, все же собравшись с силами и мыслями, вошел во дворик и направился по тропинке к входной двери. Поднявшись на крыльцо, я тихонько стукнул в дверь. На удивление, та открылась довольно быстро, на пороге стояла Мэри.
— Я уже думала, ты не зайдешь, — сказала она как-то не совсем дружелюбно. Мэри стояла в пороге и явно не хотела выходить на крыльцо или впускать меня в дом.
— Мне сказали, что тебя отпустили, что у полиции нет никаких доказательств.
— Да, странно это, конечно. То готовы были передать дело в суд, а тут вдруг отпустили. — Я не стал ей рассказывать, почему ее отпустили, поскольку это было лишним.
— Завтра уезжаю в Нью-Йорк, может, поедешь со мной?
— Джон, я за это время много о чем думала. В общем, я не смогу так дальше жить, постоянно в ожидании чего-то опасного. Я хочу спокойной, размеренной жизни, а не ждать каждый день, когда к тебе заявится полиция. — Тут из глаз Мэри потекли слезы.
— Все наладится и будет по-другому, — тут же ответил я, пытаясь ее успокоить, но она лишь покачала головой.
— Нет, я не могу. Ко всему прочему отец заболел, сильно. Я останусь в Бостоне. Прости.
— Хорошо, — ответил я чуть слышно. После чего развернулся и хотел было уходить, как вновь услышал ее голос и обернулся.
— Не думай ничего плохого обо мне, я тебя не сдавала полицейским. Когда ко мне пришел детектив, он лишь сказал, чтоб я показала своего парня. Потом тебя схватили, я видела, как тебя ударили по голове, а после затолкали в повозку.
Мне вспомнились слова обвинителя в суде, когда он сказал, что на стадии следствия она говорила другое, ну да бог с ней, это ее правда.
— Я знаю, что ты ни в чем не виновата. Это я виноват, что втянул тебя в это. Прощай. — Грудь разрывалась от боли, но не от физической, а от того, что больше ее не увижу. Однако по-другому я поступить не мог.
Я вышел из дворика на улицу и огляделся по сторонам, после чего неспешно направился в сторону дома Томаса. Адам мне говорил, что нужно сейчас больше находиться на свежем воздухе, а также полезны пешие прогулки для скорейшего выздоровления, вот и прогуляюсь.
Поначалу я шел медленно, но постепенно прибавлял шаг, а вскоре и вовсе перешел на бег. Боли в боку не чувствовалось, лишь гнев был и злоба, жажда выйти сейчас на ринг с кем-нибудь и размять кулаки.
Добежав до дома Томаса, я остановился и перевел дыхание. Успокоившись, зашел в дом. Служанка сказала, что хозяин уехал и вернется поздно.
Я поднялся в свою комнату и лег на кровать, закинув руки за голову. Размышляя о разговоре с Мэри, я убеждал себя, что все сделал правильно, ведь она в чем-то права, я уже не смогу жить нормальной жизнью, как простые граждане этой страны.
Ближе к вечеру в дверь постучался Дима.
— Пойдем поужинаем, — предложил он.
Я есть не хотел, но и в одиночестве сидеть в комнате тоже было невозможно. Тем более нужно было узнать о предстоящей завтра поездке.
Спустившись вниз, за столом увидел Диму-грека, который пил кофе.
— Ну, как съездил? — спросил он меня с некой издевкой. В ответ я лишь махнул рукой. Дима на это ухмыльнулся. — Понятно, садись за стол, выпей виски и успокойся. Все, что ни делается, к лучшему.
— Я тоже так считаю, — ответил я, поскольку не хотел поднимать этот разговор. — Ты договорился насчет судна на завтрашний день?
— Да, все в порядке. Сегодня ночью ребята отвезут все в порт и перегрузят на пароход.
— Замечательно. Не хотелось бы застрять здесь еще. Кстати, ты не видел Роба? — спросил я Диму.
— Видел. Он в саду. Видать, отдыхает последние деньки, ведь, как приедете в Нью-Йорк, снова наступят трудовые будни, — все с той же ухмылкой пробормотал Дима.
Я бы очень хотел поскорей окунуться в трудовые будни, чтоб хоть как-то отвлечься от мыслей о Мэри.
— Томас сегодня еще вернётся? — спросил я. — А то как-то некрасиво получилось, надо будет хоть попрощаться.
— Вернется, но, скорей всего, поздно, — лениво ответил Дима.
— Тогда я пойду прилягу. Хочу выспаться перед дорогой, — я встал из-за стола и направился в свою комнату.

Ранним утром меня разбудила служанка.
Я собрал вещи и спустился вниз в гостиную, где меня уже ждал заспанный Роб.
— Позавтракайте перед дорогой, — предложил Дима-грек, находящийся в обеденном зале.
Я одобрительно кивнул и уселся за стол, на котором стоял готовый завтрак. Спустя пару минут к нам спустился Томас и сел за стол напротив.
— Жаль мне, что вы уезжаете, но, как говорится, дела прежде всего.
— Я бы хотел остаться, но есть обстоятельства, по которым не могу этого сделать, — ответил я, поскольку хотел побыстрей покинуть Бостон, чтоб забыть Мэри.
Позавтракав, мы с Робом встали из-за стола. Томас также встал и проводил нас до двери.
— Надеюсь, мы еще встретимся, — улыбнувшись, сказал он и протянул руку.
— Я тоже надеюсь на это, — ответил я. Мы пожали руки, и я вышел из дома. Роб также пожал руку Томасу и догнал меня.
Дима поехал с нами, чтоб проводить на пароход. По прибытии в порт, Дима передал мне накладную на «груз», чтоб при разгрузке лишних вопросов не задавали, а также билеты первого класса.
— Берегите себя, парни, — протянул с некой печалью в голосе Дима-грек. Мне даже было как-то непривычно слышать от него такие слова.
Дима пожал руку Робу, и он поднялся по трапу на борт парохода, после чего Дима протянул мне руку, но спустя пару мгновений просто крепко обнял, словно старого, закадычного друга.
— Вот еще, это просил тебе передать Томас, — Дима достал из внутреннего кармана куртки конверт и протянул мне. — Я бы на твоем месте не отказывался от его подарка.
Я взял конверт и, не вскрывая его, положил во внутренний карман пальто.
— А это от меня, — Дима достал из-за пазухи револьвер и притянул его мне. — Поскольку твой забрали полицейские, а так хоть что-то будет напоминать обо мне. И на этот раз будь повнимательней, не вляпайся в очередную историю, — продолжил Дима-грек. — Запомни, если вдруг тебе понадобится помощь, сообщи.
— Хорошо, — ответил я и шагнул на трап. — Также и ты можешь рассчитывать на мою помощь. — Я развернулся и поднялся на борт парохода, не оглядываясь. После чего подошел к Робу, который ждал меня, и мы проследовали в свои каюты.
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Открыв дверь своей каюты, я небрежно бросил на кровать свой небольшой багаж, состоящий из сумки, в которой было сменное белье и прочие мелкие принадлежности личной гигиены.
Осмотрев каюту, я достал из внутреннего кармана пиджака конверт, что передал мне Дима-грек.
— Интересно, что там такого мог передать мне Томас, ведь мы с ним прощались лично, — буркнул я себе под нос и вскрыл конверт.
Увидев содержимое, я ухмыльнулся и покачал головой. В конверте было пятьсот долларов и записка, написанная каллиграфическим почерком: «Я держу свое слово».
Я убрал деньги в карман, а записку убрал в сумку, после чего я улегся на кровать, заложив руки за голову.
У меня почти три тысячи долларов, а точнее, без малого две тысячи семьсот. Это мне казалось просто астрономической суммой, ведь еще каких-то полгода назад я работал в порту за доллар смену. Неужели моя мечта почти сбылась, я смогу купить квартиру или даже дом, большой дом, где буду жить с Нессой и Барри.
Воспоминания о детях натолкнули меня на весьма грустную мысль: «Вот же гадство… Дети… Ведь они наверняка будут спрашивать об Агне, что ж мне им ответить? Что она до сих пор в больнице? Нет, это уже будет перебор, нужно сказать им как есть, что мама умерла. Пусть будет больно, но зато правда». Пока я обдумывал разные варианты разрешения данной ситуации, в дверь постучали.
— Войдите, — ответил я и встал с кровати.
Дверь отворилась, и вошел Роб.
— Я тут это… Может, пожрем чего? — предложил он. — А то время почти обед.
Я достал из кармана часы и обомлел. А ведь правда, глянул в иллюминатор — уже почти полдень. Как быстро время бежит.
— Хм, а почему бы и нет. Пойдем, — поднявшись с кровати, ответил я и накинул пальто.
Было уже довольно прохладно, на верхней палубе столики расставляли только в теплое время года, и мы с Робом двинулись в крытый ресторан. Народу было довольно много, но мы все же нашли свободное место.
— Что будешь заказывать? — спросил я Роба
— Даже не знаю, но виски уже не хочу, — с ухмылкой ответил Роб. — Может, пиво?
— Давай. Тогда по кружке пива и, наверное, по стейку, а то я уже проголодался.
— Пиво? В обед? — переспросил Роб.
— Тебе ли об этом говорить, — буркнул я в ответ. — Или ты ни разу не видел, как в Роксбери приходят в бар посетители, как только солнце встало.
— Там контингент совсем другой, а мы уже, можно сказать, приближенные к высшему обществу, — с ухмылкой ответил Роб.
— Ты, приближенный, заказывай, что хочешь, а я соскучился по пиву, — ответил я и подозвал официанта. — Кружку пива, картофель с яблоками и свиными отбивными.
Официант записал мой заказ и повернулся к Робу:
— А вы что будете?
— Хех, а давайте то же самое, — ответил Роб, усмехаясь, откинувшись на спинку стула.
Официант вежливо поклонился и удалился. Я же оглядывался по сторонам, осматривая гостей, сидящих в ресторане.
— Вот только давай без этого, — буркнул Роб и покрутил рукой в воздухе.
— Без чего, этого? — переспросил я, уточняя.
— Вот ты сейчас опять высмотришь какую-нибудь красотку и вляпаешься в историю.
— Нет, если уж однажды обжегся на молоке, то будешь дуть на воду, — ответил я и откинулся на спинку стула. — У меня другие проблемы.
— Ну, тогда поделись. — Тут вернулся официант и принес нам по кружке пива.
— Дети… Я хочу по приезде в Нью-Йорк снять квартиру или дом и забрать Нессу и Барри к себе, но они наверняка будут спрашивать о маме, ведь я им сказал, что она болеет и находится у доктора. Разумеется, мне придется им рассказать правду, но я ведь даже не знаю, где ее похоронили, так что…
— Да, действительно непросто, — промямлил Роб и отхлебнул пива. — А может, самим могилку сделать, так сказать, в дань уважения? Ну, и дети будут знать, где их мама.
— Ты, что ли, будешь ее делать, — ответил я, взяв кружку, и сел вполоборота.
— Извини, я не это хотел сказать… Верней… — Роб на пару секунд замолчал, обдумывая, что б такого сказать, чтобы меня не обидеть. — Лукас, точно Лукас. Нужно к нему обратиться, он знает на кладбище пару парней, думаю, они смогут помочь с этим делом.
Хм, а в словах Роба есть доля правды. Ведь к Лари с таким вопросом я не буду обращаться, это мои личные дела и его не касаются, а вот Лукас действительно смог бы мне в этом помочь. Да и попроведывать их тоже будет не лишним.
— Хорошо, по прибытии навестим Лукаса и Дарину. Ты как к этому отнесёшься? — спросил я.
— Я бы не прочь их повидать, — ответил Роб.
Спустя несколько минут нам принесли наши заказы. Плотненько пообедав, мы с Робом вернулись в свои каюты, поскольку по большому счету делать было нечего. Вечером Роб также зашел ко мне и позвал на ужин. После чего я вернулся к себе в каюту и завалился спать, поскольку знал, что завтрашней денек будет довольно трудным.
Ранним утром меня разбудил паровой сигнал парохода, оповещающий о приближении к пункту назначения. Приведя себя в порядок, я вышел на палубу и стал дожидаться Роба, который появился буквально через несколько минут.
— Ну, вот мы и дома, — протянул, зевая и потягиваясь, Роб.
— Первым делом, думаю, нужно двигаться в бар к Ларри. Пока доберемся, как раз он откроется. Сообщим Лари, что мы прибыли и товар на пароходе, бумаги на него у меня, — и я похлопал себя по карману. А там дальше посмотрим по ситуации, — предложил я.
— Согласен, — ответил Роб, и мы двинулись ближе к месту, где спускают трап.
Спустившись с парохода, я осмотрелся кругом, ведь это был тот самый порт, где я впервые ступил на американскую землю. Но было одно отличие, мы уже не стояли в очереди, чтоб получить корешок о прибытии, а вполне на легальных основаниях прошли таможенный контроль.
Добрались до бара, как я и предполагал, к самому его открытию, усевшись за тот самый столик у сцены. К нам подошел официант.
— Доброго утра, давненько тебя не было видно. Что-то будешь заказывать? — обратился к нам он как к хорошим знакомым.
— И тебе доброго утра, — ответил я. — Принеси нам, пожалуйста, завтрак, а то мы только с парохода, даже не ели.
— Сейчас все будет, — ответил официант и хотел было уже уходить, как я его вновь окликнул.
— Подскажи, а Ларри скоро появится?
— Он приходит сюда каждое утро. Так что, думаю, скоро. — Я одобрительно кивнул, и официант удалился на кухню.
— Все стабильно, — буркнул Роб. — И это просто прекрасно.
Официант спустя несколько минут принес поднос с кофейником и парой чашек, а также тарелку со свежеиспеченными вафлями.
Не успели мы допить кофе, как дверь бара распахнулась, на пороге стоял Ларри. Увидев нас, он вскинул руки и широко улыбнулся.
— Ну, вас только за смертью посылать, — вскрикнул Лари, ухмыляясь, и направился в нашу строну.
Как только он приблизился, мы с Робом встали из-за стола, чтоб поприветствовать его. В отличие от прошлых наших встреч, он подошел и крепко меня обнял, а после так же крепко обнял Роба, будто мы с ним друзья. Мы уселись за стол.
— Наслышан о ваших похождениях в Бостоне, — с ехидцей протянул Лари, откидываясь на спинку стула.
— Это было недоразумением, ошибкой, — тут же начал я.
— Да какая ошибка, ты победил в кулачном бою, и не просто в бою, а в турнире, а это многое значит, — ответил Лари.
Я глубоко выдохнул и взглянул на Роба, тот тоже посмотрел на меня. Возможно, Лари не знал об ограблении банка, а может, и специально не заострял на этом внимание.
— Пока не забыл, вот накладные на груз, — я достал из кармана бумаги и положил их на стол.
— Хм, неплохо, — буркнул себе под нос Лари, после того как пробежался взглядом по накладным. — Я вами доволен, несмотря на то, что были в Бостоне очень долго, но зато Томас о вас очень хорошо отзывается.
— Что? — переспросил я.
— Да ты не волнуйся, — ответил Лари. — Томас прислал мне письмо, где описывает ваши подвиги и жалеет, что вы не остались у него. Но, если честно, я рад, что вы вернулись.
На словах Ларри мы переглянулись с Робом, но промолчали.
— Насчет груза, нам его получить? — решил я перевести тему, все-таки хотелось нормально отдохнуть.
— Нет, я сам позабочусь об этом. У меня к тебе деловое предложение, а верней, поручение, — Лари тут же сделал серьезное лицо.
— Я слушаю, — медленно протянул я.
— В общем, есть одна территория. Она граничит с территорий коренных. Там всего две улицы, но это наши улицы! И туда постоянно суют свой длинный нос эти ублюдки. Так что тебе с твоими способностями выбить дурь из них, думаю, особого труда не составит, да и порядок навести.
— Интересно, это как? Избивать всех коренных, которых я увижу на улице? — с ухмылкой произнес я.
— Мне без разницы, как ты это сделаешь! Я отдаю тебе этот квартал, и ты мне засылаешь треть со всех доходов. Как ты будешь там устанавливать порядок, решай сам.
— Хм, а если я случайно по забывчивости не все деньги отдам, как ты это проверишь? — переспросил я. Поскольку мне было довольно интересно, если это будут мои подконтрольные улицы, то, собственно, как Лари сможет меня контролировать.
— Поверь мне, лучше тебе об этом не забывать, а работать честно, организация не допускает забывчивости и ошибок в нашем деле, — серьёзным тоном ответил Лари. Этого было вполне достаточно, чтоб понять, «закрысить не получиться», но о том, чтобы обманывать и воровать, я даже мысли не допускал.
— Итак, пошли, я покажу на карте города, где твои будущие улицы. — Мы подошли к висевшей на стене карте города, и Лари указал пальцем. — Вот твой квартал, все, кто на его территории занимаются торговлей, должны платить нам. Теперь ты можешь при разговоре с потенциальными плательщиками использовать наше имя и прикрываться им в случае чего.
— А других претендентов на эту должность нет? — быть смотрящим на районе мне не очень улыбалось.
— Есть, но я обещал Томасу, так что дерзайте, — с ухмылкой ответил Лари.
— Дай мне хотя бы пару дней, — ответил я спустя несколько секунд размышлений, — осмотреться в том районе, да и привести свои дела в порядок. Нужно хотя бы квартиру снять на первое время.
— Хорошо, но учти, оплату ты должен заносить мне каждую пятницу. Кстати… — Лари окрикнул официанта и приказал ем принести чернила и бумагу. Тот тут же достал из-под барной стоики все что нужно. — Вот держи адресок, скажешь, что от меня. Возможно, тебе там помогут найти приличное жилье. Тем более это рядом с твоими будущими владениями, — ухмыльнувшись, произнес Лари.
— Тогда мы пойдем, не стоит терять время. — Я взял записку, а Лари в ответ кивнул и пожал нам руки.
Мы вышли из бара и направились в сторону подвала, где когда-то жили. Роб то и дело оглядывался и не произносил ни слова. Отойдя на квартал от бара, он еще раз оглянулся по сторонам и, улыбнувшись, посмотрел на меня.
— Джон, ты представляешь, что сейчас будет?
— Не имею даже малейшего представления, — буркнул я.
— Ты будешь старшим на этих улицах, а значит, должен набрать себе людей, — протянул Роб.
— Для начала нужно посмотреть, что эта за улицы и на что мы можем рассчитывать.
— Я был в том районе пару раз, — тут же ответил Роб. — Местечко, я скажу тебе, то еще. Грабежи постоянно случаются, вечером так и вообще лучше на улицу не выходить.
— Хм, даже так? Думаю, мне это место понравится, — с ухмылкой ответил я.
Пока мы разговаривали, незаметно подошли к нашему бывшему жилищу. Я остановился у входа и посмотрел на Роба.
— Тоже не верится, что мы еще недавно здесь жили, — протянул Роб.
— Ага, — ответил я и глубоко выдохнул. — Давай уже спускайся.
Роб вошел первым, я следом за ним. Войдя в комнату, где обычно за большим столом сидел Лукас, никого не оказалось.
— Странно, почему никого нет? — с тревогой в голосе протянул Роб.
— Кто это там еще? — послышался женский голос из дальней комнаты.
Спустя пару мгновений из дальней комнаты вышла Дарина и на пару секунд замерла на месте.
— Вы… — произнесла Дарина с неким волнением в голосе. — Как же я рада вас видеть.
Женщина подошла к нам и еще некоторое время не решалась обнять. Она то и дело вытирала руки о свое уже изрядно потрёпанное платье, наверняка боялась запачкать наши с Робом костюмы. Я не выдержал первым, подошел к ней и обнял. Женщина от такого тут же расплакалась, Роб сразу же подошел к ней и тоже обнял.
— Кого там нахер принесло? — послышался грубый мужской голос из той же комнаты, что когда-то служила кухней.
— Лукас, иди скорей сюда, — произнесла, всхлипывая, Дарина, высвободившись из наших объятий.
Тут из комнаты вышел Лукас. Первые шаги его были неуверенными, наверняка он так же, как и Дарина, не узнал нас.
— О-о-о, большие люди, кого я вижу, — буркнул Лукас и, подойдя, крепко обнял Роба. Мне же он просто крепко пожал руку. — Ну, присаживайтесь, ребята.
Мы, как и в старые добрые времена, сели за большой стол.
— Ну, рассказывайте, как вы и где, — тут же спросила Дарина.
— Да мы только прибыли из Бостона и сразу же к вам, — ответил Роб.
— Как я погляжу, вы добились успехов. В костюмах дорогих да в шляпах, — с издевкой произнес Лукас.
— Да какие там успехи, работаем, как и прежде. В Бостоне немного задержались, возникла непредвиденная проблемка. Ну а вы тут как?
— Да как и раньше, — ответила Дарина. — Кстати, я навещаю Нессу и Барри по два раза в неделю, как и обещала. Ты уже к ним забегал?
— Нет, еще нет, — ответил я и опустил голову.
— Зайди к ним обязательно. Они постоянно спрашивают о тебе и… маме, — с чувством произнесла Дарина.
— Вот в этом-то и проблема. Я им сказал тогда, что мама в больнице и врачи не дают с ней увидеться. Сейчас-то придется им все рассказать, но я даже не знаю, где ее похоронили.
— Лукас, помнится, ты занимался похоронами кого-то из близких, — тут же влез в разговор Роб. — У тебя же остались знакомые ребята. Может, поможешь решить данную проблему?
— Знакомые-то есть, но как я могу помочь?
— Нужно просто сделать пустую могилу, установить надгробие с именем. Этого, думаю, будет достаточно, что б хоть как-то отдать дань уважения и было куда прийти.
— Хорошо, это не проблема, но… — замялся Лукас.
— Все расходы я оплачу, — тут же перебил я. — Вот, держи. — Я достал из внутреннего кармана деньги и отсчитал двадцать долларов. — Если не хватит, я еще дам.
— Да тут более чем достаточно. Как все решу, отдам оставшееся, — ответил нервно Лукас, увидев у меня котлету из вечно зеленых.
— Все, что останется, твое, — твердо произнес я.
— Спасибо, тогда я сегодня же займусь этим вопросом, — пробормотал Лукас. Я одобрительно кивнул.
— Дарина, Лукас, а вы бы не хотели съехать из этой конуры? — тут же спросил я.
— Да куда же мы уедем? — всплеснула руками Дарина. — Чтоб съезжать, нужны деньги, чтоб хотя бы снять жилье, а у нас на еду только и хватает.
— Это не проблема, я хочу забрать к себе Нессу и Барри, а они к тебе прикипели. Я постоянно с ними быть не смогу, поскольку все же есть работа, поэтому будешь у них вместо няни. Еда и проживание за мой счет, — тут же с ухмылкой произнес я. — Хватит вам гробить здоровье в этом сыром подвале. Да и выручили вы нас, приютили и не погнали. Я хочу вам помочь.
— Лукас, может, и вправду переедем? — нервно произнесла Дарина, глядя на Лукаса.
— Да я-то куда, — тут же ответил Лукас.
— Я буду тоже снимать квартиру рядом с Джоном, — тут же влез в разговор Роб. — Так что, думаю, мне сосед не помешает.
— Давайте сначала снимите, а там уже видно будет, — ответил Лукас и, поднявшись, пошел в комнату, собираться.
— Значит, Дарина, ты согласна? — спросил я женщину.
— Да, — не раздумывая, ответила она.
— Ну, вот и славно, тогда, как устроимся, я приду за тобой. Думаю, у меня на этой уйдет пара дней, так что собирай вещи. — Я встал из-за стола и посмотрел на Роба. — Давай вставай, у нас много работы. Еще нужно найти квартиры.
— Дарина, до скорого, — весело произнес Роб, и мы вышли из подвала и направились по адресу, что дал нам Лари.
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— Давай веди, — сказал я Робу, передав ему записку с адресом. — Я даже не знаю, в какой это стороне.
— Тебе пора изучить города, — с ухмылкой ответил Роб.
— Да я Бостон знаю лучше, чем Нью-Йорк, — ответил я, оглядываясь по сторонам.
Спустя полчаса, а может, чуть больше, мы были на месте. Это было довольно высокое здание по сравнению с остальными, этажей в пять.
«Еще не высотка, но тенденция налицо», — мелькнула у меня мысль в голове.
— Судя по адресу, мы на месте, — буркнул Роб и посмотрел на записку.
— Ну, тогда пойдем, — ответил я, и мы вошли в здание.
Поднявшись по лестнице на четверной этаж, я постучал в дверь указанной квартиры.
— Кто там? — послышался женский голос за дверью.
— Мы от Лари, — ответил я.
За дверью послышался звук открывающегося замка, после чего дверь открылась. На пороге стояла невысокого роста худощавая старушка лет шестидесяти, в домашнем халате. На голове были бигуди и сеточка для волос.
— Здравствуйте, нам дал ваш адрес Лари, — начал я. — Он сказала, что вы можете нам помочь с арендой квартиры, — старушка оценивающим взглядом пробежала по мне с Робом.
— Ну, если от Лари, то помогу, разумеется, — ответила она. — Подождите меня, нужно переодеться. — Старушка закрыла дверь.
Мы с Робом молча переглянулись, и я пожал плечами. Спустя пару минут дверь квартиры открылась, и старушка вышла одетая в пальто.
— Идемте со мной, тут недалеко, — произнесла она.
Мы вышли из дома и пересекли дорогу, после чего свернули в переулок. Приблизившись к ближайшей пятиэтажке, старушка вошла в парадную, и мы поднялись на третий этаж. Старушка хоть с виду была древней, но по лестнице поднималась довольно бодро.
— Вот мы и пришли, — пробубнила женщина, открывая дверь квартиры. — Проходите.
Мы вошли в квартиру, и я осмотрелся. Мы стояли в небольшом коридорчике, слева был санузел. Справа кухня, прямо по коридору был просторный зал, с диваном. По обе стороны из зала были двери, ведущие в спальни. Довольно просторно, но без каких-либо излишеств.
— Сколько человек будет проживать здесь? — спросила старушка.
— Четверо. Я, двое детей и няня для детей.
— С правилами проживания, надеюсь, Лари вас ознакомил, — спросила старушка. Я в ответ лишь кивнул. — Чтоб было тихо. Не хватало, чтоб еще соседи жаловались.
— Это само собой разумеется. Беру, сколько я должен? — оглядываясь, еще раз пояснил я.
— Раз уж ты от Лари, то пять долларов в неделю, — ответила старушка, немного задумавшись.
— Извините, а как я могу к вам обращается? — спросил я
— Миссис Престон, — буркнула бабуля.
— Хорошо, миссис Престон, вот сразу за месяц, — отсчитал я двадцать баксов и отдал ей. Она взяла деньги и протянула мне ключи.
— А… Извините, миссис Престон, — тут же промямлил Роб. — У вас случайно не будет еще одной квартиры в аренду? — бабулька недобро глянула на Роба.
— Случайно… Случайно будет, но не такая, как эта, — ответила миссис Престон. — Идем, покажу.
Мы поднялись этажом выше, и старушка открыла дверь квартиры.
— Проходи, смотри, — пробормотала она.
Роб, как маленький ребенок, рванулся вперед с улыбкой до ушей. Квартирка и вправду была небольшой.
— Я беру, — тут же выкрикнул радостный Роб, осмотрев все, и полез в карман за деньгами. — Сколько будет стоить аренда?
— Четыре доллара в неделю, — ответила старушка. Роб стиснул зубы, но все же заплатил ей, старушка из связки вытащила ключ и протянула.
— И с оплатой не задерживайте, а то не посмотрю, что вы от Лари, — буркнула миссис Престон и поковыляла вниз по лестнице.
— Неужели это наше первое настоящее жилье, — сказал довольный Роб. — Даже не верится. Это дело нужно отпраздновать.
— Будет еще время, а сейчас нужно проверить квартал, что нам дал Лари. Обойти, осмотреться, может, там все не так уж и плохо.
— Сомневаюсь, — чуть слышно ответил Роб.
Мы вышли на улицу и двинулись в сторону «нашей территории». Идти оказалось недолго, буквально минут десять, и мы были на месте.
— По карте Лари показывал именно эти улицы, — сказал Роб.
Мы остановились на перекрестке, и я осмотрелся по сторонам. Райончик был ничем не примечательный, как, собственно, и другие улицы. Так же ходили люди по своим делам, и ужасной картины, что рисовал мне Роб, я не обнаружил.
— Ну и где тут ужасный район? — буркнул я себе под нос. — Вполне все прилично.
— Это сейчас, днем, а вот будет вечер, сам увидишь, что тут происходит, — буркнул он мне в ответ.
— Ну давай, осмотримся повнимательней, обойдем все пару раз, — предложил я. — Нужно наладить контакт с торговцами.
Мы неспешно шли, осматриваясь. На близлежащей территории было несколько магазинчиков и торговых лавок. Тут я заметил впереди полузаброшенное трехэтажное здание. Оно было довольно большим, по всей видимости, когда-то здесь располагалось производство. Верхний этаж был практически разрушен, но первые два в довольно неплохом состоянии, хотя окон и дверей уже не было. Однако тропинка к нему была натоптана.
— Роб, не знаешь, что это за здание?
— Понятия не имею, возможно, какая-то фабрика была.
Кивнув ему, мы двинулись дальше, и я заметил крыльцо торговой лавки. Это место мне показалось довольно знакомым, и я остановился.
— Ты чего? — спросил меня Роб.
— Мне кажется, мы тут уже были, — буркнул я себе под нос. — Роб, вспоминай, это не та самая лавка, в которую мы ходили при первом задании, что поручил нам Лари.
— Точно, — ответил Роб спустя несколько секунд раздумий. — Мистер… Как его там… Черт, совсем запамятовал, а вот, точно, мистер Одхан Тул.
— Ага, — ответил я. — Он вроде как нормальный, давай зайдем, попроведаем.
Мы вошли в лавку, как и в прошлый раз, товара нигде не было видно. Просто небольшая комнатенка, которую перегораживала стойка-прилавок, на которой, кроме настольного звонка, ничего не было. Дальше за стойкой висела темная плотная ткань, по всей видимости, она закрывала основной товар. Я позвонил. Спустя несколько секунд раздался голос из подсобки.
— Иду, иду. — К нам вышел все тот же седовласый, худощавый старикашка. — Чем могу быть полезен, молодые люди? — как и в прошлый раз, поприветствовал нас старик.
— Добрый день! — начал я разговор. — Возможно, вы нас не помните, но мы уже к вам приходили. Мы от мистера Берка. Меня зовут Джон Браун.
— Да-да, припоминаю. Но я же все отдал, как и договаривались с Лари, — нервно залепетал старик.
— Мы, собственно, не по этому делу. Теперь эти улицы подконтрольны мне. Вот я и хотел бы поближе познакомить с каждым торговцем. Расскажите, чем вы занимаетесь, чем торгуете?
— Ну, если теперь вы тут главный, так и быть. Я старьёвщик, покупаю старые вещи, ремонтирую и продаю. Райончик у нас небогатый, так что люди покупают вещи.
— Хм, — выдохнул я, а этот старикашка не так прост, как кажется. Наверняка и краденое скупает, живя, как он сказал, в небогатом «райончике», нужно будет к нему присмотреться повнимательней. — Ну, допустим, а подскажите, мистер Одхан Тул, что это за полуразвалившееся здание там, вниз по улице?
— Оу, это бывшая пивоварня. Хорошее пиво в свое время там варили, а когда началась гражданская война в шестьдесят первом, так и вовсе завод закрылся.
— А сейчас там что? — тут же спросил его Роб.
— Сейчас? Сейчас там ошиваются беспризорники да хулиганье с бандитами. То стекло выбьют, то норовят что-нибудь украсть.
— Они ирландцы? — тут же спросил я.
— Нет, ирландцев здесь не чествуют, тут в большинстве своем проживают, как вы их называете коренные.
— И как часто они совершают свои, так сказать, «набеги»? — спросил я с ухмылкой.
— Набеги? Нет, что вы, это у них происходит спонтанно, то настроение плохое, то выпить хочется, а не на что. Вот и нападают на припозднившихся прохожих. Так что вам в таком виде в одиночку лучше здесь не ходить.
Хм, а это довольно интересно, нужно будет как-то наведаться сюда, прощупать обстановочку после заката солнца.
— Спасибо вам, мистер Одхан Тул, за информацию. Надеюсь, мы не в последний раз с вами встретились.
— И вам спасибо, мистер Браун. Заходите еще, буду рад вас видеть, — ответил старичок.
Мы с Робом вышли на улицу и продолжили свой обход. Я осматривал каждую торговую лавку, но, поскольку не знал владельцев, а также, сколько они должны платить, я не стал заходить для знакомства.
— Давай выдвигаться в сторону дома. Уже вечереет, а мы еще не ели, — предложил я. — Тем более завтра много работы. Нужно будет навестить Лукаса, да и, думаю, к Несси и Барри нужно зайти. — Я тяжело выдохнул.
— Что так грустно вздыхаешь, ты не хочешь к ним идти? — спросил Роб.
— Еще как хочу, но я боюсь этой встречи, что я им скажу про то, что долго отсутствовал? Ведь я их уверил, что еду ненадолго, да и с матерью.
— Думаю, ты что-нибудь придумаешь, — ответил Роб, и мы пошли в сторону наших квартир.
По пути мы зашли в продуктовую лавку и прикупили еды на вечер, да и чтоб хоть что-то осталось на завтрак.
Придя к себе в квартиру, я еще раз ее осмотрел. Спальня, что слева от входной двери, была чуть меньше второй, поэтому я взял ее себе, поскольку хотел, чтоб в другой комнате жили Несса с Дариной.
Разлепил глаза ближе к обеду, меня одолевало чувство голода, поскольку вчера я ничего не ел. Наверняка у Роба тоже шаром покати, поэтому я поднялся к нему с предложением сходить и перекусить в ближайшей закусочной. Роб, по всей видимости, уже давно не спал, поскольку был собран.
— Готов? — спросил я его.
— Кончено, готов, — улыбнувшись, ответил Роб, и мы двинулись в сторону подвала, верней, нашего бывшего пристанища. По пути заглянули в закусочную и зажевали по хот-догу.
Спустившись вниз, на удивление, мы застали Лукаса на месте.
— Добрый день! — поприветствовал я Лукаса и Дарину, которая сидела рядом с ним. — Как продвигаются дела с моей просьбой?
— Я как раз хотел сходить на кладбище и проверить. Ребята меня уверили, что все будет готово сегодня, ведь могилу копать не нужно, только установить надгробную плиту. Можем сходить вместе, заодно и сам посмотришь.
— Хорошо, — ответил я и поглядел на Дарину. — Ну а ты готова сегодня покинуть это место?
— С удовольствием, — ответила Дарина радостным голосом.
— Тогда мы сейчас с Лукасом сходим до кладбища, ну а после заберу детей и вернусь.
Лукас накинул на себя куртку, и мы отправились на городское кладбище.
Добрались до места назначения, у ворот кладбища нам встретился мужчина лет пятидесяти, одетый в изношенные вещи с парочкой заплат. Заметив Лукаса, он тут же направился в нашу сторону.
— Подождите меня здесь, — чуть слышно шепнул Лукас, и мы с Робом остановились.
Лукас подошел к мужчине, и они пожали друг другу руки. Около минуты они о чем-то разговаривали, я не слышал, о чем, поскольку стояли далековато. После чего Лукас указал рукой на нас, мужчина кивнул, развернулся и махнул рукой куда-то в даль кладбища, а сам удалился в небольшое здание, стоящее у ворот. После чего Лукас махнул нам, чтоб мы подошли.
— Оскар сказал, что его ребята как раз сейчас устанавливают надгробный камень, так что мы можем пройти и посмотреть. Заодно место запомнишь, вдруг придется навестить.
— Хорошо, — ответил я. — Идем. — Мы шли по главной аллее кладбища, а Роб в это время осматривался по сторонам.
— А кто этот Оскар? — внезапно спросил Роб, нарушив кладбищенскую тишину.
— Оскар… Он смотритель тутошний, — ответил чуть слышно Лукас. — За отдельную плату следит за могилками, прибирает, в общем, порядок поддерживает.
Прошли метров триста, после чего послышались мужские голоса.
— Почти пришли, — буркнул Лукас и направился в сторону голосов.
Отойдя на пару десятков метров от главной аллеи, мы спустились с горки. Тут я заметил двух мужчин, которые толкали здоровенный камень, пытаясь установить его ровно на свежий холмик могилы. Заметив нас, они немного растерялись.
— Доброго дня вам, — протянул тихонько Лукас.
— Привет, Лукас, — буркнул один из них. — Как и договаривались, сегодня все сделаем.
— Хорошо, — ответил Лукас и кивнул. После чего повернулся ко мне. — Вот сам видишь, все будет сделано в сроки.
Я в ответ лишь кивнул пару раз. Осмотрелся вокруг, запоминая место расположения.
— Идем, — тихо произнес я Робу.
Мы вернулись на главную аллею и стали дожидаться Лукаса, пока он переговорит с рабочими. Но ждать пришлось недолго, буквально через пять минут он присоединился к нам.
— Что-то не так? — спросил меня Лукас.
— Нет, все хорошо. Просто это место… — Я окинул взглядом рядом стоящие могилы.
— Да, понимаю, но все мы когда-нибудь будем здесь, — с тяжестью в голосе ответил Лукас.
— Ладно, двинули. Мне нужно еще Нессу и Барри навестить, да и Дарину забрать.
Добравшись до нашего подвала, мы спустились вниз. Дарина нас уже ждала с собранными вещами. Вещей, как оказалось, было немного, все уместилось в одну сумку.
— Роб, бери Лукаса и Дарину и иди ко мне домой. Я сейчас заберу брата с сестрой и вернусь. Так что дождись меня, — Роб кивнул и взял сумку Дарины.
Я отдал ключи от квартиры Робу, а сам двинулся в сторону церкви. Всю дорогу думал, как начать разговор с детьми. И что им сказать, если зайдет речь об Агне. Открыв двери церкви, я вошел вовнутрь, пройдя к алтарю, присел на лавочку. На удивление, церковь была пустой. Спустя пару минут появился отец Сифра, который не спеша подошел ко мне.
— Приветствую вас, вы немного припоздали, служба уже закончилась.
— Я… — протянул я, встав с лавочки, не зная, с чего начать. — В общем, вы, возможно, меня уже не помните. Я был у вас несколько месяцев назад и попросил присмотреть за моими братом и сестрой.
— Как же, как же, помню. Несса и Барри, а вы… Джон, если не ошибаюсь.
— Да, все верно. Как они? Я бы хотел с ними встретиться, — протянул я тихонько.
— Они в полном порядке, сейчас я их позову, — и святой отец сделал шаг в сторону, где была расположена дверь, ведущая вниз на цокольный этаж.
— Святой отец, — остановил я его. — Дело в том, что меня очень долго не было, а я им обещал, что уеду на пару недель.
— Не волнуйтесь, все будет хорошо. Хотя они часто о вас спрашивали, — ответил он и пошел в сторону двери.
Я сел обратно на лавку и уставился на распятье у алтаря. Раньше я никогда не ходил в церковь, и даже не знал ни одной молитвы, но сейчас просто просил господа, чтоб дети приняли меня, как и раньше, без каких-либо обид. И господь меня услышал.
— Джон, — раздался позади меня девчачий голос. Я обернулся и увидел бегущую ко мне Нессу, а позади нее Барри.
Я тут же встал с лавки и присел на одно колено. Несса со всего ходу накинулась на меня, крепко обняв за шею, и расплакалась. Тут подбежал Барри, я левой рукой обнял и его, прижав их обоих к себе. Именно в этот момент я понял, что все, через что мне пришлось пройти, было не напрасно, и теперь я этих малышей не оставлю. Не ожидал, что к ним так привяжусь.
— Джон, ты вернулся. Я знала, что ты нас не бросишь, — лепетала зареванная Несса. Бари же просто крепко вцепился в меня и не хотел отпускать.
— Я же вам обещал, что не брошу и вернусь за вами, — ответил я, еле сдерживаясь, чтоб не пустить слезу. Подняв голову, я увидел, как издалека за этой картиной наблюдает отец Сифра.
— Ты сейчас снова уедешь? — буркнул мне на ухо Барри.
— Нет, что ты, теперь я с вами, — ответил я.
— И мы сейчас вернемся домой? — радостно спросила Несса.
— Да, так что давайте собирайте вещи.
— Но у нас нет вещей, — с грустью ответил Барри.
— Ну, эта не беда, завтра я куплю вам все, что захотите. — Дети еще сильней меня обняли.
Выбравшись спустя пару минут из их объятий, я сказал им, чтоб ждали меня у дверей, поскольку мне нужно было поговорить со святым отцом. Дети кивнули, подбежали к отцу Сифре и попрощались, после чего направились к выходу. Я встал с колена и подошел к священнику.
— Благодарю вас, что присматривали за моими братом и сестрой. В благодарность вот возьмите, — я достал из внутреннего кармана пятьдесят долларов и протянул ему.
— Что вы, я присматривал за ними не из-за денег, — ответил отец Сифра.
— Это пожертвование, — ответил я и впихнул деньги ему в руку. — И благословите меня, святой отец.
Сифра осенил меня крестом, и я направился к выходу, где меня ждали дети.
— Мы сейчас пойдем к Дарине и Лукасу? А то я уже по ним соскучилась, — пробормотала Несса.
— Да, — ответил я. — Они тоже по вам скучали.
— А когда мы пойдем к маме? Она ведь должна была уже выздороветь? — протянул с грустью Барри. Вот тут я занервничал.
— Понимаешь…— Я на несколько секунд замолчал, поскольку не знал, как им сказать. — Бывает так, что врачи не могут вылечить людей, и они…
— Мама умерла? — спросила Несса, внимательно на меня посмотрев своими детскими глазенками, крепко сжав мою руку.
— Да, — ответил я, глубоко выдохнув. После чего остановился.
— Значит, она сейчас на небе и наблюдает за нами? — тут же спросила Барри.
— На небе? — переспросил я ее. Не понимая, почему она так легко к этому отнеслась.
— Отец Сифра нам говорил, что тело — это оболочка, в которой живет душа. А душа бессмертна, и, после того как человек умирает, его душа улетает на небо к Иисусу.
Вот же Сифра, знал бы, что он такое детям объясняет, дал бы денег побольше.
— Да, совершенно верно, — ответил я и взглянул украдкой на Барри. Но, к моему удивлению, он не расплакался, а шел, как и прежде, только грустный. — Мы сходим к маме на могилу чуть позже, чтоб вы с ней могли поговорить.
Мы разговаривали до самого дома. Несса рассказывала, чему их учил святой отец Сифра, и что нисколько не жалеет, что осталась в церкви. Так за разговорами мы добрались до дома.
— А куда это мы пришли? — каким-то испуганным голосом спросила Несса. Возможно, она думала, что я ее снова куда-то хочу отдать.
— Теперь мы будем жить здесь, — ответил я и открыл дверь парадной.
Дети вошли с каким-то недоверием и все время смотрели на меня, держа за руки. Поднявшись на этаж и подойдя к своей квартире, я постучал и толкнул дверь. На удивление, та была не заперта.
— Ну, заходите, — тихонько сказал я, после того как дверь отворилась.
Дети несмело вошли в квартиру, оглядываясь по сторонам, но тут из зала вышла Дарина. Увидев ее, дети, кинулись к ней.
— Дарина, ты как здесь? — спросила Несса.
— Теперь мы будем жить все вместе, — Дарина посмотрела на меня и прижала к себе детей. — Так что мойте руки, скоро будем садиться есть.
Я закрыл дверь и прошел в зал. Развалившись на диване, я откинул голову назад и закрыл глаза. «Неужели все начинает складываться хорошо?» — мелькнуло у меня в голове. Дети рядом со мной, квартиру снял, да и с «работой» вроде бы все неплохо.
Пока Дарина накрывала на стол, бегая из кухни в зал, дети не отходили от нее. Как бы то ни было, она навещала их по два раза в неделю, в отличие от меня.
Дарина расстаралась, на столе было рагу, как выяснилось, они с Робом успели забежать в пару лавок и прикупить продуктов.
Перекусив, мы с Робом начали собираться, поскольку нужно было проверить райончик в вечернее время на предмет преступных элементов. Детям я сказал, что иду на работу и скоро вернусь, а пока меня не будет, чтоб слушались Дарину.
— Не боишься вот так вдвоем идти туда? — спросил меня Роб. — Ведь тут не Бостон, и Димы-грека рядом нет.
— Хех, у меня от него остался подарок, — я откинул край пальто и показал револьвер. — Надеюсь, ты свой тоже захватил.
— Разумеется, — ответил Роб.
На улице как раз стемнело и людей почти не было. Но те, кто все еще был, передвигались довольно быстро, пытаясь поскорей вернуться к себе домой или покинуть этот район.
У старой пивоварни мы услышали крик.
— Или сюда, сука!
Мы с Робом переглянулись и ускорили шаг, направляясь в сторону криков.
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Мы переглянулись с Робом и ускорили шаг, крики усиливались. Подойдя к пивоварне, мы приостановились, вслушиваясь в крики и пытаясь понять, откуда они идут.
— Давай, выворачивай карманы сам, если не хочешь, чтоб мы это сделали, — доносился мужской голос.
— Похоже, оттуда, — буркнул Роб и указал рукой на здание пивоварни.
— Ага, — ответил я. — Нужно разобраться, что там происходит.
Мы обошли здание по узкой тропинке справа от центрального входа. Тихонько подойдя к углу дома, я заглянул за него. В свете лунного света я разглядел четыре фигуры. Трое стояли вокруг четвёртого, который пытался подняться с земли. Они нас не видели, поскольку мы стояли за углом, да и все их внимание было устремлено на жертву, лежащую у их ног.
— Давай выворачивай карманы, — продолжал кричать один из них.
— Кхэ-э, — выдавил лежащий на полу, после того как ему в живот прилетел удар одного из троицы.
Я обернулся и посмотрел на Роба, тот мне кивнул в знак своей готовности.
— Какого хрена тут происходит? — спросил я, выйдя из-за угла пивоварни.
Троица стоящих парней вздрогнула и тут же обернулась на нас. Бежать они не собирались, так что мы с Робом медленным шагом подошли ближе.
В темноте я лиц не мог разглядеть, но, судя по одежде и голосам, парням было от двадцати до тридцати лет. Одеты в костюмы-тройки, у двоих из них на головах были шляпы-котелки. Третий выделялся на фоне тех двоих, он был заметно крупней, наверняка это их старший. Я не сомневался в том, что это он бил парня, лежавшего на земле, а шляпу держал в руке, чтоб удобней было наносить удары.
— Да сегодня просто праздник какой-то, — рыкнул тот, что был без шляпы. Остальные двое довольно оскалились. — Гляньте, какое пальто у меня сегодня будет, — он указал рукой на меня и рассмеялся.
— Ральф, а со второго можно я пальто себе заберу? — буркнул кто-то из-за спины здоровяка.
Ральф, подошел к нам ближе на расстояние в два шага и ухмыльнулся.
— Так это еще и ирлашки, во везет, — буркнул он и оскалился, присматриваясь к нам.
— Вы что, падаль, не слышали, последний раз спрашиваю, что тут происходит и кто вы такие? — рявкнул я и сжал кулаки до характерного хруста.
— У мамы своей спрашивать будешь, — ответил Ральф, и в его руке сверкнуло лезвие ножа.
После поединка с Кеном я еще полностью не восстановился и на пару мгновений задумался, что дальше делать. Устроить гладиаторские бои или же применить тактику Димы-грека.
Но не успел я еще принять решение, как раздался оглушительный звук выстрела. От неожиданности я даже вздрогнул. Уши тут же заложило, Ральф с криками рухнул на землю, схватившись за ногу.
Двое парней, стоящих за спиной Ральфа, тут же рванули через кусты и скрылись из виду. Лежащий на земле парень, тот, кого эта троица избивала, начал помаленьку отползать назад.
— Ты-то куда собрался, бедолага? — прикрикнул на него Роб.
Я обернулся и посмотрел на Роба, тот лишь пожал плечами.
— Ты не мог предупредить, что начнешь шмалять? — рявкнул я на Роба. — Ты хочешь, чтоб сюда сбежались все полицейские района? Я бы и сам смог с ними справиться.
— Мог, — кивнул Роб, — только у тебя ребра еще не зажили, — извиняясь, ответил Роб и развел руками. — Да и какие полицейские тут?
— Это да. Давай перевяжи ему ногу и смотри за ним, — я указал на корчащегося от боли Ральфа на полу. — Не хочу, чтоб он сдох раньше времени, он мне еще нужен для беседы. А если вдруг попытается вытворить какую-нибудь херню, стреляй сразу же, но только уже в другую ногу, чтоб было неповадно.
Ральф только мычал и матерился, пытаясь пересилить боль. Я же подошел к парню, все так же лежащему на земле, и, задрав свое пальто, присел на корточки рядом с ним.
— Ты кто, и какая нелегкая тебя сюда занесла? — спокойным голосом спросил я.
— Н-н-нис, — дрожащим голосом ответил парень. — Нис Уолш, сэр.
— Да какой я тебе сэр, такой же ирландец, как и ты, давай поднимайся, — я встал и протянул руку парю.
После того как он поднялся, я увидел перед собой парня, чуть выше себя, лет двадцати трех, может, чуть постарше, одетого в лохмотья, собственно, как и я был в первое время, после того как сошел с парохода.
— Ну, так, Нис, ты не ответил, каким ветром тебя занесло сюда, — продолжил я.
— Задержался на работе и решил быстрей добраться до дома. Там у меня больная мама, за ней сестра присматривает, так что я единственный, кто может пока заработать хоть какие-то деньги.
Я тут же вспомнил себя с маленькими Нессой и Барри, после того как убили Агну. Мне стало жаль парня, поскольку я был уже на его месте.
— Вот держи, — я достал из кармана пять долларов и протянул ему.
— Но…— протянул парень и сухо сглотнул.
— Отдашь, как сможешь, — тут же ответил я.
— А как я вас…
— Найти меня сможешь здесь, в этом квартале я буду теперь постоянно. Это мой квартал. Ну а теперь давай иди к маме и сестре.
— Спасибо вам огромное, я обязательно отдам. — Парень дрожащей рукой с опаской взял деньги и тихонько направился к тропинке, по которой мы с Робом пришли, поглядывая на меня, а после на Роба украдкой.
После того как парень ушел, я ухмыльнулся и шагнул к Робу. Штанина на пострадавшей ноге Ральфа была срезана выше колена. Рана была аккуратно перемотана, а чуть выше туго перетянута остатками штанины. Ральф сидел на полу и все еще держался за раненую ногу.
— Нужно что-то делать с этим акцентом, а то даже в темноте нас узнают, ну да ладно, что тут у нас? — протянул я.
— Я, конечно, не врач, но вроде пуля прошла навылет, — ответил Роб, убирая свой нож за спину и пряча под пальто.
— Ты смотри, и вправду праздник у тебя сегодня. Пуля навылет прошла — это везение, никак иначе, — буркнул я с ухмылкой. — Беседа у нас с тобой еще не закончена, так что давай усадим тебя поудобней.
Я схватил парня за шиворот и волоком подтащил его к стене здания, оперев на нее. Лунный свет как раз падал на него, и теперь я мог разглядеть лицо парня. Это был молодой парень, можно сказать мальчишка, лет семнадцати-восемнадцати. Темные засаленные волосы, на лице старые ссадины с кровоподтеками. Костюм-тройка тоже видал виды, грязный, в пятнах.
— Если расскажешь все, что меня интересует, то скоро вернёшься домой, ну а если нет, то есть два варианта. Первый, ты еще долго будешь кричать от боли, пока ты мне все не расскажешь, ну а второй… — Тут я сделал паузу и глубоко выдохнул. — Думаю, второй вариант еще хуже. Все понятно? — Парень понимающе кивнул.
— Ну, вот и отлично, — продолжил я. — На кого работаешь, и кто у вас старший?
— Энтони, он у нас старший, — тут же ответил Ральф.
— Энтони? Энтони — это кто? Фамилия у него есть, или выше него еще кто-то стоит?
— Не знаю я его фамилии, он всего один раз говорил, что работает на Фрэнка-молотка, — Ральф время от времени стискивал зубы, то потирал, то зажимал раненую ногу.
— Значит, Фрэнк-молоток, — буркнул я себе под нос. — Роб, ты слышал о таком? — Роб пожал плечами и покачал головой.
— А ваш Энтони знает, что эта земля принадлежит мистеру Берку?
— Вы ее все ровно не контролируете. Он сказал, что рано или поздно этот квартал отойдет нам.
— Это вряд ли, — ответил я с ухмылкой. — Иди и передай своим, чтоб на этой земле свои дела не делали, а если кто из вас вздумает хоть что-то подобное устроить, я уже буду не такой добрый. — Ральф понимающе закивал и попытался встать, но ничего не получилось, и он упал, закричав от боли.
— Роб, помоги парню подняться, — Роб посмотрел на меня и шмыгнул носом, но всё-таки подошел и помог парню.
Поднявшись, Ральф, придерживаясь о стену, понемногу поковылял по той же самой тропинке. Мы же с Робом остались на месте. Наблюдая, как фигура Ральфа скрылась в темноте за зданием, Роб повернулся ко мне.
— Зря мы его отпустили, надо было добить, — буркнул он и сплюнул через губу.
— Не волнуйся, его наверняка прикончат свои, после того как он расскажет о случившемся. Ведь никто не поверит, что мы его вот так просто отпустили.
— Так этой сволочи и надо, — ответил Роб.
— Кстати, неплохое здание, — оглядываясь, произнес я.
— Ага, — ответил Роб, подняв голову, и осмотрелся тоже.
— Нужно будет завтра, перед тем как идти к Лари, заглянуть сюда и осмотреться более детально.
— Я не против, но для чего это нужно? И так все понятно, заброшенная пивоварня, что тут еще смотреть?
— Есть одна мыслишка, но это нужно будет обмозговать, — ответил я и ухмыльнулся. В голове тут же пронеслись несколько дельных мыслей. — Ладно, идем. Нам еще весь квартал обходить.
Мы вышли на улицу и тем же размеренным шагом двинулись дальше по своему маршруту. Мы шли медленно, будто сами напрашивались на неприятности, в то же время осматриваясь по сторонам. Изредка нам попадались прохожие, бредущие навстречу, но, завидев нас, они разворачивались и убегали. В первые два раза нас с Робом это позабавило, но в дальнейшем я был недоволен. Люди не выходят лишний раз на улицу, боясь быть ограбленными или, более того, убитыми. Нет, надо с этим что-то делать и как можно скорей.
На удивление, больше никаких серьезных происшествий не было, и мы вернулись домой. Войдя тихонько в квартиру, я обнаружил, что все мои домочадцы спят, но это, собственно, было неудивительно, поскольку стояла уже глубокая ночь.
Я тихонько прошмыгнул в свою комнату, разделся и завалился спать.
Утром меня разбудил детский смех вперемешку с криками. Продрав глаза, я потянулся и глубоко зевнул. Накинув одежду, я вышел в зал.
— Несса, Барри, тише, а то Джона разбудите, — раздался голос Дарины со стороны кухни.
— Я уже не сплю, — ответил я. Тут с кухни выглянула Дарина.
— Эти сорванцы тебе не дали выспаться, — протянула она. — Я готовлю завтрак, останешься с нами?
— Да, было бы неплохо перекусить, — ответил я и плюхнулся на диван в зале. Тут же с двух сторон подбежали дети и кинулись мне на шею.
— Джон, а теперь всегда будем тут жить? — спросила Несса, улыбаясь.
— Ну, ближайшее время точно, а дальше посмотрим, — ответил я.
— А когда мы пойдем к маме? — тихонько шепнул мне на ухо Барри.
— Скоро, возможно, даже завтра, — так же тихо ответил ему я.
Тут Дарина накрыла на стол и позвала всех завтракать. Я быстренько перекусил, попрощался с детишками и пошел к Робу. Постучал в квартиру Роба, он открыл спустя пару минут. Морда помятая, один глаз еще закрыт, волосы взъерошенные.
— Ты чего в такую рань? — спросил Роб, зевая.
— Одевайся, у нас много дел на сегодня, — ответил я.
— Дай хоть чего-нибудь перекушу, — промямлил Роб и мазнул рукой, приглашая войти в квартиру. Я вошел и закрыл за собою дверь.
— Давай только быстро. В баре поешь.
Роб умылся, и, быстро одевшись, мы направились на улицу.
— Бррр, как холодно, — буркнул Роб и еще раз зевнул, кутаясь в пальто.
— Ничего, лучше сохранишься. Давай сейчас к пивоварне, осмотримся и пойдем к Лари.
Подойдя к пивоварне, я еще раз осмотрел ее со стороны, после, пройдя по той же самой тропинке, мы вошли в здание. Помещение, которое мы видели вчера, и вправду было большое и просторное, правее стояла полуразрушенная лестница, ведущая на второй этаж. Поднявшись наверх, я обнаружил длинный коридор, по правую и левую стороны было несколько больших комнат, наверняка они служили рабочими кабинетами, когда пивоварня функционировала. Проход на третий этаж был завален после обрушения крыши здания. Обойдя все комнаты и помещения, я прикинул в голове, что можно здесь сделать.
«Хм, а почему бы и нет?» — промелькнуло у меня в голове, и я ухмыльнулся.
— Ты что такой задумчивый? — буркнул Роб, отвлекая меня тем самым от размышлений.
— Есть у меня одна идея, но насчет нее нужно переговорить с Лари, идем к нему, а заодно и пообедаем.
Мы, не торопясь, прошли по кварталу, тщательно осматривая торговые лавки. Я, как мог, запоминал их названия, чтоб было о чем говорить с Лари. После чего мы направились в бар.
Придя на место, мы, как обычно, уселись за тот самый столик, где постоянно сидели до этого. Тут же к нам подошел официант и поздоровался.
— Вам что-нибудь принести? — спросил он.
— Да, будь добр, принеси мне рагу по-ирландски, лепешку, ну и кофе с вафлями. И кстати, Лари здесь?
— Да, он с мистером Берком в кабинете. А вам что принести? — обратился он к Робу.
— Я не такой гурман, как Джон, так что принеси мне стейк и пиво.
— Хорошо, будет сделано, — ответил официант, поклонился и удалился.
— Так что ты там задумал? — спросил меня Роб.
— Узнаешь, не хочу сглазить. Если Лари будет в хорошем расположении духа, обговорим сегодня.
Спустя некоторое время в зале появился Лари и мистер Берк. К тому времени мы уже пообедали и сидели, дожидаясь только его.
Заметив меня, мистер Берк улыбнулся и направился в нашу сторону.
— Мальчик мой, я рад тебя видеть, — с явной радостью произнес мистер Берк. Я встал из-за стола и поприветствовал его, после чего протянул ему руку. Он с охотой пожал мне ее, а после обнял и прижал к себе будто родного сына.
— Ну, присаживайся, — произнес мистер Берк, освободив меня из своих объятий. После чего я поздоровался с Лари. — Лари рассказал мне вкратце, о твоих делах в Бостоне, — и мистер Берк кинул взгляд на рядом стоящего Лари. — Я, кстати, этим очень доволен. Нам не помешает их помощь в будущем.
— Спасибо, — ответил я. — Я лишь выполнял свою работу.
— Ну, не скромничай, говорят, ты выиграл там турнир по кулачным боям.
— Можно и так сказать, — выдохнул я и опустил глаза. — Скажу одно, это было непросто.
— Знаю, знаю, поэтому я тебя и не прошу больше участвовать в боях. Ну, по крайней мере, в ближайшее время, пока не поправишься полностью, — мистер Берк рассмеялся.
— И на том спасибо, — ответил я, ухмыльнувшись.
— Ну, рассказывай, как ты на новой земле, освоился? Коренные не беспокоят?
Я кинул взгляд на Лари и увидел в его глазах серьезность. Всем своим видом он показывал, чтоб я ничего лишнего не сболтнул, но и я был не лыком шит.
— Да все хорошо, осваиваюсь потихоньку, — ответил я.
— Это хорошо, но и не затягивай с этим, сам понимаешь, время — деньги. — В ответ я понимающе кивнул.
Тут к мистеру Берку подошел парень крепкого телосложения в черном строгом костюме и что-то шепнул ему на ухо. Мистер Берк на пару секунд задумался, после чего что-то шепнул на ухо парню, и тот разу же ушел.
— С вами хорошо, но дела не ждут. Я вас оставлю, надеюсь на скорую встречу, — произнес мистер Берк, после чего встал из-за стола и направился к выходу.
— Все правильно сделал, — протянул Лари спустя несколько секунд, после того как мистер Берк вышел из бара. — Ну а теперь говори как есть.
— Ха, как есть? — с ухмылкой протянул я. — Ну хорошо. Во-первых, мне нужен список всех людей, кто должен платить и сколько.
— Я уж думал, ты с этим вопросом ко мне не подойдёшь. Молодец, значит, голова варит. Ну а во-вторых?
— Во-вторых, если произойдет нечто этакое, как мы будем это решать?
— Конкретней, нечто этакое — это что? — слегка прищурив глаза и вытянув шею вперед, протянул Лари.
— Вчера произошел небольшой инцидент. Трое коренных хотели ограбить парня-ирландца на нашей земле. — Я посмотрел на Роба.
— Но мы этому помешали, — тут же выложил Роб.
— В общем, Роб выстрелил ему в ногу, — я опустил глаза, не зная, как на это отреагирует Лари.
— Прекрасно, но почему только в ногу, а не в голову? — спокойно спросил Ларри.
Вот же ж тлять, второй Дима-грек нарисовался.
— Думаю, с простреленной головой он бы нам не ответил на вопросы.
— Так, а это уже интересно, — буркнул с улыбкой Лари и подвинул стул ближе.
— Так вот, он сказал, что работает на некоего Энтони, который, в свою очередь, работает на какого-то Фрэнка-молотка.
— Вот же сука, — вскрикнул Лари и ударил ладошкой по столу. После чего поджал губы и откинулся на спинку стула. Так он просидел пару минут, не произнося ни слова. Мы с Робом также сидели молча, только изредка переглядывались.
— Значит, Фрэнк-молоток, мать его так, — вдруг прорычал Лари и достал сигару. Откусив гильотиной кончик, он поджог ее и глубоко затянулся.
— Более того, тот парень, которого подстрелил Роб, сказал, что данный квартал мы уже не контролируем.
— Отчасти он прав, у меня нет времени что-то там предпринимать, — ответил Лари, выпуская облако дыма. — Вот, собственно, почему я и отдал тебе этот квартал.
— Позволь вопрос, а кто этот Фрэнк-молоток? — спросил я Лари.
— Фрэнк-молоток… — Лари сделал паузу на пару секунд. — Он отморозок, он не умеет вести дела. Никакой дипломатии, только грубая сила.
— Когда-то он был простым плотником и довольно неплохим. Строил дома для богатеньких коренных. Говорят, что ему один из заказчиков недоплатил обещанную сумму, одни говорят — пять долларов, другие — пятьдесят, но это не суть. Так он избил заказчика молотком, что висел у него на поясе. Бедолага после этого разговаривать не мог.
Слухи об этом моментально разлетелись, и к нему стали обращаться такие же обиженные и угнетенные рабочие для восстановления справедливости. Поначалу так оно и было, но вскоре эта сука начала попросту промышлять разбоями и грабежами.
— Так что, он опасен для нас? — спросил я.
— На данный момент нет, но вскоре возможно, если мы проявим слабину и потеряем контроль над нашими территориями.
— То есть нам нужно каким-то образом застолбиться в том квартале, чтоб Фрэнк знал, что мы эту территорию не намерены сдавать.
— Совершенно верно, — ответил Лари, тыкая в стол пальцем.
— Тогда у меня к тебе есть деловое предложение, — ухмыльнувшись, произнес я и откинулся на спинку стула.
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— Слушаю внимательно, — произнес Лари с некой насмешкой.
— Та самая пивоварня, я бы хотел забрать ее себе, — с полной серьезностью произнес я.
— Хм, это твой квартал, — ответил Лари.
— Нет, ты меня не понял, официально, с бумагами на собственность, все как полагается.
— Стоп, стоп, стоп, — уже серьезно произнес Лари. — Какие документы на собственность, ты о чем? Или забыл, что ты иммигрант? И вообще, на хрена оно тебе сдалось?
— Я хочу эту пивоварню переделать под бар. Этим мы убьем сразу двух зайцев. Во-первых, будет дополнительный доход, причем официальный, ну а во-вторых, когда откроется бар, коренные будут это видеть, тем самым мы дадим понять, что не намерены уходить с улиц.
— Хм, а в этом есть что-то… — Лари откинулся на спинку стула и погрузился в размышления. — Мысль, конечно, хорошая, — продолжил он спустя минуту. — Но я тебе скажу, что место не совсем удачное для бара, там живет одно отребье, и выручка будет небольшая.
— Ну, это как преподнести данное заведение, ведь, как говорится, реклама двигатель торговли, ну так как, поможешь мне с документами?
— Сразу в собственность вряд ли, поскольку здание отошло городу после банкротства пивоварни, но вот в долгосрочную аренду можно попробовать. Я постараюсь сегодня встретиться с людьми из департамента и переговорить с ними, так что давай приходи завтра к вечеру сюда, думаю, к тому времени я буду обладать нужной информацией. Заодно и список плательщиков подготовлю.
— Хорошо, — кивнул я Ларри. Уже поднявшись, я вспомнил еще об одном вопросе: — Ты не ответил, если возникнут проблемы, как быть?
— Проблем не должно возникнуть, но если вдруг они появятся, то не волнуйся, я их решу, — ответил Лари, ухмыляясь, и затянулся сигарой.
Роб же сидел в задумчивости и переводил взгляд с меня на Лари.
После разговора мы вернулись домой, и остаток дня я провел с детьми.
На следующий день, как и обещал Барри, мы пошли на кладбище, к Агне. По пути я купил цветы и передал их детям.
Показав могилу Агны, я подтолкнул их вперед. Дети, увидев могилу матери, задрожали, а после разрыдались в голос.
— Мама смотрит за нами и не хотела бы, чтобы вы плакали, ведь она всегда рядом и смотрит на вас сверху, — тихонько протянул я и указал рукой на небо.
Барри вытер слезы и крепко меня обнял, а после и Несса. У меня у самого слезы наворачивались, но я держался и вымученно улыбался. Сколько мы так простояли в полной тишине, я не знаю. В один момент я понял, что пора возвращаться, и, взяв детей за руки, повел обратно.
Дети были подавлены, и, чтобы их как-то отвлечь, я по пути зашел в лавку и купил им сладостей, но все ровно ребята были мрачнее тучи.
Вернувшись, домой они кинулись к Дарине со слезами. Женщина посмотрела на меня, но ничего не сказала, лишь кивнула.
У меня тоже настроения не было, так что я зашел за Робу, и мы отправились прогуляться.
— Что такой хмурый? — спросил меня Роб.
— С детьми ходили на могилу Агны, — ответил я, глубоко выдохнув.
— Ну, теперь все понятно, — буркнул себе под нос Роб. — При таком настроении самый лучший вариант — это выпить, но и пройтись можно.
— Ага, ты то в этом эксперт. Поэтому и позвал с собой, — ответил я, поджав губы.
Мы прогуливались неподалеку от наших улиц, как вдруг услышали женский крик. Мы тут же кинулись вперед. Пробежав метров пятьдесят или чуть больше, увидели одиноко стоящую женщину лет сорока-сорока пяти, смотрящую вдаль, что-то бормоча себе под нос. Женщина была одета в черное длинное пальто, на голове громоздилось что-то, отдаленно напоминающее шляпу. Видать, головной убор видал и лучшие времена.
— У вас что-то случилось? — спросил я женщину. Та от неожиданности дернулась в сторону.
— Тьфу, напугал. Думала, опять этот ворюга, — сбивчиво и непонятно ответила женщина.
— Да что случилось, можете рассказать? — спросил я уже более настойчиво.
— Иду, значит, а этот выскочил из куста, сумку мою хвать и бежать. Но не тут-то было. Сумочка на ремешке у меня привязана к руке. Сумка-то у него из рук и выскользнула, а я начала кричать. Я уже научена, а как вы подкрались, так и подумала, что снова хочет попытать счастья и отобрать сумку. Вот ведь времена пошли, средь бела дня грабят. Раньше хоть вечером, да и то, когда на улице никого не было, а сейчас… — женщина замолчала на минутку, разглядывая нас. — Подожди, а тебе какое дело? Ты, часом, не один из них?
— Мадам… эмм миссис, — я не знал, как правильно в данной ситуации обратиться к женщине. — Нет, мы не с ними, наоборот, хотим этот район сделать чище и более безопасней.
— Чище он хочет сделать, бери метлу и подметай, и администрация и полиция этим должна заниматься, — буркнула женщина и пошла дальше по улице.
— Какая милая женщина, — иронично протянул Роб и посмотрел на меня.
— Да уж, это точно, — ответил я. — С этим нужно заканчивать.
— Не понял, с чем заканчивать?
— Она ведь права, многие боятся выходить на улицу вечером. И как же нам тогда вести дела, если мы не можем защитить жителей нашего квартала и своих плательщиков? Если так будет продолжаться, то нам и платить никто не будет и не потому, что откажутся, а потому, что они попросту убегут или съедут.
— Какие будут по этому поводу предложения? — спросил Роб.
— Все будет завесить он сегодняшнего разговора с Лари. Если все сложится хорошо, то нужно будет подыскивать крепких парней себе в команду. Ладно, идем в бар к Лари, там заодно и подкрепимся.
В баре было довольно многолюдно, но столик, за которым постоянно сидел мистер Берк и в последнее время мы, был пустой. Мы без лишних церемоний уселись туда, спустя пару минут подошел официант, и мы сделали заказ. Особо есть я не хотел, но вот какая-то жажда одолевала, так что я заказал пиво и рыбку.
Так мы просидели пару часов, болтали о разном. И вот среди толпы людей я заметил знакомую фигуру в белом костюме, это был мистер Берк в сопровождении Лари и еще пары парней. Я их раньше видел уже, но ни они, ни мистер Берг нас не представляли.
Увидев нас, мистер Берк улыбнулся и направился в нашу сторону. Подойдя ближе, я попытался встать из-за стола.
— Сиди, мальчик мой, — произнес он с улыбкой. — Ты ведь знаешь, я всегда рад тебя видеть. А места за столом нам всем хватит.
Как только они уселись за стол, мистер Берг не успел поднять руку, чтобы позвать официанта, как шустрый паренек стоял уже рядом.
— Как обычно, — произнес мистер Берк и поправил галстук.
— Ну, как ты себя чувствуешь? — продолжил он спустя пару секунд. — Готов выйти на ринг?
— Пока еще нет, ребро еще не срослось полностью. Доктор рекомендовал ближайший месяц воздержаться он кулачных боев, — ответил я. Хотя я чувствовал себя довольно неплохо и мог бы выйти на ринг, но вот желания не было. Более того, я не знал, кого он может выставить против меня.
— Это правильно, давай лечись. Ты нам нужен здоровый, — произнес мистер Берг.
Тут я почувствовал на себе взгляд Лари, он качнул головой, дав знак, что нужно отойти. Я сделал вид, что засиделся за столом.
— Мистер Берг, прошу меня простить. Много дел накопилось, которые не терпят отлагательств.
— Конечно, иди. Бизнес превыше всего, — ответил мистер Берг, мы с Робом встали из-за стола и направились в сторону выхода.
Выйдя из бара, мы остановились неподалеку и стали дожидаться Лари. Скучать пришлось недолго, тот появился через пару минут.
— Молодец, красиво ушел, — буркнул Лари и затянулся сигарой. — В общем, по нашему последнему разговору. Я переговорил с нужными людьми, они готовы предоставить пивоварню в аренду. Это тебе будет стоить сто шестьдесят долларов и пятьдесят сверху за подпись.
— Всего? — удивленного произнес я.
— Да, всего сто шестьдесят, но это благодаря моим усилиям. Если ты заплатишь в течение пары дней, тебе подпишут аренду на тех же условиях, и в течение пяти лет ставка подниматься не будет.
— Хорошо, я согласен. Ну а по второму вопросу?
— Да, вот держи, — Лари достал из внутреннего кармана пиджака бумажный сверток и передал его мне. — Тут фамилии, адреса и суммы, так что давай, не задерживай с выплатой, у тебя осталось всего четыре дня, — и Лари ухмыльнулся.
— Хорошо, я не подведу. Деньги будут вовремя, а за аренду я принесу завтра.
— По рукам, буду ждать тебя завтра утром, — ответил Лари, и мы пожали руки. После чего мы с Робом направились в сторону нашего дома.
Я шел с гордой улыбкой, предвкушая победу, хоть и маленькую, но все же победу.
«Неужели и вправду мне подпишут договор аренды, и у меня начнется новая жизнь?» — размышлял я.
— Кстати, Роб, о нашем разговоре. Ты ведь дольше меня работал в доках и у тебя там наверняка остались знакомые ребята.
— Ну, есть парочка, а что?
— Мне нужна не парочка, а человек пять-семь для начала. Парни должны быть крепкие, которые не побоятся вступить в драку при случае, но в то же время не дуболомы, чтоб крушили все подряд, а главное, преданные только мне.
— Я, конечно, могу переговорить, но они смогут приходить, когда будут не на смене.
— Ты меня не понял, я хочу нанять этих парней, буду платить им, предположим, по полтора доллара в день плюс еда за мой счет.
— Но откуда ты возьмешь столько денег? — с удивлением протянул Роб
— Вот откуда, — я показал ему бумагу, которую дал мне Лари. — Завтра обойдем наш квартал и соберем деньги, думаю, проблем не возникнет.
— Надеюсь, — буркнул себе под нос Роб.
Следующим утром я направился в бар к Лари, отдать ему деньги за аренду. Роб же в это время пошел к своим знакомым парням, перетягивать их на нашу сторону. Мы с Робом условились встретиться у пивоварни ближе к обеду.
Придя в бар, я увидел, что Лари сидел уже за столиком, пил кофе с вафлями и потягивал сигару. Я присел рядом, достал деньги и положил на стол.
— Вот держи, как договаривались.
— Хм, а ты пунктуален, — ответил Лари. — Как будет готово, я сообщу. — Лари взял деньги и положил во внутренний карман пиджака.
— Договор ты сам принесешь? — спросил я.
— Ага, только ты мне дорожку из желтого кирпича не забудь выложить мне, чтоб не заблудиться, — прорычал недовольно Лари. — Сам сходишь и заберёшь. Я сообщу тебе, куда и к кому подойти по готовности.
— Я тебе лично за это что-то должен? — спросил я, поскольку заметил, что мой предыдущий вопрос для него был неприятен.
— Конечно, должен, четверть от прибыли, когда твой бар начнет функционировать, — уже с улыбкой произнес Лари.
— Это само собой, так что, я могу помаленьку приступать к ремонту пивоварни и переделке ее в бар?
— Да, человек из департамента меня уверил, что договор будет подписан, так что опасаться не за что.
— Хорошо. Спасибо тебе, — мы пожали руки, и я направился в сторону пивоварни.
Подходя, я заметил Роба, рядом с ним было пятеро парней. Четыре из них примерно ростом с Роба, но один на голову выше остальных, да и в плечах весьма широк. Тут я пожалел о словах, сказанных Робу, что еда за мой счет, ведь такого здоровяка наверняка черта с два прокормишь.
— Принимай пополнение, — ухмыльнувшись, произнес Роб, после того как я подошел к ним. — Бран, Бартлей, Доно, Риган и здоровяк Ламонт.
Имена трех парней я с первого раза не запомнил, поскольку они были на вид обычные, ничем не примечательные, лет по двадцать-двадцать пять, худые, впрочем, как и я когда-то, да и где было откармливаться, если они работали в доках. Одежда на них была примерно такой же, как у нас Робом, когда мы работали докерами, вся потрепанная, с заплатами.
Но вот двое мне запомнились сразу. Ламонт — своим высоким ростом, чего уж тут говорить, и Риган, рыжеволосый парень, одетый в потрёпанные брюки, некогда белую рубаху и пиджак, и кепку, свернутую набок. Парень был с кривым сломанным носом и без одного переднего зуба.
— Как давно в Америке и где живете? — первый вопрос задал я всем парням.
— Около двух лет, — тут же ответил Риган. — Мы все почти в одно время сюда перебрались. С Доно, Бартлей и Ламонтом познакомились на судне, на котором плыли сюда, вот с тех пор и дружим. С Браном и Робом мы уже встретились в доках. А зачем такие вопросы? И, кстати, Роб сказал, что еда будет за твой счет, я бы вот хотел…
— Заткнись, — перебил его Роб.
— Я просто хочу уточнить, — продолжил Риган. — Я вот хочу на обед сочную отбивную, мне ее как доставят?
— На работе в доках тебе каждый день приносили отбивную? — рыкнул я, что-то чересчур он говорливый и наглый. — Итак, запомните все, чтоб жрать на обед отбивную, нужно пахать двадцать четыре на семь, без отдыха и выходных.
— Роб нам не сказал про характер работы, — продолжил донимать меря Риган. — Вот если работа связана с риском, и я получу травму на производстве, мне полагается какая-либо компенсация?
— Да, полагается, отбивная, — тихонько заводясь, ответил я. — Я никого не заставляю работать на себя. Да, работа связана с определенным риском для здоровья, но, если кто-то трясётся за свою поганенькую жизнь, — сделав паузу, я пристально посмотрел на Ригана, тот лишь нагло хмыкнул, но отвел взгляд. — Он может идти обратно работать в доки, думаю, Тощий Пит будет рад вас видеть. Я скажу лишь одно, вы меня не знаете, но знаете Роба, так вот, я полгода назад или чуть больше тоже работал в доках и мог себе позволить пиво лишь по праздникам, а сейчас могу есть отбивную на обед каждый день, — я вновь уставился на Ригана.
— Мы согласны работать на тебя, — почти в голос произнесли парни.
— А вот я уже сомневаюсь, подходите ли вы мне, — тут же ответил я. — Но так как вы друзья Роба, я дам вам испытательный срок — месяц. Если за это время я усомнюсь в ком-то из вас, мы расстанемся навсегда.
Роб в это время стоял чернее тучи, наверняка он чувствовал ответственность за собой, за этих ребят.
— Итак, давайте пройдем по кварталу, и я вкратце объясню вам суть работы, — продолжил я. Парни молча кивнули в ответ. — Во-первых, старая пивоварня, — я показал на нее рукой, — теперь моя. В дальнейшем я планирую переоборудовать ее в бар. Во-вторых, и это на сегодняшний день главное, это коренные. Эти ублюдки считают, что данная территория принадлежит им, и ведут себя здесь как у себя дома. Они грабят, а порой и просто избивают людей, проходящих по нашей земле. Ваша задача — пресекать любые их действия, касающиеся грабежей и насилия на ближайших улицах.
— То есть мы можем любого коренного, встретившегося нам, избивать? — спросил дотошный Риган.
— Хороший вопрос, сразу же отвечу — нет. Гулять и передвигаться по району они могут так же, как и мы на их земле, но я бы вам этого не советовал делать. Но, если вдруг вы увидели, что какие-то уроды пытаются ограбить кого-то, должны немедленно принять меры по пресечению данного действия.
— Другими словами, можно их бить, только когда увидим, что они чего-нибудь этакого вытворяют, — протянул Риган.
— Абсолютно верно, — ответил я, ухмыляясь. — А ты схватываешь все на лету.
— Стараюсь запомнить все детали, — ответил он.
Мы шли по улице, а заодно я смотрел на список, который мне дал Лари, высматривая торговые лавки с суммой, которую должен был заплатить ее хозяин.
Увидев название, я сверялся по списку. Оставив парней на улице возле крыльца, я заходил в каждую и знакомился с хозяином, объяснял, кто такой и для чего пришел. В большей части проблем никаких не возникало, но некоторые не хотели расставаться со своими кровными, тогда я указывал на парней, стоящих за окном, и, только увидев их, хозяин выкладывал нужную сумму.
И вот у очередной торговой лавки к нам подошел смутно знакомый парень, я поначалу его не узнал.
— Здравствуйте, сэр, — протянул дрожащим голосом паренек, остановившись передо мной. Мои парни в туже секунду окружили его словно по приказу. — Вот, возьмите, — паренек протянул мне три доллара. Только сейчас я вспомнил его, это был Нис Уолш, тот самый, которого мы с Робом отбили у коренных. Я взял деньги, они были скомканные и влажные, видать, он нес их в руке, боясь потерять. — Остальные я постараюсь отдать на следующей неделе.
— Успокойся, Нис, здесь все свои, так что не волнуйся, — пытался я успокоить парня, поскольку его трясло, словно лихорадило. — Ты ведь, как я помню, говорил, что у тебя есть сестра и мама. Так что на оставшиеся два доллара можешь купить сестре или маме подарок. Порадуй их. И кстати, если у тебя возникнут какие-нибудь проблемы, ты смело можешь обратиться к нам. Найти меня сможешь в старой пивоварне, она сейчас принадлежит мне.
— Хорошо, но вы не сказали, как вас зовут, — протянул Нис.
— Мистер Браун, — рыкнул Роб.
— Хех, Джон, меня зовут Джон, — ответил я, ухмыльнувшись.
— Хорошо, мистер Браун… Джон. Спасибо вам за вашу доброту, — ответил парень и хотел было уйти, но парни его так и держали в кольце. Я кивнул, дав знак, чтоб парня отпустили. Они тут же расступились, словно море перед Моисеем, и Нис спокойно пошел дальше по своим делам.
— Ты простил ему два доллара? — чуть ли не с визгом выкрикнул Риган.
Но Роб его тут же одернул:
— Заткнись.
— Иногда нужно делать и добрые дела, а не махать кулаками. Там это зачтется, — я указал пальцем вверх. Парни тут же перекрестились. Не думал, что они настолько верующие. — И считать мои деньги я не рекомендую!

Дни шли, я с обходил квартал по три или четыре раза за день. Иногда парни гоняли шпану, пытающуюся утащить товар у уличных торговцев, а то и сотворить что-то более серьёзное. Пару раз пресекли попытки ограбить местных жителей.
К концу первой недели нашего «патрулирования» народу на улицах в вечерние дни прибавилось. В дневное время, проходя по улицам, некоторые люди даже начали со мной здороваться, приподнимая шляпы. Не скрою, было очень приятно, когда тебя узнают и с уважением относятся.
Парней я не мог отвлекать на ремонтные работы пивоварни, поскольку, во-первых, я не для этого их брал, у них без этого хватало работы по обеспечению порядка на нашей земле, а во-вторых, строители с них никакие.
— Роб, а Лукас сегодня вечером будет дома? — спросил я.
— Должен быть, если никуда ней уйдет, — ответил уставшим голосом Роб.
Не дожидаясь вечера, я пошёл в сторону дома, чтоб застать Лукаса. Поднявшись с Робом к нему в квартиру, я застал собирающегося на работу Лукаса.
— У меня к тебе разговор, уделишь пару минут? — спросил я его.
— Конечно, Джон, что тебя интересует?
— Мне нужно с десяток толковых рукастых парней для ремонтных и отделочных работ. Ты ведь многих в порту знаешь, может, кто согласится.
— Хм, нужно подумать. Предложение-то хорошее, — задумчиво произнес Лукас и потер рукой подбородок. — Есть такие парни. С братом одного я как раз работаю. Сегодня и переговорю, ну, там он, может, кого из своих позовет.
— А может, сам пойдешь ко мне? Будешь у них так же, как и в порту, старшим, — предложил я.
— А парней я на кого брошу, их же без меня там просто заклюют, — ответил Лукас и махнул рукой. — Нет уж, я останусь при своем деле, в порту.
— Хорошо, я признателен тебе за помощь. Но, если что получится, пусть парни приходят к старой заброшенной пивоварне, ты наверняка ее знаешь, она тут недалеко.
— Конечно, знаю, — ответил Лукас.
Мы пожали друг другу руки, и я отправился к себе домой.
На следующий день ближе к обеду мы с Робом подошли к пивоварне. Возле нее собрались люди.
— Мы от Лукаса, — сказал один из них. Это был мужчина в возрасте с небольшой седой бородой и большими залысинами, который представился Имоном, он был их бригадиром. Они как раз занимались строительством.
Хм, быстро же он нашел людей. Я провел парней вовнутрь и вкратце определи им фронт работ. Третий этаж пивоварни я решил пока не восстанавливать, так как он был полностью разрушен.
Парни схватывали все на лету и в тот же день приступили к работе. Одни разгребали завалы разрушенных стен и выносили мусор на задний двор, другие же начинали восстановительные работы.
Я же с Робом, очистив одну из комнат второго этажа, присмотрели ее для рабочего кабинета, а также для места встреч с нашими, так сказать, подчинёнными.
И вот в один из дней, находясь в этом кабинете с Робом, мы обсуждали заказ на мебель у местных столяров и во сколько это может мне встать, как послышался крик:
— Где? Где мистер Браун? — раздавался сбивчивый мужской голос.
— Наверху, — ответил кто-то из рабочих. Я услышал быстрые шаги на лестнице. Мы с Робом переглянулись и вышли в коридор, спустя пару мгновений перед нами появился парень, тот самый Нис Уолш.
— Мистер Браун… — парень задыхался. — Джон. Там… там… — Парень указывал рукой направление за свою спину и тяжело дышал. Мы с Робом переглянулись, у меня сразу же возникло нехорошее предчувствие.
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— Так, успокойся, вдохни и выдохни, — тихо и размеренно произнес я. — А теперь говори.
— Там парни… Парни, что были с вами. Они дерутся, — заикаясь и нервничая, произнес Нис, а после с неуверенностью добавил: — Вроде с коренными.
— Твою ж, — выдохнул я. — Где? Давай показывай, — подтолкнул Ниса к выходу, и парень тут рванул вниз по лестнице, а следом за ним и мы с Робом.
Выскочив на улицу, мы неслись со всех ног за Нисом. У него хоть и было сбившее дыхание, но он бежал довольно быстро.
— Джон, — сбивчивым голосом окликнул меня Роб. — Я револьвер не взял, он остался у меня в пивоварне.
— Вот же тлять, — я инстинктивно хлопнул правой рукой по левому боку, где у меня всегда был револьвер. — Я тоже оставил его в баре. Возвращаться уже поздно, придется кулаками помахать.
Подбегая к перекрестку улицы неподалеку от лавки Одхана Тула, я заметил своих парней, это была не драка, а настоящая кровавая бойня. Вблизи стало понятно, что численное превосходство было на стороне коренных, и они этим активно пользовались. На Ламонте висели аж трое, они, словно гиены, вцепившиеся в добычу, пытались повалить здоровяка на землю.
Вот Доно прилетает хорошая подача в голову, и он кулем падает на землю и не шевелился. Злость и бешенство начали разгораться во мне, а на глаза словно упала красная тряпка. Наших бьют!
Пара мгновений, и я уже рядом. С разбега ногой в грудину я снес одного из ублюдков, висящих на Ламонте, а когда он упал, еще ему добавил в голову, как заправский футболист бьет по мячу, так и я зарядил. Роб же в всю уже включился в драку, начав месить кого-то.
Короткий взгляд по сторонам, и я с удивлением увидел, как Нис с какой-то палкой наперевес зарядил по хребтине парню, который повалил Бартлея.
Пока я отвлекался, глядя по сторонам, ко мне подскочил один из противников и попытался пробить в голову. Нырок вниз, и его кулак проходит мимо, круговерть боя закрутила меня. Я не стоял на месте, раздавая удары направо и налево. Мне некогда было стоять на месте. Я бил и сам получал удары, а потом все будто резко закончилось. Стоять остались только мои парни, я с удивлением крутил головой по сторонам, пытаясь осознать, что все закончилось. Короткий взгляд — и я вижу, как Риган продолжает избивать какого-то бедолагу.
Он сидел на животе парня, держа его правую руку у него за головой, своей же правой рукой долбил ему по лицу. Парень уже не сопротивлялся и, по всей видимости, был без сознания.
Я подскочил сзади, схватил Ригана за шиворот и попытался оттащить его, но он в пылу азарта или гнева начал брыкаться и с еще пущей злостью вдалбливать в землю своего поверженного противника. Мне на помощь подскочил Ламонт.
— Успокойся, дружище, все, мы победили, — произнес Ламонт и также попытался стянуть Ригана со своей жертвы, и нам это удалось. У Ригана были бешеные глаза, а все лицо в крови. Пару мгновений он смотрел на нас с непониманием и дышал как загнанная лошадь, секунда-другая — и он начал успокаиваться, даже поднял руки.
— Красавчик, — громко произнес я и похлопал Ригана по спине. После подошел к парню, которого только что избивал Риган, и пощупал пульс на шее. Пульс есть, значит, живой, потом проверил еще у двоих лежащих без сознания коренных, все оказались живы.
А дальше я направился к Доно, если честно, было немного страшновато, поскольку только он из наших лежал без сознания. Прижав пальцы к шее, я почувствовал легкое колебание пульса. Фу-у-уххх, тут же словно камень с сердце упал, я почувствовал облегчение.
— Берите аккуратно Доно и несите его в пивоварню, — громко приказал я, а сам подошел к Нису и помог ему подняться.
Ламонт и Бран тут же исполнили мой приказ и подняли Доно, потащив в сторону пивоварни.
— А с этими тварями что делать будем? — отдышавшись и поднявшись, спросил Риган.
— Ничего, — ответил я. — Пусть уползают, это им будет уроком на будущее. Будут знать, как на нашу землю ступать. — Риган сплюнул кровью землю, что-то зло пробурчал себе под нос в сторону лежащих на земле коренных и поковылял вслед за Ламонтом и Браном.
Роб взяв под руку Барклая, и они тоже медленно поковыляли, вот только было непонятно, кто кому помогает идти.
С горем пополам мы добрались до пивоварни, конечно, пока шли, многих жителей напугали своим видом.
Вошли в пивоварню, а там строители, увидев нас, тут же бросили свои дела и молча вытаращились.
— Все нормально, — сказал я спокойным голосом. — Продолжайте работать.
Мы поднялись наверх по лестнице, в ту комнату, где я хотел сделать рабочий кабинет. Поскольку мебели еще не было, парни уселись, кто на пол, кто на строительные леса.
— Роб, принеси ведро воды. Надо раны промыть. — Роб кивнул и, прихрамывая, спустился по лестнице.
Я окинул взглядом парней, у всех без исключения были разбиты лица и кулаки.
— Эта тварь, походу, сломала мне нос, — прогундосил Риган, схватив нос двумя пальцами, после чего резко их отдернул.
Я подошёл ближе, хватил его двумя руками за голову, откинул ее назад и внимательно посмотрел на нос.
— Да, сломан. Но тебе повезло, хрящи на месте, — буркнул я и отпустил парня. Я в своей прошлой жизни много разбитых лиц повидал и в данном случае мог с уверенностью сказать это.
Тут Роб принес ведро воды и пару полотенец. Парни поочерёдно мочили полотенца и обтирали лица от крови.
— Эх, хорошо мы их отделали, — довольно произнес Риган, аккуратно отирая свое лицо.
— Это да. А то ж. Пусть знают. А вы видели, как я ему втащил? — полетело со всех сторон, и парни начали хвастаться перед другом.
— Потом обсудите, — громко произнес я. — Что вообще произошло? С чего началось?
— Э-э-э… — начал гундосить Риган. — Они сами… Мы подошли к ним, ну и пошло-поехало.
— Да кто-нибудь может мне внятно объяснить, что произошло? — обводя парней взглядом, прошипел я.
— Джон, мы лишь выполняли твое распоряжение, — протянул Ламонт дрогнувшим голосом.
— Так, начало хорошее, продолжай, — уже более спокойно произнес я и подошел к Ламонту, уставившись на него снизу вверх.
— В общем, мы, как обычно, обходили квартал и увидели этих… — Ламонт сглотнул. — Они пристали к какому-то парню. Мы остановились посмотреть, что будет дальше, но они продолжали, то подзатыльник ему дадут, то поджопник. Тут мимо проходила женщина, они отшвырнули его, подбежали к ней и окружили. Парень тут же со всех ног дал деру. Один из этих попытался задрать женщине платье. Тут мы рванули к ним. Ну, вот, собственно, с этого все и началось.
— Да, именно так и было, — буркнул Нис. — Я видел, как коренные приставали к женщине. Риган первый подошел и сказал, что они ведут себя неподобающе, да еще и не на своей земле. На что один из них ответил, что, мол, нам еще ирлашки будут указывать, как себя вести, и ударил Ригана первым. Тут же все остальные накинулись на парней.
— Значит, они первые начали? — Я перевел взгляд на Ригана. Тот лишь молча кивнул.
— Хм, ну, если это все так, как вы рассказываете, то… — я на пару секунд задумался. — То вы молодцы, парни, но впредь оценивайте свои силы. Вот что бы было, если б Нис не прибежал и не сказал, что там вас избивают. — Парни тут же перевели взгляд на Ниса.
— Нас никто не избивал, — буркнул Риган. — Мы бы и сами справились.
Мне настрой этого парня нравился, дерзкий, самоуверенный, но он явно перегибает. Может, он и не так плох, как показался мне с первого взгляда.
— Как бы то ни было, вы молодцы. Можете считать, что испытательный срок прошли, и это было боевое крещение, — я ухмыльнулся. — Кстати, как там Доно?
— Со мной все нормально, — ответил он стонущим голосом. — Я, наверное, подвел вас? Но я не ожидал, что будет так. Я бы смог…
— Ты тоже молодец, — перебил я его. — Главное, ты был со всеми и стоял до последнего, а я это ценю. Надо бы для таких случаев какого-то доктора хоть найти. Роб, ты наверняка помнишь доктора Адама.
— Да как его можно забыть, — ответил Роб и инстинктивно потрогал рукой свой шрам на груди. — Да где мы такого найдем?
— Я переговорю с Лари, может, он чем подсобит.
Когда парни отдышались и пришли в себя, я еще раз осмотрел их на предмет каких-либо травм. Разумеется, я не доктор, но осмотрел, как смог. Парни, кроме как на головную боль, сломанные носы и разбитые губы, не жаловались.
— Думаю, на сегодня подобных приключений не произойдет, так что можете идти по домам отдыхать. Ну а завтра жду вас всех снова к обеду. — Парни потихоньку, нехотя двинулись к выходу. Мы же с Робом остались на месте, поскольку хоть и вечерело, но работы у нас с ним было еще предостаточно.
— Мистер Браун… Джон, — послышался голос позади меня. Я обернулся и увидел стоящего, переминающегося с ноги на ногу Ниса. — А можно я тоже завтра приду?
— Да, конечно, приходи. Для тебя тоже найдем работу, — ответил я.
Парень улыбнулся и побежал вниз по лестнице. И, по всей видимости, разбитые губы и фингал под глазом его уже не беспокоили. Я смотрел ему вслед и слышал его шаги, пока он не выскочил на улицу.
— Ну и какую я ему могу дать работу? — буркнул я себе под нос. — Конечно, мне парня жалко, больная мама и все такое. Не отпускать же его вместе с Риганом на улицу.
— Тут ты зря, — ответил Роб. — Видел, как парень кинулся в толпу коренных? — Я поджал губы. — Так что нормальный парень, а если не хочешь отпускать его на улицу, то пусть тут помогает.
На следующий день, как и договорились, парни пришли ближе к обеду. Зрелище было то еще, все перекошенные, лица опухшие и разбитые. Нет, таких точно нельзя было выпускать на улицу, они всех жителей окрестных улиц распугают.
— Нет, парни, в таком виде вам в город нельзя. Отдохните сегодня, кто хочет, или лучше поработайте здесь, — произнес я, окинув взглядом стоящих парней.
— А что делать-то надо? — первым спросил Риган.
— Ты видишь, какой здесь бардак? Нужно привести все в порядок, — ответил я. — Стены, перегородки обновить.
— Кхем, Джон, — протянул Нис. — Я могу за эту работу взяться. Мой отец был плотником, ну и научил меня кое-чему. — Я тут же обернулся и посмотрел на Роба. Тот демонстративно ухмыльнулся. Я глубоко выдохнул.
— Ну хорошо, приступай. Нужно восстановить перегородки, так как они были в первозданном виде. Ну а остальные… будете помогать Нису. А мы с Робом пока сами прогуляемся по улицам.
Мы вышли на улицу, а поскольку сегодня была пятница, нам нужно было собрать плату с торговцев. На удивление, те нас встречали чуть ли не с улыбками и без лишних слов отдавали деньги. Неужели начали уважать? Или же это страх? — эта мысль витала у меня в голове, пока не раздался женский голос позади.
— Мистер Браун, — я обернулся. Передо мной стояла женщина лет тридцати. С довольно симпатичными чертами лица. В темном пальто и забавной шляпе. — Простите меня, мистер Браун, но я хотела выразить вам свою благодарность. Если б ваши парни вчера не заступились за меня, я даже не знаю, что со мной могло бы случиться.
— Спасибо вам за признательность. Рады были помочь, мы и в дальнейшем будем стараться оберегать жителей от различных неприятностей, — ответил я и кивнул. Женщина в ответ улыбнулась и также кивнула. После чего пошла в противоположную сторону.
— Это что сейчас такое было? — пробубнил Роб. — Нам выразили благодарность, не могу поверить. Но, судя по голосу, она американка.
— Да, я тоже заметил, что она без акцента говорит. Так что вчера парни правильно все сделали, а то эти уроды не разбирают, свои, чужие, — ответил я, глядя вслед уходящей женщине. — Ладно, давай поторапливаться, мне нужно будет еще к Лари успеть, отдать ему долю.
Мы обошли все торговые лавки в квартале хозяев, которые нам платили, и собрали деньги за неделю.
— Давай двигай к пивоварне, — буркнул я. — Посмотришь, что там сваяли наши работнички за день, а я пойду к Лари. Меня не ждите, если буду задерживаться. Вечером я к тебе заскочу.
— Хорошо, — ответил Роб и кивнул.
Я же двинулся в сторону бара, где должен был ждать меня Лари. Добрался до бара я довольно быстро. Как и в другие дни, в баре было многолюдно. Окинув взглядом заведение, я увидел Лари, стоящего возле своего излюбленного столика, но в этот раз он был не один, его окружали парни. Двое стоящих за плечами Ларри мне показались смутно знакомыми, а вот троица напротив него была совсем не знакома. Один из незнакомцев явно что-то доказывал Лари, размахивая руками. Из-за громкого шума, стоявшего в баре, я не слышал, о чем они говорили, и решил подойти поближе.
Подходя, заметил, что парни, стоящие возле Лари, напряжены. Лари же, наоборот, стоял расслабленно и курил сигару, выпуская огромные облака дыма в потолок. Заметив меня, он поднял руку и жестом подозвал.
— Вот, собственно, давай и спросим у самого возможного участника истории, что ты пытаешься мне донести, — произнес медленно Лари, указывая на меня. — Вот, Джон, познакомься, это Энтони.
Я посмотрел на стоящего перед Лари высоко парня. Худощавого и лицом похожего на хорька. Его глаза постоянно нервно бегали по сторонам.
— Энтони? — переспросил я.
— Да, Энтони, тот самый, что работает на Френки-молотка, — добавил Лари. — Он говорит, что мы якобы без всяких на то причин избили его парней. Может, ты расскажешь, что там произошло?
— Хм, с большим удовольствием, — ответил я и осмотрел парней, стоявших рядом с Энтони. — Твои парни получили по заслугам, — начал я и перевел взгляд на Энтони. — Мы научили их хорошим манерам, поскольку они вели себя неподобающе, да еще и на чужой земле.
— Вы попросту напали на них и избили! — скривившись, эмоционально произнес Энтони.
— Не-ет, — протянул я. Это твои парни приставали к прохожим, а женщину и вовсе попытались изнасиловать прямо на улице среди белого дня, — тут я приукрасил. — Мои парни лишь выполняли мой приказ, что бы на улицах было тихо и спокойно. К тому же ни один из ваших не погиб, ведь так?
— Так, — протянул Энтони. — Но они чудом остались живы.
— Это точно, в следующий раз, если не научаться себя вести, исход будет более плачевным, — ответил я и посмотрел на Лари. Тот лишь одобрительно ухмыльнулся.
— Разговор окончен, — буркнул Лари и затянул сигару. — Как я и говорил, мои парни не могут беспричинно нарушить договоренности, я в этом уверен.
— Об этом все ровно узнает Френки-молоток, — фыркнул Энтони и дернул головой в сторону, дав знак своим парням, после чего их троица покинула бар.
— Можете быть свободны, — сказал Лари, посмотрев на парней, что стояли рядом с ним. Те кивнули и не спеша пошли к барной стойке. — Присаживайся, — буркнул Лари и сделал жест рукой.
Я присел за стол и достал деньги из внутреннего кармана пиджака. Отсчитав нужную сумму, положил на стол перед Лари.
— Твоя доля, — произнес я и откинулся на спинку стула.
— Хм, хорошо, что не забываешь об этом, — ухмыльнувшись протянул Лари, сгреб деньги и положил их в карман. — Расскажи, что там за херня произошла, из-за которой эта псина приперлась сюда с претензиями?
— Ты мне на карте показал квартал, за которым я должен следить и поддерживать порядок, так? — ответил я. Лари в ответ кивнул и затянулся сигарой. — Так вот, я выполнял свою работу. Не хочу, чтоб какие-то ублюдки на моей территории вели себя неподобающе. Или мне нужно было стоять и смотреть, как они пристают к женщине? Или более того, помочь им еще?
— Нет, ты все правильно сделал, хвалю. Просто уже давненько там никто коренных так не отделывал, что аж их старший прибежал к нам, — улыбнувшись, произнес Лари. — Кстати, как там у тебя продвигается ремонт?
— Довольно неплохо, на выходных будем мебель ставить на втором этаже, а бар, думаю, откроем через месяц.
— Вряд ли ты на выходных что-либо сделаешь, или забыл, что завтра рождественский сочельник, а послезавтра рождество? — буркнул Лари. И тут я вспомнил, а ведь действительно, ирландцы, да и местное население католики. А я-то думал, почему они наряжают дома задолго до Нового года. Ведь это я привык к празднованию тридцать первого декабря.
— Отдохни эти пару дней, купи подарки детям. На рождество все наши идут в церковь… с утра, так что и ты там должен быть с семьей, — настойчиво произнес Лари.
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С самого раннего утра в квартире было суетно и как-то по-домашнему уютно. Я уже не ощущал здесь себя чужим. Дети бегали, готовясь встречать старика Дади на Ноллаг. Этакий ирландский вариант Деда Мороза или Санта-Клауса. Хотя это имя Дади уже устарело, и детишки все больше привыкали к простому Санта. Дади на Ноллаг одет длинную зелёную шубу, меховую шапку с веточкой омелы на отвороте или зелёный цилиндр. У него тоже есть посох, но, в отличие от нашего Деда Мороза, ирландский на посохе носит не сосульки, а связку трав. Он тоже приносит детям подарки, которые открываются в рождественское утро.
Когда утренние хлопоты были закончены, мы все собрались и направились в церковь на службу и исповедоваться. Подходя к церкви, я заметил довольно большое скопление людей. Настолько, что был ошарашен увиденным.
К церкви сходились не только ирландцы, но также и итальянцы, и даже коренные. Они бросали друг на друга пронзающие взгляды, но никто никому даже слова плохого не говорил. И ведь это правильно, мы находились на территории церкви, а церковь — нейтральная территория и святое место. Здесь нет плохих или хороших, здесь собрались только верующие люди. Среди пришедших я видел знакомые лица, в том числе Ларри и мистера Берга.
У входа были установлены рождественские вертепы — маленькие ясли, предназначенные для поклонения. В них были помещены фигурки младенца Иисуса, Девы Марии, пастухов, волхвов и прочих участников Рождества.
Войдя в церковь, все усаживались на лавочки, и даже тут не было разграничения, кто с кем будет рядом.
И вот раздался звук колокольчика, повествуя о начале мессы. Все прихожане встали со своих мест. Священники и министранты прошли процессией из ризницы к алтарю. В начале цепочки несли распятие. Святой отец Сифра начал читать молитву. Откуда-то сверху начало доноситься церковное песнопение, но оно было легким фоном и не заглушало голоса священника.
Спустя какое-то время пара минестрантов пошли по рядам с небольшими мешочками для сбора пожертвований. И пока они шли, никто из присутствующих не отказал, каждый положил что-то в мешочек. Когда очередь дошла до меня, я сунул десятку. Много это или мало, я не знал, поскольку у меня такое мероприятие было впервые в жизни, как в этой, так и в прошлой.
После того как министранты собрали пожертвования, прихожане начали читать молитву. Я же стоял и даже не знал, что мне делать, ведь за всю жизнь не выучил ни одной. Даже Роб с Лукасом читали молитву, так что мне оставалось только повторять за всеми.
И вот настало время исповедования и причастия. Каждый из присутствующих вел себя подобающе, все молились и ждали своей очереди для исповеди. После чего, как водится, первых к причастию допустили детей, после мужчин, а следом и женщин.
После как служба закончилась, святой отец Сифра еще раз поздравил всех прихожан с наступающим Рождеством, и все начали расходиться. Но, выйдя на улицу, так же сохраняли спокойствие, будто никаких распрей между ирландцами, итальянцами и коренными и вовсе не было. Все разбрелись по своим делам.
Я чуть подотстал от Дарины и детей и немного придержал Роба за руку, а после заговорил:
— Завтра Рождество, а я даже подарков детям не купил. Закрутился с этим ремонтом. Не желаешь пройтись? — спросил я у Роба.
— Хм, с удовольствием, — буркнул Роб.
— Дарина, — окликнул я женщину. — Мы с Робом пробежимся по магазинам, может, нужно что-нибудь купить?
— Если только продуктов, — ответила Дарина. Она была скромной и никогда не просила лишнего. Но я знал, значит, нужно было закупаться по полной.
Мы прошлись по магазинам и лавкам, закупившись как следует и продуктами, и подарками.
— Вот откроется бар, будем не раз в полгода ходить по магазинам, — буркнул Роб, после того как с грустью рассчитался за новое пальто.
— Надеюсь на это, — ответил я. — Главное, чтоб все пошло, как задумано.
— Да уж, это точно, — ответил Роб. — Тебе еще персонал нужно будет набрать для работы.
— Я вот что тут подумал, — протянул я спустя пару минут. — Назначу-ка я тебя управляющим баром.
Роб тут же встал как вкопанный с открытым ртом и еще несколько секунд не мог ничего произнести.
— М-м-меня? — пропищал он.
— Ага, или ты против? — с интересом спросил я, и Роб покачал головой. — Ну, вот и договорились.
— Но… но почему ты решил предложить мне? — все тем же неестественным голосом пропищал Роб.
— Ну, во-первых, ты в этом разбираешься лучше меня. Сколько времени ты управлял баром у Димы-грека, — Роб кивнул пару раз и поджал губы. — Ну а во-вторых, у меня и без управления дел выше крыши.
На этом наш разговор и увял, и мы направились в сторону дома.
Первым делом мы поднялись к Робу, и я оставил подарки, что были куплены детям, чтоб положить им под елку, как только они уснут. Войдя к себе в квартиру, я заметил, как Дарина украшает квартиру, даже Лукас ей помогал. Он взял выходной на работе лишь для того, чтоб сочельник и Рождество провести дома.
Отнеся продукты на кухню, я упал на диван, ноги просто гудели. Дарина, украсив квартиру, перебралась на кухню и что-то начала готовить, вечер вновь прошел в теплой обстановке, я даже сказки рассказывал.
Утром, только продрав глаза, Несса с Барри первым делом проверили угол с подарками. Я смотрел на них, как они счастливы, и душа радовалась, ведь хоть что-то я могу для них сделать. Ближе к обеду Дарина начала накрывать праздничный стол.
После обеда мы с Робом решили прогуляться до нашей территории. Ведь праздник праздником, но и работа не должна пропадать.
Мы неспешной походкой, как, впрочем, и обычно, шли по улочкам. Прохожие приветствовали нас, мужчины приподнимали шляпы, женщины улыбались. В ответ мы так же приветствовали прохожих. Уже проходили мимо пивоварни, а точней, мимо нашего будущего бара, когда меня остановил Роб.
— Подожди пару минут, я быстро, — с какой-то радостью в голосе произнес он. Спустя пару минут он выскочил из центральной двери, держа в руках два масляных фонаря. — Смотри! — чиркнув спичкой, он поджог фонари и повесил их на углах бара.
— Хм, а так даже лучше, — произнес я еле слышно. — И заметно, что это заведение «живое».
В первые секунды, после того как Роб повесил фонари, у меня возникло опасение, что те же коренные эти фонари могут разбить или того хуже снять и бросить их внутрь здания. Но тут же вспомнил, что после той драки они не то что какие-то свои дела делать, они даже просто по нашему кварталу боялись проходить, обходили дальше по улицам, об этом мне сообщил один из хозяев торговых лавок в одном из разговоров.
Обходя по второму кругу квартал, я заметил, что фонари уже горели не только возле нашего бара, но и у соседних домов, а также у некоторых торговых лавок. Это довольно красиво смотрелось, особенно в темное позднее время. Это меня позабавило, я начал ощущать, что хоть что-то делаю правильно и для людей.
— Наш пример заразительный, — с усмешкой произнес Роб, глядя на фонари, развешанные по улицам
— А ты прав, в пятницу, когда будем обходить торговцев, нужно с ними поговорить, чтоб каждый из них вечерами вешал фонари на улицах.
— Ты думаешь, они согласятся? — спросил меня Роб
— Согласятся, я снижу им плату, за это они будут каждый вечер вывешивать фонари, если погода позволит.
— А как же Лари? — с недоумением спросил мой друг.
— Доля Лари будет прежней, я сделаю вычет из своей доли. Я хочу, чтоб люди не боялись ходить по кварталу в любое время суток.
Так мы и сделали через пару дней, собирая плату с торговцев, я предлагал им вывешивать фонари для освещения улицы. А после я предлагал им снизить плату за это, немного, но все же. В общем, отказавшихся от моего предложения не было.
Прошло чудь больше недели, бывшая пивоварня уже и не была похожа на пивоварню, она обретала черты настоящего бара. Заказали соответствующие вывески и рекламные указатели, но уже и без этого весь квартал знал, что в скором времени тут будет.
И вот, наконец, мы дождались мебели, которую заказывали еще перед рождеством. Парни помогали заносить ее и расставлять по местам.
— Давайте этот стол ставьте сюда, — я указал место у окна в кабинете на втором этаже. — Роб, это твое место управляющего баром.
— Джон, у меня все же сомнения по поводу моего назначения управляющим бара, — неуверенным голосом пробормотал Роб.
— Ты у Димы-грека в баре управляющим сколько отработал? — прищурив глаз, спросил я его.
— Почти два месяца, — неуверенно произнес друг.
— А я всего неделю, так что ты в несколько раз больше знаешь про ведение дел в баре — это во-первых. Ну а во-вторых, я, кроме как тебе, никому не доверяю. Так что давай начинай искать поставщиков продуктов, а также персонал.
— Вот ты тоже сказал, подыскивай персонал. Где же я найду нормальных работников? Я же не выйду на улицу и не закричу: «Ищу бармена! Ищу повара!»
Тут заносивший мебель Нис, обернулся и подошел к нам.
— Джон, вы ищите повара?
— Да, ищем, — рыкнул на него с недовольством Роб.
— Моя сестра… — Нис сделал паузу и сглотнул, отдышавшись. — Она, конечно, не повар, но готовит очень вкусно.
— Ну вот, — ухмыльнувшись, ответил я. — Пусть приходит, посмотрим, что она умеет. — Нис кивнул, улыбнувшись, и вновь побежал вниз по лестнице за очередной партией мебели.
— Ладно, с персоналом я решу, но бар подразумевает, что нужна будет выпивка и довольно много, где ее возьмем, да еще и в таком количестве?
— Я уже думал об этом. Пиво можно будет брать у местных, но не сивуху. Виски можно будет делать самим, но не как в прошлый раз, — мы с Робом рассмеялись, вспомнив тот шмурдяк, что я приготовил. — Теперь у нас есть деньги, и можно будет купить недостающее оборудование, частью можно использовать то, что мы вынесли из пивоварни на задний двор.
— Хорошая идея, но когда это все встанет на поток? Более того, нужно время на закваску, а я так понимаю, что времени у нас нет, — с грустью выдавил из себя Роб.
— Все нормально, первую партию можно заказать у Томаса из Бостона, я думаю, он нам не откажется продать.
— А это мысль. Нужно будет ему телеграмму отбить, — произнес Роб.
— Вот и займись этим. Запроси у него бутылок триста для начала. Посмотрим, что он ответит нам.
Итак, бар практически был готов к открытию, за исключением нескольких моментов — документов на недвижимость. В очередную пятницу посте сбора денег с торговцев я направился к Лари.
— Ты говорил, что документ на аренду будет готов в течение месяца, а времени уже прошло сам знаешь сколько, — начал я разговор, после того как отдал Лари его долю.
— Да, я сам замотался уже. Просто забыл тебе сообщить, договор готов, так что можешь забирать. Вот адрес, — Лари протянул кусок бумажки с адресом и фамилией «Мистер Смит».
— Мистер Смит? — переспросил я, взяв бумагу в руки.
— Да, на входе скажешь охранникам. Поднимешься к нему и скажешь, что от мистера Берка, представишься.
— Хорошо. Кстати, не поделишься контактами, где берете пиво? — с ухмылкой произнес я.
— Разумеется, поделюсь, ведь в твоем баре и моя доля есть, — так же с ухмылкой ответил Лари. — Держи, скажешь, что от меня, — он на листке бумаги написал адрес и передал мне.
Вернувшись к себе в бар, я застал Роба, сидящего за столом в кабинете на втором этаже.
— Держи, это адрес поставщика пива, что подают в баре у мистера Берка, — я положил записку на стол, сам же сел на край.
— Хм, у них вкусное пиво, — произнес Роб и сглотнул.
— Да, я бы сейчас не отказался от кружечки холодного, — ответил я. — Кстати, может, у наших лавочников поинтересоваться, где и у кого можно купить продукты по схожей цене?
— Завтра этим займусь, — ответил Роб. — Пока тебя не было, еще несколько человек приходили, просились на работу. Я пока ничего им не ответил, хотел с тобой посоветоваться.
— Роб, — перебил я его. — Персонал — это твоя ответственность. Кого посчитаешь нужным взять, того и бери. Ведь тебе с этими людьми дальше работать.
— Но как я могу без твоего одобрения взять человека? — возмутился он.
Тут дверь кабинета распахнулась, и на пороге застыл Нис.
— Привет, я по поводу своей сестры, — произнес он неловко.
— Да-да, я помню. Пусть приходит, поговорим, а там посмотрим, — с какой-то небрежностью ответил Роб.
— Так, собственно, я ее и привел. — Нис сделал шаг назад и нырнул вправо, спустя секунду он за руку подтащил к двери девушку.
Боковым зрением я заметил, как Роб пытался что-то сказать, но лишь открывал рот как рыба. Я перевел взгляд на него и увидел, как его глаза загораются. Мне сразу все стало понятно, наверняка я так же выглядел, когда первый раз увидел Мэри. Эту немую сцену нужно было как-то разрядить.
— Нис, что в дверях встал, проходи, ты ведь здесь не последний человек, — с ухмылкой произнес я, глядя на Роба. — И сестренку не забудь.
Нис глянул на сестру и слегка дернул ее за руку, они подошли к столу Роба.
— Ну, ты нас представишь? — спросил я.
— А, да, — спустя мгновение ответил Нис. — Это моя сестра Сара.
Я перевел взгляд на девушку. Она была худенькая, с рыжими волнистыми волосами до плеч и просто огромными зелеными глазами. На личике с привлекательными чертами виднелись веснушки. Девушка была одета в белую блузку и черную юбку по самые щиколотки. Взгляд она прятала, поэтому долгое время смотрела в пол. На вид ей была лет двадцать, не больше. Более того, Нис как-то упоминал в разговоре, что это его младшая сестра.
— Меня зовут Джон, а это, возможно, твой будущей босс. — Я посмотрел на Роба. Но он, после того как Сара подошла ближе, разнервничался. То пытался встать со стула, то тут же откидывался на спинку. — Сара, не пугайся. В обычной ситуации он ведет себя более сдержанно. — Мы с Нисом ухмыльнулись. Сара мельком посмотрела на Роба и слегка улыбнулась.
Я понял, что Роба сейчас провести так назывное «собеседование» не в силах, поэтому я перехватил инициативу.
— Итак, Нис говорил, что ты хорошо готовишь. — Сара перевела взгляд на меня. — Так что именно ты умеешь готовить, отбивную, мясо по-ирландски, коддл? — Тут я просто начал слегка издеваться, поскольку почти наверняка знал, что девушка не то что не готовила такие блюда, а вряд ли даже когда-то их ела.
— Нет, сэр, — ответила дрожащим голосом Сара. — Таких блюд я не знаю.
— П-п-п-прекрати, — очухивавшись, выдавил из себя Роб. — Мы тоже много чего еще не умеем. Так что, думаю, научишься.
— Ты уверен? — спросил я серьезным голосом, но внутри меня разрывал смех. — Девушка молодая, неопытная. А вдруг к нам заявится мистер Берк и попросит свое любимое блюдо?
— Пусть у себя в баре его заказывает, — пробурчал себе под нос Роб. — Ты сам сказал, чтоб я брал тех, кого считаю нужным, так что, Сара, ты нам подходишь.
Я тут же ухмыльнулся и выставил вперед руки с поднятыми вверх ладонями:
— Как скажешь, ты здесь босс, — с ухмылкой ответил ему.
— Сара, Нис говорил, что у вас мама больна, и ты за ней ухаживаешь. Так если ты будешь ходить на работу, как же мама, ведь у нас рабочий день не заканчивается по расписанию? — спросил я.
— Да, мама болеет, но ей сейчас лучше, — с некой неуверенностью произнесла девушка. — Да и если буду работать с Нисом вдвоем, сможем заработать больше денег, чтоб вылечить маму.
С таким аргументом не поспоришь, наверняка их маме не стало лучше, а чтоб просто подзаработать денег на лечение она и пошла на этот шаг.
— Хорошо. Тогда как мы определимся с датой открытия бара, Нис тебе сообщит, чтоб ты приходила.
— Спасибо, — ответила Сара и кивнула. После чего они покинули кабинет.
Спустя пару минут, после того как Нис и Сара ушли, я обернулся и посмотрел на Роба.
— Ну что, птички перестали над головой летать? — спросил я и засмеялся.
— Но… — замямлил Роб. — Она такая красивая…
— Ага, — с ухмылкой ответил я.
— Кстати, а когда у нас открытие?
— В понедельник я иду за договором аренды. С моей стороны все выполнено, так что все будет зависеть от тебя, как быстро ты найдешь поставщиков продуктов, так и откроемся. — Роб в ответ одобрительно кивнул пару раз.
Выходные пролетели не заметно, и в понедельник с самого утра я направился в городской департамент за договором. Вошел внутрь, и меня встретил охранник. Сказал, что я на прием к мистеру Смиту, тот покопался в каком-то журнале для приличия и, сделав вид, что нашел меня в списке, пропустил.
Поднявшись на второй этаж, я подошел к указанной двери, постучал и вошел. В конце довольно большого и длинного кабинета развалившись в кресле сидел тучный мужчина лет сорока, с обвисшими щеками и залысиной.
— Добрый день! Я от мистер Берка, — сказал я и медленным шагом направился в его сторону. Тот спешно начал перебирать бумаги, лежащие на краю стола в стопке. Найдя нужную, он улыбнулся и посмотрел на меня.
— Да-да. Добрый день! Вы, наверное, Джон, Джон Браун?
— Да, совершенно верно, — ответил я.
— Все бумаги уже готовы, нужна лишь ваша подпись, здесь и здесь, — он указал своими толстенькими пальцами на строку в договоре, а после в самом его низу. — На втором экземпляре также. — Я взял перо и подписал договор. — В наше трудное время не каждый возьмет на себя ответственность по восстановлению разрушенного здания, — с ехидцей протянул толстяк.
— Все вопросы улажены, или я вам еще что-то должен? — тихонько переспросил я.
— Нет-нет, что вы, все документы в полном порядке и прошли все согласования, можете приступать к ремонту и восстановлению.
— Да, конечно, — ответил я. Схватил договор и на всех парах с улыбкой до ушей рванул в уже свой бар.
Открытие было назначено на пятницу. Роб довольно быстро нашел поставщиков продуктов, даже не знаю, с чем это было связано. Также в ответной телеграмме Томас написал, что оправляет нам триста бутылок отборного виски, и попросил всего половину стоимости, вторую же половину я должен был ему отдать через месяц, после того как появится хоть какая-то прибыль от бара. Если честно, такой щедрости я от него не ожидал и был очень признателен ему за это.
На открытие бара пришло довольно много людей, даже Лари со своими приближенными явился. Роб выделил им так же отдельный столик.
Дни шли, бар постепенно набирал обороты, поскольку мы делали небольшую накрутку на выпивку из расчёта, что почти каждый мог себе позволить пропустить стакан, а то и два виски, но не нашего, что прислал нам Томас, а более дешевого.
И вот в один из дней, когда я сидел в кабинете и обсуждал с Робом дальнейшее развитие нашего заведения, дверь без стука распахнулась, и на пороге я увидел парня, которого раньше уже встречал пару раз, он постоянно был рядом с мистером Берком.
— Джон, — хриплым голосом произнес он. — Мистер Берк тебя вызывает.
— Хорошо, мы сейчас будем, — ответил я. — Роб собирайся.
— Нет, только ты один, — произнёс он с каменным лицом.
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Глава 12
Мы с Робом тут же переглянулись. По спине пробежали мурашки. В голове возникли мысли: «Берк, не Лари?», «Неужели ко мне появились вопросы или претензии?»
Роб слегка дернул головой вверх и пристально уставился на мой левый бок, где я всегда носил револьвер. В ответ я также еле заметно кивнул.
— Роб, занимайся делами, я скоро вернусь, — сказал я ему напоследок, накинул на себя пальто, и мы с «посыльным» спустились вниз. Выйдя из бара, я увидел у входа двухместную карету или, как ее называли, «Родстер», тут меня еще больше взволновала обстановка. Ведь пришёл не какой-то посыльный мальчишка, а приближенный мистера Берка, более того, он не просто пришел, а приехал, значит, действительно произошло что-то серьезное. Разместились в повозке, и она двинулась в сторону бара.
Я не спешил расспрашивать своего спутника, в чем дело, а если даже и спросил, то вряд ли он ответил бы. До бара мы доехали довольно быстро. Несмотря на то что это была среда и вдобавок первая половина дня, возле бара толпилось очень много народу.
— Давай в бар, там тебя встретят, — произнес парень.
Спустившись с повозки, мой сопровождающий что-то сказал вознице, и они уехали, а я направился ко входу в бар. У дверей стояли два крепких парня, они пристально посмотрели на меня, но, ни слова не сказав, пропустили.
— Бар сегодня закрыт для посетителей, — тут же раздался голос за моей спиной. Я обернулся и увидел, как один из стоящих у двери парней преградил путь мужчине, пытавшемуся пройти вслед за мной.
Хм, значит, эта суета не из-за меня, если бар закрыт для посторонних. Более того, меня даже не обыскали, ведь Лари и мистер Берк наверняка знают, что я почти постоянно при себе ношу револьвер.
Войдя в зал, я заметил, что простых посетителей сегодня нет. Многих парней, что находились в зале, я видел и раньше. Так, например, я заприметил Кавана, того самого крепыша, что был на ипподроме, когда мы отлавливали должников, проигравшихся на скачках, а также еще нескольких парней. Все приветливо здоровались, но атмосфера была все же напряженная.
Тут я заметил Лари, сидящего, как обычно, на своем привычном месте и курящего сигару. На столе стояла бутылка виски и один стакан. Рядом с ним за столом сидела еще пара парней, которые только курили сигары. Они лишь изредка перебрасывались фразами.
Подойдя к столику, я поздоровался со всеми сидящими, парни в ответ так же протянули руки для приветствия.
— Присядь, — еле слышно буркнул уже пьяный Лари, и я уселся на свободный стул.
Пару минут мы сидели молча, лишь легкий гомон разносился по бару. Я не выдержал, наклонился к Лари и шепотом спросил:
— Что произошло, почему всех собрали?
— Сам все узнаешь, подожди, — с неохотой ответил мне Лари. — Выпей лучше со мной, а то эти… — Лари обвел парней, сидящих за столом пальцем. — Не хотят или не уважают.
— Лари, успокойся, мы тебя уважаем, но сейчас не та ситуация, когда можно нажраться, — произнес в полтона парень, сидящий рядом со мной. Я тут же заподозрил, что большинство уже знают что-то.
— Лари, я поддержу парней, думаю, сейчас не время пить, — ответил я на его предложения, хотя я сам не знал, что происходит.
Глядя на входную дверь, народ все прибывал и прибывал, но никакой музыки или громких слов в баре не звучало.
Спустя некоторое время в бар вошел мистер Берк. Все разом замолкли, и все внимание собравшихся было приковано к нему. Мистер Берк неспешным шагом прошел мимо меня и поднялся на сцену, где обычно танцуют девушки канкан.
— Друзья, — начал мистер Берг. — Многие из вас уже знают, что произошло. Но я хочу объявить это от себя лично. Сегодня утром наш общий друг и товарищ, Уильям Коннор, покинул этот мир. — Тут же в баре начался гомон. Мистер Берг поднял ладони перед собой, успокаивая народ. — Хочу вас уверить, он ушел из жизни сам. Все мы знаем, как он в последнее время болел и мучился, но теперь его страдания закончились, и он уже в лучшем мире. — И мистер Берк перекрестился. Все присутствующие в баре перекрестились вслед за ним, даже полупьяный Лари и тот не остался в стороне.
— Да, многие из вас сейчас думают, а что же будет дальше? Кто займет его место? Я бы тоже хотел знать ответы на эти вопросы, но, к сожалению, не могу.
— А как же остальные? Что они думают? — спросил кто-то из собравшихся мистера Берка.
— Хм, Оран Линч уже провозгласил себя приемником старика Коннора, а Метью Моран отмалчивается и делает вид, что произошедшее его не касается. Он, как и прежде, ни на что не претендует, кроме своей территории. Так что, друзья мои, наступило время перемен, — тут же все понимающе начали кивать, поджимая губы. — А сейчас я вас покину, замотался уже сегодня, — произнес с грустью мастер Берк, положив правую руку себе на грудь. После чего спустился со сцены и, не торопясь, в сопровождении двух крепких парней направился к выходу.
Сидящие за столом парни встали и пошли к барной стойке, так что за столом мы с Лари остались одни.
— Лари, — тихонько произнес я и легонько дёрнул его за рукав пиджака. Лари повернулся и уставился на меня стеклянными глазами. — Ты когда-то упоминал этого мистера Коннора, но не сказал, кто он и почему мистер Берк так привязан к нему.
— Мистер Коннор, — протянул тихонько Лари. — Он глава нашей организации. Я как-то говорил тебе, что, когда мистер Берк был еще мальчиком, он взял его к себе. — Я кивнул. — Так вот, кроме Берка, у Коннора есть… Хм, верней, было еще два помощника. Это Оран Линч, мерзкая тварь, но Коннор им очень дорожил, поскольку тот был предан как пес, и Метью Моран. Он нормальный мужик, также суровый, но справедливый, всегда выслушает, обдумает, а уж потом дает свой ответ, а не эта сволочь Линч, сначала делает, а потом разбирается в ситуации. Ненавижу эту тварь, — Лари с силой ударил по столу кулаком. Собравшиеся в баре тут же обернулись и посмотрели на него.
— Все нормально, — произнес я, чтоб собравшиеся не так сильно пялились на Лари. — Немного перенервничал от такой неприятной новости.
— Перенервничал, — тут же с ухмылкой ответил Лари. — Если б я перенервничал, эту тварь, Линча, собственноручно пристрелил, как это он сделал с моим другом Эймоном. А старик Коннор после этого лишь сказал ему, чтоб впредь сначала думал, а потом делал. — Тут я понял, что нужно как-то Лари из этой истории вытаскивать, а то, чувствую, все это может закончиться нехорошим.
— Так кто сейчас будет вместо этого Коннора? — спросил я.
— В том-то и вся беда, что на место главы, как сказал Ронан, рвется этот урод Линч. Но если он встанет во главе, то все… Вся организация погибнет под его руководством. Поэтому нужно помешать этому.
— И что мы будем делать?
— Что…— Тут Лари задумался на несколько секунд. — Не сдохнем. Сейчас псы этого ублюдка Линча будут охотиться на нас. На всех нас, собравшихся сейчас здесь. — Лари обвел пальцем вокруг, указывая на всех собравшихся. — Понимаешь, на всех, и на тебя в том числе. Ему нужно сломить каждого. Ведь без тебя кто твои ребята? Куда они пойдут, а? — Я глубоко выдохнул и понимающе кивнул.
— Я сделаю все, что от меня будет зависеть, и ребята мои тоже, уж поверь моему слову, — ответил я.
— Джон, я к тебе уже привязался, поэтому скажу, как есть. Тебе будет в этой ситуации сложней всего.
— Почему? — с изумлением спросил я.
— Твой квартал…— Лари сделал паузу и затянулся сигарой. — Он у тебя на границе земель. Наверняка коренные уже узнали про смерть Коннора, и, помяни мое слово, они сейчас начнут действовать. Они не нападали, поскольку знали, против кого попрут, а сейчас, пока у нас нет единого лидера, мы не сможем организовать полноценную защиту наших территорий, ожидая ударов со всех сторон. Ведь если они нападут, то вряд ли Линч придет на помощь, он будет наблюдать со стороны, пока нас всех не перебьют.
— Перебьют нас, а после и до него доберутся, — пробормотал я себе под нос.
— Нет, до него вряд ли. Он занимается продажей оружия, так что у него его полно. И коренные об этом знаю, поэтому против него не пойдут. Да еще неизвестно, что предпримут макаронники, так что, можно сказать, нас зажали…
— Так мне сейчас что делать? Закрывать бар и уходить?
— Ни в коем случае, — вдруг уже протрезвевшим голосом возразил Лари. — Тебе, наоборот, нужно держаться как никогда. Сколько у тебя парней, ну, в смысле бойцов?
— Пятеро, плюс трое, — тут я покрутил рукой в воздухе.
— Мало! Значит, так, набирай парней больше, научи их хоть немного драться и вооружи по возможности.
— Хех, набери парней, вооружи. Я бы с радостью набрал еще бойцов, но с каких я им должен платить, у меня и так почти все, что я собираю с торговых лавок, уходит на них. Если я возьму еще парней, то уже начну в них вкладывать с бара, а это сам понимаешь, — и я развел руками.
— Хм, тут ты прав, — Лари почесал подбородок рукой. — Значит так, с торговых лавок мне одну десятую, с твоего бара так же, но это пока все не уладится. Как уладится, обсудим по новой. Главное сейчас не дать слабину. Более того, завтра по нашим традициям начнутся поминки, а после и похороны старика Коннора, этого мы не сможем скрыть, и тогда все до последнего в Нью-Йорке об этом узнают.
— Понятно, — протянул я и решил сменить тему. — Мне нужен участок земли где-нибудь в пригороде.
— Тебе зачем?
— Ранчо свое построить, — ответил я с ухмылкой. — Ну а если честно, то я так полагаю, что выборы главы нашей организации за пару дней не решатся и стычки будут еще долгое время. Поэтому для подготовки и тренировки парней мне нужна земля. Где я могу это делать тихо и незаметно, да и вообще, там много можно будет делать, — ответил я.
— А это хорошая мысль, почему я сам об этом не догадался, — пробубнил Лари с задумчивым видом. — Вроде как у Каваны была земля в пригороде около 60 акров, он ей не пользуется, так что можешь взять ее.
— Нет, я хочу, чтоб эта земля была моя, в собственности.
— Хорошо, я переговорю с ним, чтоб продал ее тебе, — ответил Лари.
— Ну так, а где будут проходить поминки, тут, в баре?
— Нет, это наш бар. Вряд ли проводить здесь поминки согласится Оран Линч. Наверняка Берк сейчас и уехал, чтоб решить этот вопрос.
— Слушай, такой нескромный вопрос, а у мистера Берка, кроме тебя, сколько помощников?
— Трое. Все точно так же, как и у старика Коннора, я не знаю, с чем это связано. У меня, кроме тебя, еще четверо в подчинении. Как будет информация, где будут проходить поминки, завтра тебе сообщат.
— Хорошо, — ответил я, и мы пожали друг другу руки. После чего я вышел из бара.
Я направился обратно к себе, по дороге размышляя о сказанном Лари, а также о том, как мне действовать дальше.
Вошел в бар, за стойкой была Сара.
— Нис здесь? — спросил я ее.
— Должен быть здесь, — ответила девушка. — Сейчас посмотрю. — И нырнула в подсобку.
Ниса Роб оставил работать в баре, поскольку хоть он и неплохо себя показал в драке с коренными, но все же был не боец. А так по хозяйству он довольно неплохо справлялся. Раскладывал прибывший товар по полкам, да и по хозяйственным мелочам помогал, поскольку второй этаж был еще полностью не достроен.
— Джон, ты меня звал, — выскочил из подсобки Нис.
— Пройдись по улицам и собери наших парней. Есть срочный разговор. — Нис тут же без слов рванул на улицу. Я же поднялся наверх.
В кабинете меня встретил изумленный Роб.
— Что случилось? Зачем тебя Берк вызывал? — спросил Роб, привстав из-за своего стола.
— Сейчас парни подойдут, я все расскажу, — буркнул я, медленно подойдя к своему столу, и, рухнув в кресло, откинул голову назад. — Будь добр, принеси бутылку виски и стаканы, да пожевать чего. — Роб кивнул и тут же пулей метнулся вниз, в бар. Спустя пару минут в кабинет вошла Сара, Роб сразу за ней.
В руках у нее был поднос с бутылкой виски и двумя стаканами. Она поставила поднос мне на стол и, не говоря ни слова, вышла из кабинета. Роб проводил ее взглядом, как только девушка вышла, шагнул ко мне, открыл бутылку и разлил виски по стаканам. Наверняка он понял по моему взгляду, что ничего хорошего я сейчас не скажу. Я поднял стакан, Роб потянулся было со стаканом ко мне, чтоб чокнуться, но я не дал ему этого сделать и осушил стакан. Роб тут же сухо сглотнул, и мне даже показалось, что его передернуло дрожью. Он выпил так же молча, поставил стакан рядом с моим и вновь их наполнил, после чего взял свой и уселся за свой стол.
Я же, откинувшись в кресле, с закрытыми глазами обдумывал дальнейшие сценарии развития. От самого плохого до хорошего.
Спустя четверть часа я услышал топот на лестнице за дверью. Спустя еще пару мгновений дверь распахнулась, и в кабинет просто вломились парни. Они дышали, словно загнанные лошади.
— Присаживайтесь, — сказал я, открыв глаза. Парни расселись по диванам в кабинете.
— Что случилось, Джон? — первым спросил Риган, приведя дыхание в порядок. Его волнение было неподдельным.
— Наверняка Роб уже вам сказал, что меня вызвал к себе мистер Берк, — Роб тут же потупил взгляд. Парни слегка кивнули. — Так вот, случилось то, чего не ждали. Сегодня утром умер Уильям Коннор… — Тут все начали переглядываться. Роб сглотнул и опустошил стакан с виски залпом.
— И что… Как сейчас… — промямлил Риган, обводя взглядом всех сидящих в кабинете.
— А сейчас… — Я сделал паузу на пару секунд. — Сейчас предстоит война… Война в не открытом виде, а тихая, подлая. Сейчас будет совсем все по-другому, теперь это вам не простая уличная драка, где можно отделаться сломанным носом или выбитым зубом. Теперь каждый из нас может расстаться с жизнью в любой момент. И не факт, что убийцей будет коренной или итальяшка, им может оказаться свой. Тот, кого вы считали другом, такой же ирландец, как и мы.
— Как это… — выдавил из себя побледневший Роб.
— Каждый из помощников старика Коннора будет стремиться занять его место. И как в таких случаях бывает, чем меньше у тебя соперников, тем проще, — тут парни опустили головы и уставились в пол. И одним из этих помощников является мистер Берк, на которого я работаю.
— Но должен же быть выход из данной ситуации, — промямлил Роб.
— Есть, не доверять ирландцам, работающим на Орана Линча и Метью Морана. Хотя я бы вам рекомендовал вообще некому не доверять, кроме сидящих в этой комнате. А теперь к главному, каждый из вас может уйти! Я пойму, поскольку здесь намного выше риск умереть, но если вы останетесь, то, когда я наберу новых людей, станете старшими над ними.
— Я остаюсь, — тут же выдал Риган. — Мне некуда идти, тем более я уже к тебе привык.
— Отлично, — я перевел взгляд на Роба. — Ну а ты?
— Я не думал, что мое согласие нужно, — нервно ответили Роб. — Ты ведь знаешь, что я от тебя ни на шаг. Разумеется, я остаюсь.
Тут же все остальные парни кивнули и подтвердили свое желание остаться.
— Вот и хорошо, будем прорываться вместе. Наша территория граничит с землей коренных. Так что нам нужно будет держать уши востро. В случае какой-либо провокации с коренными в драку не лезть голыми руками. Завтра я постараюсь добыть оружие.
— Круто, — ухмыльнувшись и качая головой, пробубнил Риган.
— Ну а теперь, парни, можете быть свободны, — произнес я, наливая виски себе в стакан. — И еще, не ходите по одному никуда. Жду вас завтра здесь с утра. И кстати, если есть желание, можете в баре выпить.
Как только парни вышли из кабинета, ко мне подошел Роб и налил себе стакан виски.
— Значит, тебя для этого вызвал Берк, а я уж думал, что-то касающееся конкретно тебя, — произнес Роб.
— Данная ситуация касается всех нас, и она намного серьезней, чем ты себе представлял, — тут же ответил я и осушил стакан. — Ладно, собирайся, нам нужно прогуляться.
Накинув пальто, мы вышил на улицу. На улице был конец февраля, но все ровно холодный ветер продувал до костей.
— Куда мы идем? — спросил Роб.
— Нужно подкупить кое-что. Ты ведь знаешь Джимми, паренька-барыгу, что торговал разным неподалеку от нашего бывшего подвала?
— Нет, Джон, таких я там не знал, — ответил Роб и поднял воротник пальто повыше.
Я не был уверен, что Джимми до сих пор дислоцируется в том же переулке, но проверить было нужно.
Повернув за угол, я заметил знакомую фигуру. Наверняка это он. Подойдя ближе, Джимми расплылся в улыбке.
— Джон, рад тебя видеть, сколько лет. Слышал, ты стал большим человеком, бар свой открыл. А еще недавно мне сигары носил поштучно, — Роб тут же как-то искоса посмотрел на меня. В ответ я пожал плечами. — Так что тебя привело, неужто соскучился или ностальгия замучила? — ухмыльнувшись, спросил Джимми.
— Я тоже рад тебя видеть, Джимми. Не думал, что застану тебя здесь, просто шел на авось. Мне нужно штук пять-семь револьверов и патронов к ним штук по сто. Сможешь достать?
— Ого, ты там что, войну хочешь устроить? — тут же удивленно ответил Джимми. — Я не могу тебе сейчас обещать, но постараюсь достать. Подходи завтра утром, все будет известно.
— Хорошо, — ответил я, мы пожали друг другу руки и разошлись по домам.
Следующим утром, как и договорились, мы вновь встретились с Джимми.
— Джон, я обошел всех своих, у кого можно было купить, но удалось достать только четыре. Я не знаю, что происходит, но такого раньше никогда не было, — сказал Джимми, достал из-за пазухи тряпичный сверток и передал его мне. — Это револьверы, а это патроны, — он достал еще пару мешочков.
— Маловато будет, — пробубнил я себе под нос, разворачивая тряпичный сверток. — Ладно, и на этом спасибо. Сколько мы тебе должны?
— Для тебя я сделаю небольшую накрутку, так что за все сорок долларов.
— Идет, — я достал деньги и рассчитался с Джимми. После положил револьверы в карман пальто. Пожав друг другу руки, мы с Робом отправились к себе в бар, поскольку вот-вот должны были прийти парни.
В баре я разложил револьверы и патроны к ним у себя на столе.
— Нам нужно еще хотя бы парочку, — буркнул я себе под нос.
— Я могу дать один из своих, — сказал Роб. Он со стаканом виски нервно ходил по кабинету от окна к двери.
— Да, но это только нашим парням, а если мы наберем еще бойцов. Они что, будут с голыми руками по улицам бегать? Это все равно что бежать навстречу паровозу, надеясь, что он отвернет. Кстати, поговори с нашими, может, знают, кто пошел бы под мою руку, и сам подумай, кого из знакомых можно позвать.
— М, хорошо, сделаю, — кивнул Роб.
Тут раздался тихий стук в дверь
— Войдите, — выкрикнул Роб. Дверь отворилась, на пороге стояла Сара. Роб тут же сглотнул и поставил стакан на стол. — Извини, Сара, я думал…
— Джон, там внизу мужчина вас спрашивает, — перебила она Роба.
— Наверняка паренек от Лари, сказать о месте проведения поминок старика Коннора. Пусть поднимается.
— Я, конечно, не совсем разбираюсь, но он азиат, скорей всего, китаец, — тут мы с Робом переглянулось.
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— А эти-то чего приперлись? — недоуменно бросил я. — Роб, пошли, узнаем.
Я накрыл револьверы тряпкой, и мы спустились вниз к барной стойке. Там стоял китаец.
— Добрый день! — произнес китаец и согнулся передо мной в легком поклоне.
— И вам доброго. Чем могу быть полезен? — спросил я.
— Господин Лау Фей хочет с вами встретиться. Говорит, есть хорошее предложение для бизнеса, — немного картавя, произнес азиат.
— Сейчас не могу, дел много. Но, как все улажу, обязательно его навещу, — бросил я.
— Господин Лау Фей знает о мистере Конноре, поэтому и просит о встрече, — зачастил китаец.
— Хм, ну хорошо, передай Лау Фейу, я приду. — Азиат вновь отвесил поклон и покинул бар.
— Вот ведешь, — обратился я к Робу и махнул рукой в сторону двери. — Даже узкоглазые прознали уже о смерти Коннора. Значит, и все остальные в курсе, и вот как мы… — Тут я опомнился и пробежался взглядом по полупустому бару. Благо было утро и посетителей немного. — Ладно, пойдем. — И направился на второй этаж.
Усевшись в свое кресло, я налил два стакана виски, Роб уселся напротив меня, подцепив стакан.
— Как думаешь, что китаезы хотят? — спросил мой друг.
— Я вот тоже сейчас об этом думаю, — ответил я с усмешкой и сделал пару глотков из стакана. — О том, что приходил китаец, никому ни слова, — медленно произнес я, и Роб кивнул.
Тут послышались шаги по лестнице, через пару мгновений дверь кабинета отворилась и на пороге появился Риган с остальными ребятами.
— Добрый день, Джон! — поприветствовали меня парни.
— Привет! Ну, какие новости, рассказывайте? — спросил я.
— В общем, я нашел пока троих парней, — первым высказался Риган. — Еще пятеро думают. Сам понимаешь…
— Ты все правильно сделал, — кивнул я. — Ну а остальных что?
— У меня двое согласились, — ответил Ламонт. — Трое думают.
У остальных парней плюс-минус ответы были такие же, два-три человека готовы, еще какое-то количество в раздумьях.
— Негусто, — ответил я. Поскольку, по моим подсчетам, я мог нанять тридцать бойцов, и это минимум. А если взять часть своей доли из прибыли бара, то и вовсе пятьдесят.
— Джон, ну погоди, это ведь мы только начали, — обиженно пробубнил Риган, обводя взглядом парней, сидящих на диванах.
— Хорошо, переговорите сегодня еще, может, кто обдумал предложение. Кстати, есть и хорошие новости, — сказал я и скинул тряпку с револьверов на столе. — Каждый из вас получит оружие. — Парни тут же улыбнулись и подошли к столу. Они смотрели на револьверы с вожделением.
— Вот это действительно хорошая новость, — произнес изумленный Риган.
— Ребят, а вы хоть знаете, как ими пользоваться? — спросил я, окинув взглядом парней.
— Да что тут сложного, навел и выстрелил, — буркнул Риган.
— Нет-нет-нет, так не пойдет. Вы ведь сами друг друга перестреляете, — рявкнул я на парней. — Завтра я уточню, где можно будет устроить стрельбище. Чтоб хоть немного потренировались в стрельбе. И вот еще, — я достал из кармана пиджака деньги, отсчитал пятьдесят долларов и положил на край стола. — Купите себе новые костюмы. — Я краем глаза посмотрел на Роба, тот одобрительно кивнул. — Завтра встречаемся с самого утра, поскольку завтра, по всей видимости, будут проходить поминки Коннора, поэтому квартал я не хочу бросать без присмотра.
— Хорошо, — ответил Риган. — Мы придем.
Риган взял со стола деньги на костюмы, и парни с неподдельной радостью вышли из кабинета. Но не успел я допить свой виски в стакане, как в дверь снова постучали.
— Войдите, — протянул я и поставил стакан на стол. Дверь отворилась, и вошел молодой мальчишка лет тринадцати. Видок был тот еще, замызганные штаны и куртка, кепка явно перешла по наследству.
— Мистер Браун, — парень вытер правой рукой нос. — Вам письмо.
— Ну, давай, если принес, — буркнул я и жестом подозвал парня к себе поближе. Парень достал из-за пазухи смятый конверт и протянул мне. Я его тут же развернул, по первым строкам я узнал почерк Лари. Сложил письмо вдвое и отложил в сторону, после чего пошарил по карманам пиджака, нашел какие-то монеты и, не считая, отдал парню, тот с улыбкой до ушей поблагодарил и выбежал из кабинета.
— Что там? — спросил Роб.
— Не знаю, еще не читал, но оно от Лари. — Я развернул письмо и пробежался по тексту. После чего отложил письмо в сторону. — В общем, как и предполагал Лари, им не удалось достичь общих точек соприкосновения по поводу проведения поминок. Решили, что гроб со стариком Коннором будет стоять у него дома, поминки будут отмечать каждый на своей земле. Наши собираются в баре у Берка. Послезавтра в десять утра похороны на городском кладбище. — Сказав это, я откинулся на спинку кресла. — Да что за дни такие? Ни минуты покоя.
Седлающим утром мы с Робом пришли в наш бар. Было еще девять утра, поэтому народу не было вовсе, обычно Сара открывает бар ближе к десяти, поэтому мы с Робом не стали подниматься в свой кабинет, а уселись за столик рядом со сценой, по принципу, как и в баре у Берка.
— Может, по пивку? — предложил Роб.
— Ты время видел, — буркнул я, — успеется, еще.
— Пиво с утра не столько вредно, сколько полезно, — ответил, ухмыляясь, Роб и зашел за стойку, чтоб налить пива.
В этот момент в баре появились мои бойцы. Все были одеты в новые костюмы, Риган даже был в новой кепке. Если б не помятые рожи, их можно было бы принять за довольно приличных людей.
— Проходите, парни, присаживайтесь, — сказал я и жестом указал им на наш стол. Они поздоровались и уселись за стол. — Ну, теперь приятно на вас смотреть. Да и вам, думаю, это придаст уверенности.
— Да, это точно, — тут же выдал Риган.— Я вчера вечером, после того как мы купили костюмы, переговорил еще с парнями, так те, глядя на меня, не раздумывая согласились.
— Да, кстати, я тоже вчера переговорил с еще несколькими, они тоже выразили согласие, — тут же сказал Бран. Остальные лишь кивнули.
— Итак, сколько на сегодняшний день парней, готовых присоединиться к нам? — спросил я.
Пересчитав на пальцах, парни дали мне общее количество человек, готовых выйти хоть сейчас, и это двенадцать человек. Еще порядка десяти думают. Цифры, конечно, не большие, но это только начало.
— Отлично, — продолжил я. — Сегодня, как я вчера, вам сказал, состоятся поминки старика Коннора, так что возможны провокации со стороны коренных, да и не только с их стороны. Поэтому прошу вас сегодня побыть в баре. Если вдруг что-то начнется, без крайней необходимости в драку не вступать и не стрелять, это вам понятно? — Я пристально посмотрел на Ригана. Он и все парни понимающе кивнули. — В настоящее время у нас не совсем выгодная позиция, поэтому, сами понимаете, нужно выждать время.
— Пока мы с Джоном будем отсутствовать, можете выпить пива, — буркнул Роб, уже допивающий кружку.
— Нет, спасибо. Мы как-нибудь обойдемся, — ответил тут же Риган за всех.
— Вечером, надеюсь, мы с Робом вернемся. Ну а если не вернемся, бар не оставляйте на ночь пустым.
— Хорошо, — кивнул Бран.
К моменту, как мы с Робом добрались до бара мистера Берка, там уже собралось довольно большое количество людей. Большую их часть я видел позавчера, когда мистер Берк объявил о смерти Коннора.
Сказать, что я был в полном ауте от увиденного в баре — значит, не сказать ничего. Вместо того, чтоб тихонько поминать усопшего, в баре играла музыка, столы были накрыты по полной, на сцене даже танцевали девушки. Все это действие больше напоминало вечеринку, чем траурный процесс. Мы с Робом пробивались к сцене, где обычно за столом сидели Лари и мистер Берк, и мы не ошиблись, Лари был на месте.
Увидев, он подозвал нас, мы с охотой подошли и сели рядом.
— Пейте, веселитесь, парни. Сегодня все за счет заведения, — сказал Лари уже слегка пьяненьким голосом.
— Лари, а что здесь происходит? — тихонько спросил его я, поскольку у меня были большие сомнения о том, что это поминки.
— Это? — Лари сделал паузу на пару секунд. — Это поминки старика Коннора. А что?
— Ну, тут как-то сильно… весело, — ответил я и ухмыльнулся.
— Хех, ты будто в первый раз на поминках старого ирландца, — тут сказал Лари и достал из кармана сигару. — Наших стариков всегда так хоронят, и чем старше покойный, тем больше и громче должны быть поминки, поскольку старик успел за свою жизнь обзавестись кучей друзей, родственников, ну и, конечно же, врагов.
— Да мне не приходилось еще никого из стариков хоронить, вот я и удивился таким поминкам, — ответил я.
— У нас есть старая пословица. — Лари отсек гильотиной конец сигары и прикурил. — В жизни есть всего две вещи, из-за которых стоит беспокоиться: болен ты или здоров. Если здоров, то не о чем беспокоиться. Если болен, то есть всего две вещи, о которых стоит беспокоиться: выздоровеешь ты или умрёшь. Если выздоровеешь, то не о чем беспокоиться. А если умрёшь, то есть только две вещи, о которых стоит беспокоиться: в Рай ты попадёшь или в Ад. Если в Рай, то не о чем беспокоиться. А если в Ад, то… ты встретишь там столько знакомых и друзей, с которыми надо поздороваться, пожать руки и расцеловаться, что у тебя просто не будет времени о чём-либо беспокоиться. — Тут Лари рассмеялся. Мы с Робом тоже улыбнулись.
— Лари, Джон, вам принести пива? — спросил Роб. Я видел по его выражению лица, что он хочет выпить, но одному идти за пивом только себе как-то неэтично.
— Да, Роб, будь добр, — ответил я. Лари покачал головой, поскольку возле него стояла еще наполовину полная кружка. Роб тут же метнулся к стойке и налил две кружки. После чего с улыбкой вернулся и поставил кружку возле меня.
— Ты разговаривал с Каваном по моему вопросу о земле? — спросил я Лари и отхлебнул пару глотков пива.
— Нет, переговори с ним сам, — сказал Лари и крикнул на Кавана.
— Лари, что-то случилось? — спросил Каван, подойдя к нашему столику.
— Присядь, — буркнул Лари. — У Джона к тебе деловое предложение.
— Слушаю внимательно, — Каван присел за стол рядом со мной.
— Я слышал, что у тебя есть в пригороде участок земли, это так?
— Ну, есть такой, а в чем, собственно, дело? — прищурив глаза, спросил Каван с подозрением.
— Да нет, все нормально, — тут же в разговор влез Лари. — Просто Джону нужен кусок земли, тут я вспомнил, что у тебя вроде как была, и ты ей не пользуешься.
— А на хрена она тебе упала? — тут же уже с ухмылкой спросил Каван.
— Наш Джон любит лошадей, — с ехидцей выдал Лари. — Вот и хочет построить себе ранчо.
— В пригороде, ранчо? — Тут Каван засмеялся и не просто засмеялся, а заржал. — Да бери на здоровье.
— Ну а, если серьезно, я бы хотел купить эту землю, — тут же сказал я.
— Каван, ну, ты все ровно уже сколько лет ею не пользуешься, продай ее Джону, — тут же добавил Лари.
— Ладно, сто долларов, и она твоя, — ухмыльнувшись, произнес Каван и протянул руку.
— Она ведь тебе почти даром досталась, — хмыкнул Лари.
— Ну, если она вам так нужна, то думаю, цена не проблема, — ответил Каван, держа протянутую руку.
— Идет, — ответил я и пожал ему руку. — Сделку оформим у нотариуса после похорон старика Коннора.
— Хорошо, договорились. — Каван встал из-за стола и побрёл ближе к барной стоке.
— Ну, вот и поговорили, — произнес Лари, как Каван дошел до стойки и что-то заказал у бармена. — Вот только ты зря согласился за такую сумму купить эту землю, надо было сбивать его до последнего.
Я хоть и не особо хорошо учился в школе, но точно знал, что на сегодняшний день население Нью-Йорка будет только расти. Так как центр уже застроен, город будет расширяться, и мои вложенные сто долларов могут превратиться в сотни тысяч.
— Да все нормально, я не в обиде, — ответил я и сделал еще пару глотков пива. — Кстати, у меня еще к тебе просьба или вопрос, не знаю, как правильно сформулировать.
— Конечно, что тебя интересует? — спросил Лари.
— Нам… Нам нужны револьверы или любое другое оружие, сможешь достать? А то я смог достать всего ничего, мне сказали, что проблемы какие-то.
— Хех. — Лари дернул головой в сторону и допил уже наверняка теплое пиво, после чего полной грудью затянулся сигарой, выпустив огромное облако дыма. — Это не какая-то проблема, эту проблему звать Оран Линч. Эта тварь занимается поставкой оружия для нашей организации. Но, как ты уже заметил, даже на улицах оружие проблемно купить, если ты, конечно, не пойдешь к коренным или макаронникам. — Тут Лари ухмыльнулся. — А это значит, что Линч что-то замышляет.
Разумеется, я за оружием не пойду к коренным или итальянцам, поскольку с большой доли вероятности попросту не вернусь. Поэтому у меня в голове оставался только один вариант. Но, несмотря на то что мы с ним расстались друзьями, вряд ли Грек даст оружие бесплатно.
Рановато я поднял вопрос по покупке земли, хотя эти сто долларов в данной ситуации погоду бы не сделали, а перспективный шанс разбогатеть упускать было нельзя.
Так мы просидели за столом, попивая пиво почти до вечера. Народ в баре смеялся и радовался. Краем уха подслушал сидящих за соседним столиком мужчин, которые рассказывали истории, связанные со стариком Коннаром, но, по всей видимости, как чаще всего и бывает, это лишь выдумки рассказчика.
— Во сколько завтра похороны? — спросил я Лари перед уходом.
— В одиннадцать на городском кладбище, — ответил Лари. — Если б на этом не настаивал Берк, я бы туда не поехал. Там соберутся почти все члены организации и этот ублюдок Оран Линч. — Попрощавшись, мы с уже хорошо накидавшимся Робом побрели в сторону уже нашего бара.
— Слушай, а почему мы в своем баре не устроили поминки по Коннору? — заплетающимся языком промямлил Роб. — Мы ведь ирландцы и, более того, входим в эту организацию.
— Ну, во-первых, к бару Берка все уже привыкли, и там встретились все, кто работает на него. Ну а во-вторых… А во-вторых, ты видел, что там вся выпивка и закуски были за счет заведения. Я, по крайней мере, сейчас не готов понести такие расходы, тем более оно еще только-только начинает набирать обороты.
С горем пополам я дотащил Роба до бара. Войдя внутрь, увидел, что там довольно многолюдно. Риган, Ламонт и остальные парни скромно сидели в углу за столиком. Мы, чтоб не привлекать внимания посетителей, тихонечко поднялись на второй этаж к себе в кабинет. Парни, увидев нас, проследовали следом. Усадив Роба за его место, я сам опустился на своё кресло, парни, как и ранее, устроились на диванах.
— По всей видимости, поминки прошли неплохо, — с ехидцей произнес Риган, глядя на пьяного Роба, который уже почти засыпал за своим столом.
— Да, неплохо, — ответил я, улыбнувшись. — Надо было, чтоб хоть кто-то из нас двоих пил, а то было бы некрасиво. Ну рассказывайте, как прошел день?
— Да все было тихо и спокойно, даже буйных пьянчуг не было, даже как-то скучно прошел день, — ответил Риган.
— Ну, это хорошо, — буркнул я себе под нос, глядя на уже спящего за столом Роба.
— Джон, можно мы завтра с парнями тоже поприсутствуем на похоронах? — спросил Риган. — А то мы вроде как тоже в организации и хотим отдать долг уважения.
— Завтра все ирландцы будут на похоронах. Если вы тоже пойдете, то бар останется без защиты?
— Все продумано, мои парни готовы завтра дежурить здесь хоть с самого раннего утра. В случае чего они нам сообщат о проблемах.
— Ты уверен в своих парнях? — спросил я Ригана.
— Полностью. Я с ними не первый день знаком, парни ответственные и свою работу выполняют достойно во всем.
— Ну, если так, то давай, приводи их завтра с утра. Похороны в одиннадцать, так что пусть парни придут часикам к девяти.
— Хорошо, — ответил Риган. — Тогда мы пойдем.
Парни тихонько, чтоб не разбудить Роба, вышли из кабинета. Спустя несколько минут мне стало жалко бедолагу, что он спит за столом, я перетащил его на диван и укрыл пледом.
Наверняка Роб проспит до самого утра, поэтому я не стал его тащить до дома. Спустившись вниз к барной стойке, подозвал Сару и попросил перед уходом, чтоб она проверила Роба, сам же отправился домой.
Следующим утром я взял запасную рубаху, чтоб Роб мог переодеться, и выдвинулся в сторону бара. Подходя ближе, я заметил несколько человек, стоящих у дверей бара, это был Риган с новыми людьми.
— Доброе утро, Джон! — поприветствовал меня он. Парни тоже поздоровались и все пожали мне руку. — Это парни, о которых вчера говорил.
— Идемте внутрь, там переговорим, — сказал я. — Заодно проверим Роба, как он там.
Войдя в бар, я увидел Роба, сидящего за столом неподалеку от барной стойки.
— Поднимайся с парнями в кабинет, я сейчас, — сказал я Ригану, а сам направился к Робу. Парни послушно поднялись на второй этаж.
— Ты как? — спросил я Роба
— Нормально, — буркнул Роб и приложил ко лбу левую руку. — Башка раскалывается.
— Стакан виски намахни, боль как рукой снимет. Вот тебе еще чистая рубаха, ты должен выглядеть сегодня опрятно.
— Виски не хочу, а вот за рубаху большое спасибо, — ответил Роб. — Я скоро. — Он ушел в подсобку переодеваться. Я же поднялся на второй этаж в наш кабинет.
— Как он? — спросил Риган.
— Жить будет, — ухмыльнувшись, ответил я. — Да, парни, и такое в нашем деле бывает. Нужно чтоб кто-то пил. Вчера эта участь выпала Робу. Ну да ладно, приступим к делу. Риган вам уже рассказал, что к чему?
— Ага, — парни кивнули.
— Ну, вот и хорошо. Риган, отдай парням свой револьвер. Я тоже дам один из своих. — Я достал револьвер из тумбочки под столом, и отдал его парню, что сидел ближе ко мне на диване. — Пользоваться умеешь?
— Видел пару раз, но надеюсь, он не пригодится, — ответил мужчина, рассматривая оружие.
— Джон, но как же мы, вдруг они нам тоже понадобятся? — взвыл Риаган, не желая расставаться со своим револьвером.
— На похоронах и без твоего будет полно стволов, а здесь парням они, возможно, пригодятся.
— Держи, — буркнул Риган и отдал свой револьвер.
— Итак, парни, еще раз объясняю, — сказал я, встал из-за стола и вышел в центр кабинета. — Если вдруг будут какие-либо провокации с чьей-либо стороны, не ведитесь. Любой конфликт пытайтесь уладить мирно, кулаки и оружие пускать в дело только при крайней необходимости, вам ясно? — Парни понимающе кивнули.
— Отлично. Идем, Риган, нельзя опаздывать, — сказал я, и мы спустились по лестнице. За столиком нас уже ждал переодетый в чистую рубаху и приведший себя в порядок Роб. — Идем, — и жестом руки подозвал его.
Мы неспешно выдвинулись в сторону городского кладбища. По пути к нам присоединились Ламонт, Доно, Бартлей и Бран.
Подходя ближе к городскому кладбищу, мы заметили, как туда стекается народ. Мы не знали, куда идти точно, поэтому шли в общей толпе собравшихся. Также встречались уже давно знакомые мне лица, с которыми я здоровался за руку. Дойдя до небольшого холма, народ остановился. Тут в толпе я заметил Лари и Кавана.
— Ждите меня здесь, — сказал я, обернувшись парням. — Сейчас пойду, узнаю, что к чему. — Я подошёл к Лари и Кавану.
— Ну что, как тут? — спросил я, пожав им руки.
— Ждем, — ответил Лари и поднял воротник пальто. — Берк, Линч и Моран будут сопровождать гроб Коннора.
Спустя четверть часа на кладбище въехал конный катафалк. За ним еще три кареты. Догадаться было несложно кто в них приехал. Помощники покойного старика Коннора.
Гроб аккуратно достали из катафалка и установили на заранее подготовленный постамент для прощания.
Желающих проводить в последний путь старика Коннора собралось огромное множество. Для последних речей его помощникам даже установили трибуну, возвышающуюся наполовину над толпой, чтоб все видели говорящего.
Тут гомон толпы стих, и взгляды устремились на трибуну. Первым на нее поднялся мужчина лет сорока пяти. Худощавого телосложения, с тонким вытянутым лицом и длинным носом. Светлые волосы слегка покачивались на кладбищенском ветру. Я взглянул на Лари, тот стиснул зубы и поджал губы, тут можно было без слов догадаться, что это Оран Линч.
— Друзья! — начал свою речь Линч. — Огромное горе постигло нас и привело сегодня сюда. С чувством глубокой скорби и невосполнимой потери мы провожаем в последний путь дорогого нам человека Уильяма Коннора. Мы все его знали как человека незаурядного умного и энергичного. Он очень много сделал для нашей организации. Можно сказать, он и возродил ее из пепла. Он всегда помогал нуждающимся, никогда не оставался в стороне. Мы рады, что ты был в нашей жизни. Ты дал нам много света, тепла и любви. Мы всегда тебя будем помнить, любить и скорбеть. — Линч спустился с трибуны уступив свое место следующему.
На трибуну поднялся Берк.
— Друзья! Я хочу присоединиться к словам мистера Линча и добавить, что многим Уильям Коннор был вместо отца, как, например, для меня, и он…— тут где-то позади раздался выстрел, и Берк рухнул с трибуны…
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Я инстинктивно обернулся назад, как и люди, что стояли рядом.
— Вон он, вон он, — выкрикнул кто-то из толпы и указал на стрелявшего.
— Разойдись! — рявкнул я и рванул в направлении, куда указывали люди. — Дорогу! — продолжал я надрываться.
Пробившись сквозь толпу, я увидел убегающего мужчину. Он направлялся в глубь кладбища и довольно ловко нарезал зигзаги мимо памятников. Наверняка думая, что в него будут стрелять, и его чутье не подвело. Я достал револьвер и начал палить. Пули попадали в памятники и надгробья, откалывая от них куски мрамора. И вот после очередного выстрела бегун упал, но тут же поднялся на ноги и рванул дальше. Еще выстрел и… мимо, дальше… все, патроны кончились. Я только сейчас начал жалеть, что отдал свой запасной револьвер парням в баре.
Пробежав еще порядка ста метров и выбравшись с кладбища по тропинке вслед за стрелявшим, я увидел, как он вскочил на коня и унесся.
Немного отдышавшись, я направился обратно, но, проходя мимо места, где убегавший упал, заметил несколько кровавых пятен.
— Значит, всё-таки попал, — ухмыльнувшись, протянул я.
Вернувшись на место траурной процессии, увидел, что народу поубавилось. Повозок, на которых приехали Берк, Линч и Моран, не было. Окинув взглядом оставшихся людей, я увидел Лари. Он стоял вместе с Каваном. Роб с парнями был также рядом с ним.
— Что с мистером Берком? — спросил я Лари, подойдя к нему.
— Его увезли к врачу, — ответил он, затягивая сигару. — У тебя как? Догнал его?
— Нет. Только ранил. Он вскочил на лошадь и ускакал, — ответил я. — Это было однозначно спланированное покушение. Мистер Берк жив? — Тут Лари опустил глаза. У меня сразу же в груди что-то сжалось. — Почему ты с ним не поехал?
— Там я ему уже ничем не смогу помочь. Но вот здесь я должен проконтролировать, чтоб вся траурная процессия была доведена до конца.
Спустя полчаса процедура прощания продолжилась. Люди подходили к гробу и прощались со стариком Коннором, после чего его опустили в яму и начали закидывать землей.
— Что теперь? — спросил я Лари.
— Теперь ты понимаешь, о чем я тебе говорил в прошлый раз. Иди к себе, и, если появятся новости, я сообщу. — Мы пожали руки и направились в сторону нашего бара.
— Джон, а кто это был? — спросил Риган, как только мы вышли с кладбища. — Тот, с кем ты сейчас попрощался.
— Роб, поясни парням, кто он, — ответил я, поскольку настроения рассказывать что-либо у меня не было.
В настоящее время у меня голова болела о другом. Кто мог прилюдно устроить покушение. А если это не покушение, а убийство, ведь ещё неизвестно, жив ли Берк или нет. И если жив, то как скоро он восстановится и сможет дальше вести дела.
Нужно как можно скорей обезопасить себя и парней у себя в квартале, а на это нужны деньги.
Так, размышляя, мы медленно подходили к нашему бару, меня от размышлений отвлек выкрик Роба.
— Джон, смотри. — Я тут же поднял голову и увидел, что возле бара что-то происходит. Я ускорил шаг, но, подойдя ближе, было все понятно, спешить уже некуда. Окна бара были разбиты, а дверь выломана.
Роб от увиденного просто раскрыл рот и медленно шел за мной. В бар я вошел первым и увидел всю картину целиком. Столы и стулья были разломаны, барная витрина разбита. На полу были просто лужи крови.
У барной стойки на полу сидели окровавленные парни, что утром привел Риган. Вместе с ними сидел так же в крови Нис. Еще пара мужчин сидели посередине зала. Эти двое были мне незнакомы, наверняка посетители.
Сара плакала, бегала от одного парня к другому, обтирая кровь с лиц и делала перевязки.
Увидев такое, я сжал кулаки до характерного хруста. Кровь вскипела, сердце начало колотиться с немыслимой скоростью, дыхание участилось. Подойдя ближе, я что было сил ударил кулаком по барной стойке.
— Кто⁈ — прорычал я. — Кто это сделал⁈
Риган дернулся было подойти, но его тут же за руку остановил Роб. От моего крика Сара вздрогнула и расплакалась еще сильней. Я подошел к ней, и она уткнулась мне в плечо. Раньше она такого позволить себе не могла, но сейчас, по всей видимости, она был испугана.
— Все уже позади, — прошептал я, пытаясь успокоить девушку. — Кто это сделал? — шепнул ей на ухо. В этот момент я глядел на парней, сидящих на полу у барной стойкий. Окинув их быстрым взглядом, я понял, что все живы, но очень сильно избиты.
Я потихоньку убрал руки Сары с моей шеи и отошел на полшага назад, посмотрел ей в глаза:
— Кто это сделал? — тихонько спросил я ее.
— Они… Их было… — девушка не могла внятно ответить. Ее трясло.
— Роб, отведи Сару наверх, — приказал я. Поскольку понимал, с нее сейчас толку нет. Роб послушно подошел и с некоторой нежностью приобнял Сару за талию, и они не спеша направились к лестнице на второй этаж.
— А… а… Нис, — произнесла Сара, обернувшись перед лестницей.
— С ним будет все в порядке, — ответил я. И Роб с Сарой поднялись наверх.
Как только они скрылись за дверью, Риган бросился к парням.
— Как вы? — спросил он, присев на одно колено рядом с ними. Ламонт, Доно и остальные также подошли к ним.
Я же подошел к Нису.
— Ты как? — спросил я его.
— Жить буду, — ответил он и попытался улыбнуться, но из разбитых губ потекла кровь.
— Вот держи, — я подал тряпку, что лежала рядом. — Промокни хоть немного. Риган, если осталось виски, неси сюда. Дай парням, чтоб хоть немного боль унять, — приказал я. Риган кивнул и в секунду был уже за стойкой. Еще пара мгновений, и он достал бутылку из-под стойки.
— Есть одна. — Он поставил бутылку на стойку и достал пару стаканов. — Только два стакана, остальные разбиты. — Риган налил в стаканы виски и дал парням. Не сказать, чтоб они его жадно хлебали, но по паре глотков сделали все.
— Ты будешь? — предложил я Нису виски.
— Нет, спасибо, — скривившись, ответил он.
— Что произошло, можешь сказать? — спросил я его.
— Я был в подсобке, — начал Нис. — Подготавливал продукты к сегодняшнему вечеру, как обычно. Тут я услышал крики Сары. Выскочил в зал и тут же получил по голове. Очнулся, все уже было, так как ты ведешь.
— Понятно с тобой все,— я похлопал Ниса по плечу. — Главное, что все живы. Ничего, мы их накажем за это.
Я встал и подошел к парню, рядом с которым стоял Риган.
— Как они выглядели? — спросил я парня. — Это были ирландцы?
— Неа, — парень слегка мотнул головой. — Коренные!
— Как они выглядели? Особые приметы были?
— Главный у них худой, на хорька рожа похожа, — пробормотал парень.
— Вот же сука, — вскрикнул я. — Этого ублюдка я уже видел. Он приходил к Лари после той драки на углу. Как же его имя… — Я на пару секунд задумался, вспоминая его имя. — Эн… Энтони, точно. Он работает на Френка-Молотка.
— На Френка-Молотка? — переспросил Риган.
— Да, — ответил я. — Ну а теперь мне кто-нибудь может рассказать, с чего вся эта херня началась? Ведь они не могли просто вломиться в бар и начать все крушить.
— Именно так все и произошло, — промямлил мужчина, сидящий на полу в центре зала у разломанного столика. Я обернулся и посмотрел на него.
— Теперь подробней, — я подошел к нему.
— Я сидел за стойкой вполоборота, — начал мужчина. — Тут в бар ворвались они и начали крушить все без разбора. Твои парни сидели вон там за столиком, — мужчина указал пальцем на стол в углу зала. — Они подскочили и набросились на нападавших, но тех было больше, около десяти человек. Они избивали всех мужчин, находящихся в баре, без разбора. Скорей всего, они даже не знали, что это твои парни.
— Ну, хоть кто-то прояснил ситуацию, — буркнул я. — Риган, налей ему стакан виски.
— Джон, они это… — прохрипел один из новичков. — Они забрали оружие. Мы даже их достать не успели.
— Вот же блять, — ругнулся Бран.
Значит, это было спланировано, они знали, что мы будем на похоронах и в баре нас не будет, ну, по крайней мере, меня и Роба. Возможно, они не знали, что это парни работают на меня, в противном случае могли и убить. Хотя, когда нашли у них револьверы, могли и догадаться. Поскольку вряд ли у обычных местных выпивох будет оружие.
Я осмотрел всех парней в баре, а также двух мужчин, попавших под этот замес. Серьезных ран не обнаружил. Сломанные носы, разбитые губы, синяки, гематомы, все как обычно после драки.
— От нашего заведения и от себя лично я приношу вам свои извинения, что не смог обеспечить безопасность нашим клиентам, — сказал я мужчине, сидящему на полу, а также второму. Парни помогли им подняться. — Такого больше не повториться.
— Да все нормально, Джон, — ответил мужчина, что мне рассказал о нападении. Я был удивлен, что меня знают по имени. — До того, как ты открыл этот бар, тут бывало и похуже.
— Парни проводят вас до дома или куда скажете. — Я кивнул, и Доно с Браном в ту же секунду уже были рядом.
— Спасибо, но я сам доберусь, — ответил мужчина и потихоньку пошел к выходу.
Тут сверху спустился Роб.
— Я уложил Сару в нашем кабинете, пусть поспит, — сказал он. — Джон, это коренные сделали.
— Я знаю, Роб.
— Нужно сообщить об этом Лари. Он должен нам помочь разобраться с этими ублюдками.
— Сообщить, конечно, надо, но я сомневаюсь, что он в настоящее время чем-то поможет, — ответил я. — Людей он не даст, а с оружием сам видел, какая ситуация. Давайте немного приберемся, а после будем думать, что дальше делать.
Почти до позднего вечера мы убирались. Выбрасывали разломанную мебель, собирали битое стекло и подсчитывали убытки.
— Может, по пивку? — предложил Роб, после того как закончили.
— Почему бы и нет, собственно, — ответил я.
Целых кружек осталось не так уж и много, но парни были не гордыми, пили друг у друга. Настроение, естественно, было ни к черту, но одно радовало, что все живы.
— Джон, — обратился один из парней, которых привел Риган. Я не помнил их имена, поскольку день был довольно сложный. — Нам ведь завтра приходить? — От такого вопроса я немного опешил, ведь прийти на работу и огрести в первый же день — это то еще везение.
— Парни, я, конечно, не против, но в настоящее время у нас возникли небольшие трудности. А конкретней, я вас не могу отправить на улицу с голыми руками. Тем более после сегодняшнего.
— Так что мы, спустим это им с рук? — возмущенно спросил Риган.
— Нет, ни в коем случае, — ответил я. — Завтра я что-нибудь придумаю. Нам всего-то нужна тысяча долларов. — Тут вновь прибывшие парни закашлялись, поперхнувшись пивом, Риган тут же ухмыльнулся.
— Всего лишь тысячу, — пробубнил один из новеньких парней. — Да такая сумма мне даже во сне не снилась.
— Ладно, давайте завтра утром встречаемся здесь. Роб, — я указал ему пальцем вверх, чтоб ненароком не забыл про Сару. Тот в ответ кинул.
Следующим утром, как и договорились, мы собрались в баре.
— Итак, — начал я утренний разговор, — бар просто обязан продолжать дальнейшую работу. Это наш пока главный источник дохода. Поэтому ты, Роб, останешься здесь. Закажи новые столы, стулья и по мелочам.
— Хорошо, но у нас почти все виски разбито. Только пиво осталось, — ответил Роб.
— Перехвати какого-нибудь простенького, пару ящиков, — ответил я и покрутил в воздухе рукой.
— Ладно, а ты куда? — с какой-то тревогой в голосе спросил Роб.
— К Лау Фейю, — ответил я, ухмыльнувшись. — Помнишь, что его посыльный сказал?
— Точно, про какое-то дело, — промямлил Роб.
— Ага, а деньги нам ой как нужны, — ответил я и проверил кобуру с револьвером.
— Ты что, хочешь идти к нему один? — повышенным голосом спросил Роб.
— Успокойся, конечно, не один, — ответил я и ухмыльнулся. — С ним. — Я указал на Ригана. — Роб тут же закрыл лицо руками и покачал головой. — Дайте кто-нибудь револьвер Ригану. — Ламонт незамедлительно отдал свой. — Ну, если не вернемся к вечеру, то позаботься о моих близких, — буркнул я Робу на ухо.
Мы вышли на улицу и направились в сторону, где находился Лау Фей. На удивление, за всю дорогу Риган не задал ни одного идиотского вопроса.
— Держи язык за зубами, — сказал я, как только мы добрались до места. — Если хочешь выйти отсюда живым, то притворись немым, но револьвер держи наготове, понятно? — Риган в ответ лишь кивнул.
Мы спустились вниз, где нас встретила все та же девушка Мэй, вежливая и приветливая.
— Добрый день, господа! Чем могу быть вам полезна? — спросила девушка мягким голоском.
— Мы к Лау Фейю, он назначил мне встречу, — ответил я.
— Идемте за мной, — произнесла девушка и поклонилась. Одернув занавеску, закрывающую проход в сам притон, мы шагнули в мрачный длинный коридор. Проходя через зал с лежаками, на которых развалились обкурившиеся, меня за рукав дернул Риган.
— Джон, чем это пахнет здесь? — спросил он, шепнув мне на ухо.
— Опий, — так же тихо ответил я ему.
Подошли к уже знакомой двери, и нас встретили двое охранников. Мэй что-то сказала им на не онятном мне языке и удалилась. Охранники открыли дверь, и мы с Риганом вошли в комнату. Тут же к нам подошли еще двое. С последнего раза, как я тут был, ничего не изменилось. Тот же тусклый свет и полумрак.
— Сдайте оружие, — на ломаном английском пробормотал китаец.
— Нет, — ответил я. — Лау Фей, ты меня слышишь? Это я, Джон.
— Да, Джон, я тебя узнал по голосу, хоть ты и давненько у меня не был, — громким голосом произнес Лау Фей с кровати. — Сдай оружие, будь добр.
— Нет, времена нынче неспокойные, — ответил я. — Ни я, ни мой помощник не сдадим оружие. Ты сам меня позвал на деловой разговор, а если хочешь делать со мной бизнес, то тебе нечего бояться. Или ты мне до сих пор не доверяешь?
Тут с постели поднялась огромная рука Лау Фейя, и он махнул кистью, подзывая нас. Охранники тут же отступили на пару шагов назад, освобождая проход.
Я подошел к Лау Фейю и все так же без разрешения сел на стул у его кровати. Риган стоял рядом со мной с открытым ртом и даже боялся пошевелиться.
— Джон, а ты многого добился, — начал Лау Фей. — Помню, как ты пришел ко мне в первый раз. В рванье, но с характером. — Тут китаец засмеялся.
— Да, было дело. А у тебя, смотрю, ничего не меняется, все стабильно, — буркнул я и окинул взглядом комнату. — Ну, какие у тебя дела ко мне?
— Ну зачем так скоро, может, чаю выпьешь? — предложил китаец.
— Нет, спасибо, дел много. Да и ты сам в курсе, что произошло. — Я, как мог, отказывался, поскольку предполагал, что он может напоить меня какой-нибудь бурдой, а потом прощай, здравый разум.
— Да, все мы когда-нибудь умрем. Тогда давай к делу. У тебя бар в довольно в перспективном районе для особого вида бизнеса.
— Не понимаю, о чем ты, — спокойно ответил я.
— Я хочу расширить свой бизнес, и, пока твои боссы будут делить кресло главы организации, можно неплохо заработать.
— У меня в настоящее время легальный бизнес. Для чего мне пускать тебя на свою землю? — тут же спросил я Лау Фейя.
— Половина. Я буду тебе отдавать половину с чистой выручки.
— Хм, но у меня ведь не так уж и много места, чтоб устроить заведение, как у тебя.
— У тебя хорошая прилегающая территория, задний двор, как вы ее называете. Если ты согласишься, я дам тебе людей, они пристроит к твоему бару еще помещение такой же площади. Но это в счет твоей доли, поскольку здание остается твоим.
— Довольно заманчивое предложение, — ответил я китайцу. — Но как же будет осуществляться доставка, поиск клиентов, не рекламу же развешивать.
— Это все мои проблемы, с тебя требуется предоставить только место.
— Я подумаю над твоим предложением, — ответил я. — Ну и, как обычно, о нашем разговоре никто не узнает.
— Думай, но недолго, — ответил Лау Фей.
— Хорошо, — ответил я. — Риган, идем.
Мы попрощались с Лау Фейам, и мы с Риганом выскочили из этого притона на улицу.
— Это что там такое было в низу? — спросил Риган неестественным голосом спустя четверть часа.
— Это был Лау Фей. Он торгует опием. Вот и мне предложил заняться этим.
— Ну а ты что? — спросил Риган.
Деньги мне сейчас нужны были позарез. Я знал, что с продажи опия деньги польются рекой, но я против наркотиков. Даже если бы он предложил просто продавать на улицах на моей земле, я бы ему отказал, не говоря о том, что торговать этой дрянью у себя в баре.
Хватит, я насмотрелся на торчков в своей прошлой жизни, так уж получилось, что я вырос в таком районе. Видел, как нормальные парни превращаются в животных. После употребления этой дряни для них уже не существует близких и родных людей. Последнее готовы отдать за это зелье, ведь, как говорится, первая «бесплатно».
Как рассказывали старшие у меня на районе в прошлой жизни, при первом приеме опия ощущаешь эйфорию и умиротворение. Эффект держится от нескольких минут до нескольких часов. По мере выведения опия из организма употребивший начинает чувствовать раздражение и нервозность. Он жалуется на внутреннюю опустошенность, нехватку сил, сонливость. По мере роста наркозависимости длительность действия вещества сокращается до пяти минут, что сопровождается стремительным наступлением ломки.
Пациент хочет еще, но за вторую и последующие уже нужно платить, и иногда плата бывает уж очень высокой. В результате промежуток между приемами этого зелья сокращается до опасного минимума. Таким образом формируется зависимость от опия.
Поэтому, если пущу Лау Фейа на свою землю, я потеряю ее. Разумеется, не сразу, но то, что потеряю, — это точно. У парней будет довольно большой соблазн попробовать китайское зелье. Можно будет сразу считать, что как минимум треть, а то и вовсе половина моих парней подсядут на опий. Этим и воспользуется Лау Фей, убивать напрямую он их не решится, велик риск начать войну, но они станут его, со всеми потрохами.
— Я же сказал ему, что подумаю, — ответил я Ригану.
Вскоре мы добрались до бара. Роб уже раздавал команды парням, кто чем будет заниматься.
— Не думал, что вы так быстро вернетесь, — сказал Роб, ухмыльнувшись, и подошел ко мне. — Ну, что там за дело тебе хотел предложить китаец?
— А ты как думаешь? Устроить в нашем баре очередной опиумный притон. — Роб от неожиданности открыл рот.
— Ну, я надеюсь, ты отказал ему? — сухо сглотнув, спросил Роб.
— Вот если б я ему сразу отказал, то вряд ли бы мы так быстро вернулись, — ответил я ему и хлопнул ему по плечу.
— Ну а что тогда будем делать? — Растерянно спросил Роб.
— А делать будем следующее. Парни, подойдите все ближе, это касается всех, — все тут же бросили свои дела и встали вокруг меня. — Мне нужна информация об этом Энтони. Я хочу знать где он живет, где гуляет, есть ли у него жена или подружка. А так же я хочу знать, как сильно ценит его Френк-молоток. На что он готов будет пойти, если вдруг Энтони внезапно заболеет.
— Заболеет? — Переспросил Риган и состроил непонимающую гримасу.
— Ага, переломам шеи в трех местах, — тут же пояснил ему Роб. И парни рассмеялись.
— Совершенно верно, — с ухмылкой поддержал я Роба. — Поэтому парни, данную информацию по большей своей части можно нарыть на территории Энтони, но это довольно опасно.
— Да не волнуйся Джон, все сделаем в лучшем виде, — тут же ответил Доно.
— Ну вот и отлично. А мы с Робом тогда пойдем за помощью к Лари.
— Ты же сказал, что он нам ничем не поможет, — изумленно протянул Роб.
— Поможет. Я сделаю ему предложение, от которого он не сможет отказаться, — ответил я, ухмыльнувшись, и хлопнул по кобуре своего револьвера.
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— Прямо сейчас пойдем? — спросил меня Роб.
— Нет, сегодня здесь дела закончим. Ты заказал столы, стулья? — задумчиво поинтересовался я.
— Да, должны будут привезти сегодня ближе к вечеру четыре стола со стульями, остальное через пару дней. Окна сейчас уже должны начать ставить, — ответил Роб. — Кружки и стаканы уже на месте, так что первым клиентам, думаю, хватит места. А вот с виски немного посложней.
— А что с виски? — спросил я
— Поставщик, у которого мы брали в прошлый раз, поднял цену. Наверняка, сука, узнал про нашу ситуацию, — буркнул с недовольством Роб.
— Ничего, мы все расходы в скором покроем, так что нужно немного перетерпеть. Заказывай пару ящиков.
Этим днем мы занимались баром. Вскоре привезли и поставили новые окна. Как и говорил Роб, ближе к вечеру привезли столы и стулья.
Я думал, после случившегося посетителей не будет, но ошибся. Посетителей, конечно, поубавилось, но не очень, и я был этому рад.
Следующим утром мы с Робом выдвинулись в бар к Лари. Войдя, я увидел одиноко сидящего Лари, он пил кофе и курил сигару, откинувшись на спинку стула. Мы присели к нему за стол.
— Есть новости о мистере Берке? — спросил я.
— Пока никаких, — ответил Лари, выпустив облако дыма, сделав маленький глоток кофе. — Доктор говорит, что состояние крайне тяжёлое.
— Что ж за ублюдок мог так поступить, да еще и на похоронах? — прошипел Роб.
— Это мы выясним, дело времени, — ответил Лари и снова затянулся сигарой. — Ну а у вас как дела?
— Хорошо, — ответил я и глубоко выдохнул. — Верней, не очень. Вернувшись с похорон, мы застали наш бар разнесенным и разгромленным. Это дело рук коренных. Эти твари избили моих парней и даже посетителей, что были в это время внутри.
— О как! — с изумлением произнес Лари.
— Вломились и стали избивать всех без разбору. Парни сказали, что с ними был и всем руководил их старший, он наблюдал, стоя в сторонке у входной двери. Судя по описанию, которое мне дали, это был Энтони, тот, что как-то приходил к тебе.
— Вот же сука, — стиснув зубы, прорычал Лари. — Я не думал, что эти ублюдки решатся на такое. Этого так нельзя спускать.
— А что об этом Энтони известно? — спросил я Лари.
— Не много, он контролирует территорию, граничащую с твоей, вот и попробовал вас прощупать.
— Как думаешь у Френка-молотка много помощников? И вообще, является ли этот Энтони его близким подручным?
— Да кто его знает, но было бы идеально, чтоб их у него поубавилось, — хмыкнул Лари.
— Собственно, я к тебе по этому поводу и пришел. Мне нужна помощь организации.
— Разумеется, чем я могу помочь? — спросил Лари и внимательно на меня посмотрел.
— Мне нужно оружие. Для начала около десятка револьверов и столько же ружей, ну и боеприпасов к ним.
Хм, — Лари скривил губы и состроил недовольную гримасу. — Джон, я уже говорил тебе об этом, оружием занимается Линч. А в данной ситуации с такой просьбой к нему обращаться не стоит. Он сразу поймет, что мы слабы, и может попросту нас подмять под себя, а это недопустимо.
— Ну, хорошо, — ответил я спустя минуту молчания. — Тогда мне нужны деньги, всего-то тысяча долларов.
— Всего тысяча долларов, — с ухмылкой ответил Лари. — Помнится мне, ты за пять долларов готов был глотку любому перегрызть, а теперь тысяча для тебя не деньги.
— Ситуация немного изменилась, но по-прежнему даже пять долларов для меня остаются деньгами. У меня в данный момент нет другого выхода, но чтоб сохранить то, что имею сейчас, я готов рискнуть, так что сможет ли одолжить мне организация данную сумму?
— Такие суммы может выдать только Берк, но ты сам знаешь о его самочувствии, так что… — Лари развел руками.
— Но ты же знаешь, если коренные произведут следующую атаку на мой квартал, мы не сможем их сдержать и потеряем территорию. Более того, сколько парней мы там потеряем? Ты не задумывался, — уже эмоционально произнес я.
— Тише, успокойся. Мы все решим, — тут же произнес Лари.
— Когда вы решите? Когда нас всех перебьют? — огрызнулся я. — Тогда у меня предложение лично к тебе. Мне нужен заём, под залог.
— Не понял, какой заём и под какой залог ты хочешь взять деньги? — Тут у Лари возник неподдельный интерес.
— Мне нужна тысяча на два месяца, в залог я оставляю свой бар. — Тут Роб хлопнул меня по плечу и закашлялся.
— Ты это сейчас серьезно? — спросил Лари.
— Да, я серьезен. В случае если я не отдам эти деньги, бар переходит тебе, со всеми правами на аренду. Чтоб ты знал, я в бар вложил почти все свои деньги, а это две тысячи. Ну так что, ты согласен?
— Ладно, обойдемся без расписок, — буркнул Лари. — Я дам тебе денег. Приходи завтра с утра.
— Хорошо, — кивнул я. — Но мне от тебя в довесок нужен человек, чтоб я мог встретить груз в порту и беспрепятственно его оттуда вывезти.
— Кхем, а что за груз? — прищурив глаза, спросил Лари.
— А эта часть в нашу сделку не входит. Ну так что?
— Хорошо, я дам тебе контакт такого человека в порту, но оплачивать его услуги будешь со своего кошелька, — с явном недовольством буркнул Лари.
— Идет. — И мы пожали друг другу руки. — Кстати, как там Каван, не передумал еще продать мне землю?
— Я думал, ты отказался от этой затеи, — тут же с ухмыльнувшись произнес Лари.
— Нет, мне нужна эта земля, — отзеркалил я его улыбку.
— Тогда завтра утром он будет здесь. Переговорите еще раз, ну а там, если все устроит, можете оформить сделку.
— Идет, — кивнул я, после чего мы с Робом вышли из бара и направились в свой квартал.
— Ты серьезно сказал Лари, что готов отдать ему наш бар, если не вернешь деньги? — спросил Роб, когда мы отошли от бара.
— Разумеется, серьезно, или ты знаешь, где по-другому найти такие деньги быстро? — Роб на меня искоса посмотрел и ухмыльнулся.
— Нет, в банке мы их брать точно не будем. Ну а вообще, отойдет или нет бар Лари, все зависит от нас самих.
— Давай рассказывай, что задумал, — притянул Роб.
— На деньги, что даст нам Лари, мы купим оружие у Димы-грека или… у Томаса. Лари и остальным членам организации об этом знать не обязательно.
— Но ведь они все ровно узнают, что мы купили оружие, — тут же ответил Роб.
— Обязательно узнают, в этом я даже не сомневаюсь. Но они об этом узнают, когда мы уже заберем оружие в порту, а после этого что они смогут сделать? — ответил я и ухмыльнулся.
— Я тебя понял, — ответил Роб и кивнул.
Мы добрались до нашего бара и поднялись на второй этаж в рабочий кабинет.
— Будь добр, скажи Саре, чтоб принесла что-нибудь перекусить.
— Да сам тебе хотел предложить поесть, — произнес Роб и умчался вниз.
Спустя десять минут вернулся Роб, довольный и счастливый. Я, конечно, догадывался, что с ним происходит последнее время, но не хотел расспрашивать о его амурных делах.
— Сейчас принесет перекусить, — произнес Роб и плюхнулся в кресло.
— А парни когда должны были подойти? — спросил я.
— Да кто его знает, ты ведь сам им сказал, чтоб все узнали про этого Энтони, — ответил Роб, откинувшись в кресле.
Чуть позже Сара принесла нам еды и как-то подозрительно взглянула на Роба, слегка улыбнувшись. Поставив еду на стол, она вышла из кабинета.
Как только мы подкрепились, словно по команде в кабинет начали с периодичностью в три-пять минут входить мои помощники и усаживаться на диваны.
— Что удалось узнать? — спросил я.
— Да практически ничего, — ответил Ламонт. — Люди не хотят разговаривать с нами, даже как-то стороной обходят.
— Вот-вот, у меня так же, — ответил один из новеньких. — Вроде только подхожу, а те сразу пытаются ускорить шаг или вовсе убежать.
Тут в кабинет вошел Риган, по выражению его лица было видно, что он крайне недоволен:
— Вот же суки! — вскрикнул он, прошел по кабинету и упал на диван на свободное место. — Ни один, ни один из них даже слова мне не ответил, — бубнил себе под нос Риган. — Джон, это все бесполезно. Об этом Энтони нам сможет рассказать только тот, кто на него работает.
— Хм, а это мысль, — пробубнил я себе под нос. — Вот ты этим и займись. — Я указал на Ригана.
— В смысле, как займись? — тут же подскочил с дивана Риган.
— Найди и… укради одного из его парней, — ответил я и откинулся на спинку кресла.
— А это ведь действительно, мысль, — с улыбкой до ушей протянул Риган.
— Только ты сам не лезь, — в разговор вмешался Роб. — Твою рожу наверняка они запомнили с прошлой драки.
— Роб прав. Тебя наверняка помнят его ребята, но вот твоих парней, — я указал на них пальцем, — вряд ли, они еще нигде и не светились, кроме как в баре в тот день. В идеале найти кого-то из тех, что разнесли нам бар. И еще, не ходите толпой, это подозрительно, ходите по двое, так будет и безопасно, и никто ничего не заподозрит.
— Хорошо, Джон, сделаем все, что от нас будет зависеть, — ответил Риган. — А когда удастся поймать, куда нам его тащить?
— Сюда и тащите. Кстати, что там у нас с подвалом? — спросил я Роба.
— Все в полном порядке, мы там продукты храним, — ответил он.
— Тогда мы пойдем, — сказал Риган, махнув рукой своим бойцам, и они направились на выход.
— Мы тогда тоже пойдем, — буркнул Доно, и он вместе с остальными ушёл вслед за Риганом.
Следующим утром, как и договаривались с Лари, я был у него в баре. Роба я тоже с собой взял, а то мало ли что. Войдя в бар, увидел, что Лари и Каван сидели за столиком и что-то обсуждали.
— Мы не помешали? — спросил я, подойдя к столику.
— Нет, мы как раз обсуждали твою ситуацию с коренными, — ответил Лари. — Присаживайтесь, а то как не свои.
— Ну, так что решили по моей ситуации? — спросил я.
— Ситуация довольно неоднозначная, — ответил Лари. — Главное в данной ситуации не наломать дров. Обычно такие вопросы решал Берк.
— То есть мне и дальше изображать бедолагу? — с ухмылкой спросил я и откинулся на спинку стула.
— Нет, разумеется, нет, — ответил Лари.
— Кстати, наш с тобой уговор в силе? — спросил я.
— Да, разумеется, вот деньги, — Лари достал из внутреннего кармана пиджака деньги и отсчитал ровно тысячу долларов. Я взял деньги и еще раз пересчитал, после чего убрал их во внутренний карман.
— Ну а ты, Каван, готов продать мне свою землю?
— Разумеется, готов, я думал, это ты передумал в свете последних событий, — ответил Каван. — Вот бумаги на землю, — Каван протянул мне несколько листов.
Я взял бумаги и, сделав умный вид и притворившись, будто что-то понимаю, высматривал там знакомые буквы. В бумагах я лишь разобрал имя и фамилию Каван Флин, а также что-то размерах и о расположении земли.
— Хорошо, я готов ее приобрести, но чтоб все было официально. Надо все правильно оформить.
— Без проблем, — ответил Каван. — Идем прямо сейчас.
Добравшись до нотариуса, на удивление, мы довольно быстро все оформили. Я отдал сто долларов Кавану, как и договаривались. Нотариус составил договор, шлепнул печать на один из них и передал мне. Я свернул его вдвое и сунул во внутренний карман пальто.
— Ну что, нужно обмыть это дело, — радостно произнес Каван.
— Непременно, но давай лучше прокатимся на место, и ты покажешь границы уже моего участка, — ухмыльнувшись, ответил я. — А после в бар.
— Хорошо, но нужно взять повозку, так будет быстрей.
Взяв свободную повозку, мы направились в сторону уже моего земельного участка. Я старался смотреть в оба и запоминал дорогу.
Но особо запоминать было нечего, как и говорил Лари, земля находилась почти сразу за действующими границами города. Десять минут, и мы были на месте.
Тщательно осмотреть весь участок только что купленной земли не представлялось возможным, поскольку это была действительно просто огромная территория. Каван показал границы участка, и что мне понравилось больше всего — это небольшой ручей, разделяющий площадь на две половины. Также на участке были густые кустарники и небольшая роща деревьев.
— Ну что, осмотрелся? — спросил Каван. — Теперь можно и в бар, полагаю.
— Разумеется, едем, — ответил я. Мы уселись в повозку и поехали ко мне в бар.
Приехав на место, Каван еще некоторое время ходил неподалеку от бара и разглядывал торговые лавки, расположенные рядом.
— Давно здесь не был, — с улыбкой произнес Каван, подойдя к бару, где я его ждал. — Помню, этот райончик был вообще унылым местечком, а сейчас смотри-ка, даже фонари уличные висят.
В это время мимо проходила парочка, мужчина лет тридцати в пальто и шляпе, его под руку держала женщина, чуть помоложе. Увидев меня, мужчина снял шляпу и кивнул, поздоровавшись, я в ответ также его поприветствовал.
— Постоянный клиент твоего бара? — с ухмылкой спросил Каван, после того как парочка удалилась.
— Нет, в баре я его ни разу не видел, — ответил я. — Это местные жители.
— Хм, жители тебя приветствуют? — спросил Каван, прищурив глаза, и скривил губы.
— Да. Меня здесь уже знают почти все, и почти каждый из них благодарен за то, что я сделал с кварталом. — Каван скривил уголок рта.
Мы вошли в бар и уселись за столик у сцены. Сара, увидев, что я сел за стол в зале, а не поднялся в свой кабинет, тут же подошла.
— Добрый день! Что желаете? — спросила девушка.
— Виски, — ответил я. — Каван, ты что-нибудь будешь? — Тот лишь смотрел молча на Сару, будто, кроме нее, в баре никого не было. — Каван, ты тут? — Я слегка хлопнул его по плечу.
— Да… — протянул Каван. — Мне что-нибудь пожевать, а то с утра ничего не ел.
— Хорошо, — ответила Сара и удалилась.
— Кто она? — спросил Каван, провожая взглядом Сару.
— Работает на меня, а что?
— Очень красивая девушка, — буркнул Каван, что было не в его манере.
— Даже не думай, у нее есть парень, довольно серьёзный. Да и братец тоже не промах. — Я слегка отодвинулся назад и окинул оценивающим взглядом Кавана. — Да, покрупней тебя будет и неплохо дерется.
— Ладно, я и так все понял, — буркнул под нос Каван.
Спустя пару минут Сара принесла бутылку виски, взятую из тех немногих, что уцелели после погрома, и пару стаканов.
— Закуску чуть позже принесу, — сказала девушка.
Пока мы сидели с Каваном и обмывали сделку, он то и дело глазел на Сару, каждый раз как она выходила в зал к клиентам. Так, мы приговорили почти бутылку виски, Каван уже был пьяненький, да, собственно, и я тоже.
— Ладно, мне пора, — пробормотал Каван, вставая из-за стола. — Все у тебя здесь хорошо, но одной вещи не хватает, борделя.
Каван направился к выходу, я тут же подозвал своих парней, что сидели за столиком возле лестницы на второй этаж.
— Проводите его, куда скажет, — приказал я.
— Не надо, я сам, — слегка заплетающимся языком ответил Каван. Парни посмотрели на меня, я мотнул головой в стороны, дав понять, чтоб все ровно присмотрели. Сам же поднялся наверх в кабинет и завалился на диван рядом со своим рабочим столом.
Проснувшись рано утром, я тут же проверил карман пальто, висящего на спинке дивана. Так безрассудно я давно не поступал, выпить и не выложить деньги в укромное место, да уж, расслабился.
Деньги на месте, словно камень с души упал, я глубоко выдохнул и спустился вниз в бар. Было ранее утро и еще никого не было, так что мне пришлось самому приготовить себе завтрак.
Ближе к девяти пришла Сара, а после и все остальные парни начали подходить. Поднявшись наверх в кабинет, я, как обычно, расспросил парней, что произошло в квартале за последние сутки, а также как продвигаются дела по поиску коренных, что утроили погром в моем баре.
— Пока никаких результатов, они словно сквозь землю провалились, — сказал Доно. Бран в подтверждение его слов кивнул.
— Ладно, все ровно мы их найдем. — И сделал пару глотков горящего крепкого чая. — Риган, у меня для тебя есть очень ответственное задание.
— Да, я слушаю, — тут же он подскочил с дивана и подошел к столу.
— Ты едешь в Бостон. — Я откинулся на спинку кресла и сделал еще пару глотков чая. После сказанного у Ригана глаза просто загорелись ярким огнем. Его краешки губ слегка скривились в улыбке, но он сдерживался.
— Хорошо, как скажешь, — четко и без всяких выкрутасов ответил Риган.
— Вот тебе деньги. — Я достал из кармана тысячу долларов и положил на стол. — Всю остальную информацию получишь у Роба. Ты должен сегодня отправиться в Бостон, пароход, насколько мне помнится, отходит после обеда. — Риган кивнул без слов. — Роб, а ты дай телеграмму в Бостон, что наш человек выезжает.
— Хорошо, Джон, как скажешь, — ответил Роб.
— Роб, ты сегодня за старшего. Я немного посплю, а то что-то хреновато мне после вчерашнего.
— Так, давайте парни все вниз, Джону нужно отдохнуть, — сказал Роб, и все незамедлительно покинули кабинет. Я же улегся на диван, на котором проснулся.
Я продрых еще около шести часов. Возможно, на меня так повлиял алкоголь, а возможно, просто усталость. Проснулся же я от крика Роба…
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— Джон, Джон, — ворвавшись в кабинет, прокричал Роб не то тревожным, не то радостным голосом и затряс меня за плечо, разбудив. Я тут же подскочил с дивана и потянулся к оружию.
— Что случилось? — тут же спросил я Роба.
— Поймали, — с улыбкой до ушей протянул Роб.
— Что поймали? Зачем? — пробубнил я спросонья, не понимая, о чем идет речь.
— Парни Ригана поймали одного из людей Энтони, он был среди тех, кто громил бар. Теперь он пожалеет об этом.
— И ради этого ты меня разбудил? — С каким-то облегчением внутри плюхнулся я обратно на диван. — Он ведь никуда теперь не денется, дал бы мне еще поспать пару часиков.
— Извини, но я думал, ты первым его захочешь допросить, — виноватым голосом произнёс Роб.
— Ладно, давай рассказывай. Ригана отправил в Бостон? — спросил я и посмотрел на Роба. Тот поджал губы и сел за свой стол.
— Да, но почему ты решил послать именно его, ведь ты же сам знаешь, что он язык за зубами не может держать?
— А ты знаешь, — я поднялся с дивана и подойдя к столу Роба уселся на край. — Этот парень мне начинает нравиться. Когда мы с ним ходили к Лау Фейу, так он и звука лишнего не проронил. А здесь, можно сказать, у него будет экзамен, если сдаст, то у него появятся перспективы.
— А если нет? — спросил Роб и сухо сглотнул.
— Я об этом не думаю. Кстати, ты послал телеграмму Диме?
— Да, все как ты сказал. Дополнительно передал вместе с Риганом письмо, что нам нужно и сколько.
— Хм, отличная работа, — ответил я и потянулся. — Значит, поймали одного из этих тварей. Ну, давай на него посмотрим. Куда мы его оттащили?
— В подвал, как ты и говорил, — ответил Роб.
— Да, не самое удачное место… — буркнул я себе под нос.
— Кстати, Джон, я позволил себе приписать в письме, чтоб Дима нам так же, как в прошлый раз, отгрузил виски с отсрочкой платежа.
— А это правильное решение, хвалю. — И я хлопнул по плечу Роба. — Ладно, двинули, посмотрим на негодяя.
Мы спустились вниз и прошли на кухню бара, где и находился спуск в подвал.
Там было довольно прохладно, поэтому мы и хранили там продукты.
Пройдя в самый конец коридора, Роб отворил массивную дверь.
Комнатка была небольшой, но довольно холодной, она служила вместо холодильника, и Роб здесь хранил мясо. Посередине комнаты стоял стул, на котором сидел парень. Его руки были связаны за спиной и ноги примотаны к ножкам стула. Комнату освещали два масляных фонаря, копоть от которых постепенно заполняла комнату. Вокруг привязанного парня, словно коршуны, кружили бойцы, парни, что привел Риган. Они словно ждали команды, для того чтоб разорвать бедолагу на стуле.
Передо мной сидел молодой парень, худощавый, лет двадцати или чуть младше. В потрепанной куртке и брюках. Темные засаленные грязные волосы свисали, словно сосульки, на его широкий лоб.
— Где вы его нашли? — спросил я, войдя в комнату.
— Неподалеку, он зашел в торговую лавку. Ну а когда вышел, мы и проследили за ним, пока тот не свернул в переулок, — пояснил один из новичков.
— Что вы вот так его, связанного, тащили на себе?
— Нет, Джон, мы сделали все как надо. Оглушили его, а после взяли под руки и, будто он пьян, притащили сюда. А связали мы его уже тут.
— Молодцы, только вот зачем в эту комнату, тут ведь мясо от этой копоти провоняет. Давайте его хоть в коридор вытащим… — Я посмотрел на Роба. — На время, а если не скажет нужную информацию, то затащим его обратно.
Парни кивнули, подхватили стул, вытащили его из этого холодильника и поставили в широком коридоре.
— Кстати, он хоть жив? — спросил я и подошел к привязанному парню. Бойцы лишь пожали плечами. — А то вдруг вы на радостях приложили его, а он и дуба дал. — Я приложил два пальца к яремной вене на шее, чтоб прощупать пульс. — Смотри-ка, живой.
— Его сейчас будить, если он в полной отключке? — спросил Роб парней. Те вновь только пожали плечами.
— Все будет хорошо, — буркнул я себе под нос и влепил привязанному смачную пощечину. От такой подачи тот сразу же продрал глаза и, не понимая, где находится, попытался убежать, но, вскочив со стула и не сумев переставить ноги, рухнул прямиком лицом в пол. Парни тут же заржали как кони.
— Поднимите его, — приказал я, еле сдерживая смех. Ребята посадили неудавшегося беглеца обратно на стул. — Надеюсь, ты понял, что сбежать тебе не удастся.
— Кто вы такие? — испуганно заозирался он, пытаясь освободить руки. — Как я здесь оказался?
— Я Джон Браун, — тихонько шепнул я.
— Джон? Тот самый Джон? — У парня заметно участилось дыхание. — Что… что ты хочешь со мной сделать?
— Да, я именно тот самый Джон, — тем же спокойным тихим голосом произнес я. Я эту манеру перенял у Димы-грека. Мне казалось, когда так разговаривал, он наводил еще больший ужас на оппонента. — А что я с тобой хочу сделать, ты наверняка и сам уже догадался, или ты думал, что вот так ворвёшься в мой бар, разнесешь его в клочья, и это тебе сойдет с рук?
— Значит, это из-за тебя убили Ральфа, — почти в слезах протянул парень.
— Какого Ральфа убили? Кто? И при чем здесь я? — переспросил я, поскольку не понимал, в чем меня обвиняют.
— Ты ему прострелил ногу, когда он хотел «отработать» паренька. А когда он вернулся, его убил Энтони за то, что он что-то тебе сказал, — сказал парень и опустил голову.
Тут я вспомнил, это было еще до Рождества, когда мы с Робом спасли Ниса от нападавших.
— Ну, вообще-то, это не он прострелил ему колено, а я, — тут же подошел Роб, достал револьвер и прицелился прямиком в коленную чашечку. — Хочешь построить судьбу Ральфа?
— Нет-нет-нет, — закричал парень, пытаясь убрать колено от дула револьвера. — Не надо.
— Значит так, я все про тебя знаю, — начал я. — Либо ты мне рассказываешь все в подтверждение моих догадок, либо… — Я посмотрел на Роба, тот в момент взвел курок револьвера.
— Нет-нет, не надо, я все скажу, — закричал он. — Бар… Это не мы, это он… Он заставил нас это сделать. — Парень начал сбивчиво говорить и задыхаться, речь его стала неразборчива, по всей видимости, от волнения.
— Нет, так дальше дело не пойдет, — сказал я и отошел от парня на пару шагов. — Принесите ему хоть виски, что ли.
Бран кивнул головой и тут же рванул вдоль коридора на выход. Спустя пару минут он вернулся, держа в руке стакан с виски.
— Еще тратить на этого ублюдка наш виски, — пробубнил Доно.
— Пусть пьет, возможно, это последний стакан в его жизни, — с ухмылкой произнес Роб.
— Пей, — приказал я парню, но тот лишь мотнул головой.
Тут Ламонт без лишних церемоний подошел к пареньку, своей здоровенной ручищей схватил его за волосы и откинул голову назад, второй рукой схватил его за нижнюю челюсть и пальцами нажал на щеки, тем самым открыв ему рот. Бран тут же подошел и залил содержимое стакана ему внутрь. Парень сморщился и кашлянул пару раз, как только проглотил.
— Ну вот, а то не буду, — со смешком произнес Роб.
— Итак, продолжим, — сказал я через пару минут, когда дыхание парня нормализовалось. — Кто вас заставил разгромить мой бар?
— Это Энтони, он приказал, — ответил парень. — Мы не хотели, но он заставил. Грозился застрелить нас, как и Ральфа.
— Этот Энтони у вас старший? Сколько у него бойцов? — продолжал я расспрос.
— Да, он старший. Кроме меня, у него около пятнадцати человек.
— На кого Энтони работает?
— На Френка-молотка, — уже слегка пьяным голосом ответил парень.
— Ты знаешь, где Энтони живет, с кем встречается, да и вообще, где проводит время?
— Где живет, не знаю, но он частенько ходит к своей девчонке, — протянул парень. — Мы его туда сопровождали.
— Как часто он к ней ходит, адрес точный говори, — надавил я.
Парень назвал адрес, но поскольку я не совсем еще ориентировался, по большей части его слушали мои бойцы. Также парень сказал, что Энтони ходит к своей девушке регулярно, почти каждый день.
— Я знаю, где этот дом, — произнес Бран. — Там еще есть довольно неплохая торговая лавка.
— Сколько оружия имеется у вас? — спросил я и подошел ближе.
— Не много, но имеется. Несколько винтовок, револьверы. — Тут парень хмыкнул. — Да, у тебя в баре у парочки отняли еще два револьвера.
— Какую территорию контролирует Энтони?
Парень также сказал, что улица, на которой расположен мой бар, пограничная. Но за ней еще пару кварталов контролирует Энтони со своими ребятами.
В дальнейших расспросах паренек поведал, что у Френка-молотка есть еще четверо помощников. Про самого же молотка парень немного рассказал, да и откуда мог о нем знать простой боец.
Парень уже начинал плыть, ведь ему в рот влили почти полный стакан виски.
— Ну и что нам теперь с ним делать? — спросил Роб, глядя на привязанного к стулу бедолагу.
— Отпускать его еще рано, нужно проверить адрес, что он нам сказал, а там посмотрим, — ответил я ему. — А пока пусть поспит. Ладно, идем.
— А ты был прав насчет того парня, Ральфа. Жаль, конечно, его, молодой был, — пробубнил Роб, когда мы направились к выходу из подвала.
— Да, но у него была своя голова на плечах. Он должен был догадаться, что с ним будет, когда придет и расскажет о случившемся, — ответил я.
Мы вышли из подвала и поднялись наверх в кабинет. Я уселся за свой стол и откинулся на спинку кресла.
— Ну, хоть что-то хорошее сегодня произошло, — буркнул я себе под нос. — Итак, парни, сегодня уже поздно, хотя чем черт не шутит, но завтра обязательно надо выяснить, ходил ли Энтони к своей подружке по указанному адресу.
— И не стойте рядом с ее дверью, ожидая Энтони, — добавил тут же Роб
— Ну что мы, маленькие? — протянул Доно. — Все сделаем, как и учил, будем дежурить по парам возле дома, сменяться через каждые два часа, чтоб не вызывать подозрения.
— Все верно. Ну а на сегодня все так же остается контроль за кварталом, — произнес я и повернулся к Робу. — А с тобой нам надо еще кое-что обсудить.
— Все, парни, приказ понятен? — командным голосом произнес Роб. — Все свободны.
— Я что-то проголодался даже после такого. Не желаешь перекусить? — предложил я Робу, как только мы остались в кабинете одни.
— Сейчас все сделаю, — с улыбкой произнес Роб и вышел из кабинета.
Минут через десять дверь отворилась и вошла Сара. На подносе у нее был здоровенная чашка с мясным рагу по-ирландски. Следом за ней вошел Роб, держа по две кружки пива в каждой руке.
Сара поставила поднос мне на стол и тихонько удалилась из кабинета. Роб же поставил рядом со мной кружки с пивом.
— Нет, убери, — буркнул я и пододвинул к себе ближе чашку с горячим.
— Ну, как знаешь, — ответил Роб и, сидя на краю моего стола, демонстративно принялся пить пиво. Съев рагу, я почувствовал себя так, будто и не пил вчера, сознание стало ясным, настроение бодрым.
— Ну-ка дай мне мои две кружки пива, — рявкнул я на Роба с ухмылкой, взяв кружку пива, и одним залпом осушил ее.
— Так что ты хотел обсудить? — спросил Роб.
— Что ты написал в письме Диме? — спросил я.
— Да так, чтоб отправил оружие и патроны к ним. Все как ты говорил, — ответил Роб. — Кстати, Риган уже должен был прибыть на место, так что думаю, через пару-тройку дней можно будет встречать груз.
— Было бы неплохо, — ответил я и откинулся на спинку кресла.
— Если информация подтвердится насчет Энтони, что ты собираешь делать с этим? — Роб указательным пальцем ткнул в пол.
— Он мне будет уже не нужен, так что можно отпустить.
— А если он побежит к Энтони и расскажет все, тот может залечь на дно, и мы снова его потеряем, — произнес Роб и сделал пару глотков.
— Это исключено, — тут же ответил я. — Паренек знает, что с ним будет то же, что и с Ральфом, так что, если он не дурак, не расскажет, а в лучшем случае вовсе уедет из города.
Следующие два дня прошли в томительном ожидании. Парни, как и обговаривали, следили за указанным адресом, сменяясь каждые пару часов. Утром третьего дня я, как обычно, собрал всех у себя в кабинете.
— Ну, какие новости? — спросил я.
— Вчера уже поздно вечером я видел этого Энтони, — сказал Бран. — Чтоб убедиться, он это или нет, мы прождали до утра. Вон парни могут подтвердить, что это он. — Новенькие бойцы закивали, подтверждая слова Брана.
— Ну, вот и отлично, значит, не соврал паренек, — с ухмылкой произнес я. — Роб, можешь отпустить его, — я указал пальцем на пол. Роб в ответ кивнул.
— Так что мы будем делать с Энтони? — спросил Ламонт.
— Пока продолжайте следить за ним. Где бывает, с каких торговых лавок получает деньги. Возможно, он выведет нас на Френка-молотка. А действовать будем, как только вооружим всех парней, — ответил я. — Да и не мешало бы вам потренироваться в стрельбе. — Роб одобрительно кивал.
— Кстати, а что, если нам сделать некий тренировочный лагерь на земле, что ты купил, — тут же предложил Роб.
— Ох, ты какой умный, думаешь, я для чего эту землю купил? — ответил я с ухмылкой. — Именно для этого.
— Тогда нужно уже сейчас построить хоть какой-то сарай и соорудить мишени.
— Вот ты этим и займёшься, — тут же приказал я Робу. Тот в ответ тяжело выдохнул и скривил уголок рта.
Ближе к вечеру Роб принес телеграмму из Бостона.
— Дима сообщает, что груз уже собран и готов к отправке. Завтра он его погрузит, так что, думаю, послезавтра мы получим наше оружие, — с улыбкой сообщил Роб, держа в руке телеграмму.
— Отлично, — ответил я. — Кстати, он там не указывает, сколько мест будет отправлено?
— Сообщает, что десять ящиков, — Роб сухо сглотнул.
— Десять? — переспросил я его. Роб в ответ кивнул пару раз.
— Твою мать, — буркнул я себе под нос. — Где же нам это все хранить? Ведь в баре нельзя, это чистый бизнес, и пачкать его недопустимо. Так, собирайся, мы едем на мой земельный участок, думаю, груз нужно будет везти прямиком туда.
Накинув пальто, мы выскочили на улицу, и, чтоб найти пустую карету, нам пришлось пройти пару кварталов. В итоге по памяти мы добрались до места назначения. Я приказал вознице ждать нас, пока мы осматриваем местность.
Осмотрев на этот раз уже более тщательно свои владения, я пришел к выводу, что лучшего места, чтоб расположить на временное хранение оружие, чем лесной островок, расположенный рядом с ручьем, не найти.
— Думаю, это лучшее место для постройки временного укрытия для хранения оружия, — сказал я Робу. — Бойцов расположить по периметру леса для охраны, и никто не сможет сюда подойти незамеченным.
— Постностью с тобой согласен, — поддержал меня Роб.
— А стрельбище мы устроим вот там, — я указал на холм метрах в двухстах от леса. — Под этим холмом. Минимум риска, что шальная пуля полетит куда-нибудь не туда. Так что давай сегодня бери парней и прикупи необходимый материал. Можешь даже на стройплощадках неликвид купить, главное, соорудить что-то наподобие сарая.
— Постоянно в сарае прятать столько оружия не получится, — ответил Роб.
— А я и не собираюсь его прятать постоянно в сарае, — ответил я. — Как только мы уладим дела с Энтони, я планирую перевести сюда часть оборудования, оставшегося от пивоварни, и построить винокурню, а заодно и хранилище для оружия.
— Это мысль мне нравится еще больше, — с ухмылкой произнес Роб и посмотрел на меня. — Тогда уже сможем делать не по кварте самогона, как у тебя получилось в последний раз, а сотнями галлонов.
— Ага, — ответил я и хлопнул Роба по плечу. — Идем, а то возница уже заждался.
— Джон, тут такое дела, — неуверенно начал Роб, как только мы пошли к вознице. — Ламонт, Бран и Доно боятся к тебе подойти с этим вопросом после той истории в баре.
— Что случилось опять? — Я насторожился.
— У них есть бойцы, которые хотят присоединиться к нам, но парни опасаются у тебя спрашивать разрешения, поскольку новенькие, что привел Риган, так сказать, пролюбили револьверы, даже не успев ими воспользоваться.
— Да, конечно, это печально, но парни реабилитировались в моих глазах, когда поймали того парня, что выдал нам место, где бывает Энтони, так что зла я на них уже не держу.
— Так что мне им сказать?
— То, что я говорил раньше, кто приведет парней, тот и будет за них отвечать, — ответил я, мы сели в повозку и помчались обратно в наш бар.
— Бери парней и принимайся за дело, — сказал я Робу, как только мы подъехали к бару. — А я поеду к Лари, нужно решить вопрос с получением нашего груза. — Роб кивнул, а я с возницей умчался на встречу к Лари.
Войдя в бар за столом, где обычно сидел Лари, я увидел Кавана. Заметив меня, он улыбнулся, я подошел и поздоровался с ним.
— Ну, как ты? — спросил меня Каван.
— Отлично, — ответил я и сел за стол. — Вот решил узнать, как дела у мистера Берка.
— Лучше не спрашивай, — Каван махнул рукой. — Если честно, я сам не знаю, что с ним и как его состояние. — Тут к нам присоединился Лари.
— Ну, как продвигается строительство ранчо? — с издевкой произнес Лари и уселся за столик.
— Полным ходом, вот как раз к тебе пришел. Мы ведь условились, что ты мне дашь контакт в порту на получение груза, без каких-либо задержек. Так вот, груз приходит завтра.
— Да помню я. — Лари встал из-за стола и подошел к барной стойке, там взял у бармена бумагу и чернила. Там же, на барной стойке, что-то написал на бумаге, а после передал ее мне. — Найдешь его при разгрузке судна, скажешь, что от мистера Берка, по сумме разговаривай и решай сам.
— Хорошо. — Я взял бумагу. На ней было имя Итан Ли.
— Ну а все же, скажешь, что там у тебя за груз, а то меня раздирает любопытство? — спросил Лари. Наверняка он после и сам узнает, что за груз я получил, но чтоб оттянуть этот момент как можно дальше, немного соврал.
— Виски, — с ухмылкой ответил я.
— Виски? — прищурив глаза, пересрочил Лари. — Ты взял тысячу, чтоб купить какой-то виски?
— Это не какой-то виски, а настоящий ирландский виски, — ответил я. — Тут он довольно хорошо расходится, более того, после того как коренные разгромили мой бар, почти все мои запасы были уничтожены.
— Ты хоть угости меня бутылочной, — сказал Лари, искоса глядя на меня.
— Само собой. Как только получу, сразу же, — ответил я. — Ну а сейчас, извини. Нужно бежать, дела не ждут.
Утром следующего дня мы с Робом и Ламонтом поехали в порт, встречать Ригана. Встали у здания самого порта, чтоб видеть трап парохода, что должен прибыть из Бостона. И вот уже знакомый пароход подал свисток, оповещающий о своем прибытии в порт Нью-Йорка.
Пароход подошёл берегу, и матросы сбросили трап. Народ с борта ломанулся словно лавина. Но, как бы я ни старался найти Ригана в толпе, все было безуспешно.
— Вон он, — выкрикнул Роб.
Я присмотрелся, и вправду, Риган был еще на пароходе и сошёл с него почти последним. Заметив нас, он натянул кепку на лоб и направился в нашу сторону.
— А что это ты у нас такой красивый? — с издевкой произнёс Роб, заглядывая в лицо Ригану, как только тот подошел к нам.
— Не сошлись во мнениях с вашим Греком, — буркнул Риган и шмыгнул носом. У Ригана под правым глазом красовался синяк желтовато-зеленого цвета. Это означало, что синяку примерено четыре дня, и наверняка Риган его заработал в первый же день после своего прибытия в Бостон. — Могли бы хоть предупредить, что этот ваш Дима-грек на голову отмороженный псих.
— Он не псих, он русский, — ответил я и хлопнул Ригана по плечу.
— Вообще-то, тебе еще сказочно повезло, — сказал Роб, прищурив правый глаз. — Дима-грек мало кого оставляет в живых, если с ним кто-то спорит.
— Уже знаю. Он так и сказал: «Если б не Джон, то на озеро меня отвез», — я так и не понял, что за озеро, — ответил Риган, пожав плечами. Мы же с Робом переглянулись.
— Ладно, нам нужно найти Итана Ли, — сказал я парням. — Наверняка он будет присутствовать при разгрузке парохода.
Я пошел к рабочим, что проложили грузовой трап к пароходу и приготовились к разгрузке.
— Извините, — спросил я рабочего. — Я ищу Итана Ли, не подскажете, где его найти?
— Вон стоит со сморщенной рожей, — ответил рабочий с явным недовольством.
— Благодарю, — ответил я и протянул ему несколько монет, что лежали в кармане. Парень учтиво кивнул в ответ.
— Итан Ли? — спросил я, подойдя к мужчине, на которого показал парень. Мужчина был невысокого роста, коренастый, его лицо и вправду было сморщенное, словно печеное яблоко, и на вид ему сравнялось лет сто. Во рту у него дымилась сигарета, а в левой руке он держал несколько бумаг.
— Да, а кто спрашивает? — хриплым голосом ответил мужчина.
— Меня зовут Джон, я от мистера Берка, — ответил я.
— Берк при смерти, так что тебе надо? — буркнул мужчина и сплюнул через губу.
— Груз получить. — Я протянул ему накладную, что забрал у Ригана пару минут назад. Мужчина взял накладную и взглянул на нее.
— Десять ящиков? Хм, это тебе станет… в двадцатку, — сказал Итан Ли и скривил в улыбке левый край рта.
— Двадцатку? — переспросил я. — Мистер Берк сказал, что десять. — Я сбивал цену, как мог, ведь не знал, сколько нужно было заплатить, да и Лари сказал, чтоб я сам по цене договаривался. Но я никак не думал, что он назовет мне такую сумму.
— Ну а что ты хотел, ящики большие да тяжелые. Тебе же неохота с ними еще досмотр и контроль проходить. — Я достал двадцатку и засунул ее ему в нагрудный карман куртки. — Подгоняй повозки вон к тому ангару. — Итан указал пальцем на ангар метрах в ста от нас. — Я сейчас туда подойду.
Я вернулся к Робу и показал, куда подогнать повозки. Сам же я пошел туда пешком. Спустя час ожидания нам отдали наши десять ящиков. К слову, ящики были и вправду большие и ужасно тяжелые.
Итан выдал нам пропуск, и мы без особого труда покинули территорию порта и двинулись за город, где уже вовсю велась стройка сарая для хранения оружия. Добравшись на место, мы приступили к разгрузке ящиков.
— Нет, подождите, не все разгружаем, — выкрикнул Риган. Он подошел к ящику и указал на едва видную отметку вверху. — Знак плюса означает оружие, а круг или ноль — виски.
Мы так и сделали, выгрузили все ящики с плюсиками, а остальные три ящика отправили в бар в сопровождении Бартлея и еще пары парней.
Сарай был почти готов, так что ящики с оружием затаскивали внутрь. Ящики были настолько тяжелые, что каждый из них мы с трудом поднимали вчетвером.
— Кстати, пока не забыл, это тебе передал Дима, — сказал Риган с одышкой, как только мы занесли последний ящик в сарай, и расстегнул куртку.
— Не может быть, — протянул я чуть слышно себе под нос и медленно шагнул в сторону Ригана.
— Не могу поверить, — раздался голос Роба у меня за плечом. — Это он? Это вправду он.
— Да, Роб, это он, я его узнаю из тысячи, — ответил я, не отводя взгляда от Ригана.
Я будто на ватных ногах подошел к Ригану и выхватил у него протянутый мне револьвер, тот самый, что был у меня изъят, когда меня задержали в Бостоне, а также кобуру под два револьвера с патронташем. До момента как этот револьвер был у меня, я не особо обращал на него внимание, но как только у меня его забрали, никак не мог подобрать себе подходящий. Во-первых, ручка была белой, наверняка изготовлена из слоновой кости, а также имелись неразборчивые для меня надписи, сделанные каллиграфическим почерком. Во-вторых, он был идеально сбалансирован для стрельбы, но это чисто мое сугубо личное мнение, возможно, это потому, что это мой первый револьвер, из которого мне пришлось стрелять, и я к нему привык.
— Дима сказал, что он имеет для тебя особую ценность, — произнес Риган. Я же стоял, молча разглядывая своей револьвер.
— Но как, ведь его изъяла полиция? — буркнул Роб.
— Это еще не все, — сказал, улыбнувшись, Риган. — Этот ящик, Дима сказал, лично для тебя, Джон, от него. — Риган указал на ящик, на котором было два крестика. — Сам я не знаю, что там, но Дима сказал, что ты оценишь по достоинству.
Я отвлекся, и мы тут же приступили к вскрытию загадочного ящика, поскольку всем не терпелось узнать, что же там такого мог отправить Дима-грек. Парни орудовали монтировками и молотками, разбирая ящик. И вот, как только они закончили, все, кто увидел содержимое, впали в ступор, повисла гробовая тишина…

Глава 17

Глава 17
Спустя минуту безмолвия первым подал голос Роб:
— Что это за хреновина такая?
— У меня тот же вопрос, — произнес Риган, сухо сглотнув. — Я такого отродясь не видел, даже не слышал о таком.
— Это пулемет, возможно, системы Максима или Гатлинга, — ответил я не очень уверенно. — Правда, в разобранном состоянии, его нужно будет только поставить на колеса.
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Такое чудо я видел только на картинках, но никогда не придавал этому значения, поскольку считал это всего лишь макетами, а не боевым оружием.
— А ты-то откуда об этом знаешь? — с неподдельным интересом спросил Роб.
— До встречи с тобой я много чего повидал, — ответил я и приступил к сборке пулемета.
Вытаскивая запчасти от пулемета под аккуратно уложенными колесам, я обнаружил диски с патронами. Суммарно начитал около пяти тысяч патронов. Много это или мало, каждый считает по-разному, поскольку данный пулемет делал около семисот выстрелов в минуту.
— Вот теперь-то эти коренные ублюдки заплатят за разгромленный бар, — сказал с ухмылкой Риган и приступил к вскрытию остальных ящиков.
В остальных были револьверы, винтовки и патроны к ним, очень много патронов. Всего этого оружия хватит на небольшую войну…
Я собрал пулемет, поставив его на колеса, а также установил сверху диск с патронами, приведя его в полную боевую готовность.
Парни тоже не сидели без дела, каждый уже выбрал себе оружие по душе. Роб остался при своем револьвере, Риган, последовав моему примеру, взял Smith Wesson. Я же снял свою кобуру и надел старую, ту самую, что взял себе у Димы-грека в его ангаре с оружием.
На следующий день, как я и планировал у холма, что недалеко от нашего сарая с оружием, мы вкопали столбы, к которым прибили небольшие щиты из досок, что остались от постройки сарая. Эти щиты и были мишенью, в которую парни стреляли. Не хочу сказать, что прям все было плохо у них со стрельбой, но и не так, чтоб как у бойцов Димы-грека. Парни тренировались, старясь как можно точней стрелять по мишеням, многие после первого дня сменили оружие, кто-то взял револьвер полегче, кто-то, наоборот, тяжелей, но были и те, кто стреляли из винтовок, и у них это довольно неплохо получалось.
Теперь, при наличии оружия, я мог вооружить парней и не бояться оставлять их в баре на время, пока отсутствую. К концу второй недели я насчитывал у себя тридцать бойцов, а это довольно много, учитывая то, что каждый из них был вооружён и опасен! Настоящие головорезы, но, главное, это были мои головорезы.
— Итак, что мы сумели разузнать об этом засранце Энтони, — начал я расспрос у себя в кабинете утром пятницы.
— Парни следили за ним почти каждый день, — ответил первым Риган. — Он собирает с торговцев деньги по вторникам. Также у него есть друг, который практически с ним не расстаётся, разве что когда Энтони ходит к своей девчонке.
— Вы все точки знаете, с которых он получает? — спросил я. — А то не хотелось бы в дальнейшем упускать что-либо.
— Да, он их обходит, начиная с обеда, чтоб к вечеру купить что-нибудь своей девушке.
— Хех, какой галантный, — ухмыльнувшись, произнес я себе под нос. — Сколько торговцев ему платят?
— Всего тридцать две торговых лавки, но вот по сколько, этого мы не смогли узнать.
— Тридцать две? — переспросил Роб. — Недурно, а цену мы сами торговцам обозначим.
— Риган, есть ли среди этих торговых лавок та, что находится не совсем в людном месте? — спросил я.
— Есть, можем сегодня прогуляться, я тебе покажу, — ответил Риган.
Мысль, конечно, была хорошая, да и мне самому требовалось осмотреть местность, прежде чем действовать.
— Джон, ты что-то задумал? — спросил Роб.
— Да, — ответил я. — Завалить этого урода.
— Так давай мы его встретим у подружки, пулю в затылок, и всего делов. Тихо и спокойно, даже никто и не сообразит, что случилось, — тут же предложил Риган. Некоторые парни одобрительно кивнули.
— Я бы именно так и поступил в любой другой ситуации, но здесь… Эти ублюдки ворвались в бар в открытую, прилюдно, избивая посетителей и громя мебель. Наши ответные действия должны быть не менее открытыми, но намного более суровыми, чтоб в дальнейшем неповадно было. Чтоб знали сявки, на кого гавкают. — Тут поднялся одобрительный гомон и кивания.
— Подожди, Джон, — с недоумевающим взглядом проговорил Доно. — Ты хочешь их так же избить, как они избили наших парней, или же все… — Он как-то неуверенно провел указательным пальцем себе по горлу.
— Доно, не надо вот этих знаков, говори прямо, — тут же вмешался Роб. — Если б Джон хотел их просто избить, они бы уже были избиты, а так мы их просто всех перестреляем.
— Бинго! — выкрикнул я и откинулся на спинку кресла. — Именно так и сделаем.
— Вот так просто посреди улицы возьмем и застрелим? — переспросил Доно все с тем же недоумевающим взглядом.
— Да, Доно, именно так, — ответил я. — Придем, убьем их и уйдем.
— Джон, ты, конечно, наш босс и мы выполним все, что ты прикажешь, — уже с серьёзным выражением лица начал Риган. — Возможно, ты не знал, но если мы их убьём прямиком посреди улицы, то вскоре прибегут копы и начнут расспрашивать людей. И рано или поздно они выйдут на нас.
— Справедливо, — ответил я. — Но что, если они все умрут, свидетели это будут видеть, но к прибытию полиции мёртвые тела исчезнут. А это значит, что полиция не станет слишком уж рьяно задавать вопросы, как говорится, нет тела, нет дела.
— А как они могут исчезнуть? — спросил Риган.
— Эх, маловато ты погостил у Грека, он бы тебе много разных фокусов показал, — ответил Роб.
— Совершенно верно, вот ты, Роб, этим и займёшься, — тут же перебил его я. — Но сперва нам нужна повозка, она и в дальнейшем нам пригодится, так что целесообразней ее купить.
— Хорошо, подыщу подходящую, — ответил Роб
— А мы с тобой давай сходим к этой торговой лавке. Хочу осмотреться на местности, — сказал я Ригану.
Спустя полчаса мы были на месте. Торговая лавка располагалась на Т-образном перекрестке улиц. Справа от лавки был трехэтажный жилой дом. К этому дому был довольно удобный вход во двор. Слева торговой лавки был уже покосившийся старый двухэтажный заброшенный дом. Судя по отсутствию в нем дверей и окон, люди там уже давно не жили. Но в этом доме можно было довольно удобно разместить пять, а то и шесть стрелков.
Вдоль улицы, которая упиралась в торговую лавку, также стояли трех- и четырехэтажные жилые дома. Побродив по дворам близлежащих зданий, я сделал вывод, что данное место практически идеально подходит для моего плана. Есть места для маневров или отступления, если вдруг что-то пойдет не так, но это вряд ли. Есть удобные места для постановки стрелков, а что самое главное, в дневное время, пока мы гуляли в этом районе, практически не было людей, этакий рабочий квартал.
— Идеально, — сказал я Ригану. — Данное место подходит. Пора возвращаться.
Следующим утром я собрал всех своих парней в кабинете, чтоб обсудить мой план действий, а также внести в него некоторые корректировки, если таковые будут.
— Итак, данное мероприятие на ближайший четверг, — начал я. — Поэтому всем старшим, если не знаете или не помните, как выглядит тот район, рекомендую туда прогуляться. — Я достал лист бумаги и чернила и попросил всех подойти ближе. Нарисовал схематично перекресток с указанием на нем торговой лавки. — Вот здесь есть полуразвалившийся дом. — Я ткнул на схему в точку левее торговой лавки пальцем. — Доно, ты со своими бойцами займешь его. Но перед этим лучше прогуляться и проверить его, а то мало ли что. Выбери удобные места для стрельбы.
— Бран, ты со своими бойцами проверьте этот двор, — продолжил я и ткнул пальцем справа от торговое лавки. — Этот двор тихий, но нужно также найти местечко до начала операции. — Парни кивнули. — Ламонт, а ты возьмёшь под контроль вот этот двор. — Я указал на схеме двор слева на улице. — Тут довольно большое расстояние до торговой лавки, порядка пятидесяти ярдов. Тебе лучше взять стрелков с револьверными винтовками.
— А мне что делать? — тут же недовольным голосом произнес Риган.
— У тебя будет самая важная задача, — ответил я. — Как уже было сказано, Энтони собирает деньги с лавок по вторникам. Ты со своими бойцами пойдешь к лавочнику в среду и со всей своей наглостью и дерзостью скажешь, что, мол, теперь это наш квартал, и он должен тебе заплатить.
— Ну, заплатит он, и что дальше? — буркнул недовольно Риган
— Главная твоя задача, чтоб он не смог заплатить, — ответил я. — Ты ему дашь время до следующего дня, предположим, до шести часов вечера. Он наверняка побежит к Энтони и попросит помощи. А Энтони не упустит шанса показать величие на своей-то территории.
— Хех, это я смогу, — ухмыльнувшись, произнес Риган.
— Мы с Робом будем вот здесь, — я указал на схеме двор через дорогу, где должен был быть Ламонт. — Более того, еще трех-четырех парней поставим в дозор, за сто ярдов от торговой лавки на каждой из улиц. Чтоб, заметив Энтони и его парней, сообщили нам, с какой стороны они приближаются. Им нужно будет быстро промчаться по дворам и сообщить об этом мне.
— Но они наверняка заметят ирландца у себя на улице, — тут же возразил Риган.
— Возможно, но у них не будет времени, чтоб гоняться за каким-то ирландцем, у них будет другая задача, — ответил я. — Теперь самое главное, стрельба должна производиться только с двух направлений, чтоб не попасть под свой же перекрёстный огонь. Основные точки — это моя и точка Ламонта. Доно, твоя точка тоже. — Он кивнул. — Бран, ваша точка будет задействована в случае, если кто-то из людей Энтони попытается бежать в твоем направлении. А также смотрите, возможно, в это время на улице будут местные жители. Нам не нужны лишние жертвы.
— А я где буду? — спросил Бартлей.
— Ты и твои парни будете в баре, а также охранять склад с оружием. — Бартлей покорно кивнул.
— Так, ну, убили мы их, а что дальше? — опять возмутился Риган. — Там же будет гора трупов, что с ними делать.
— А потом начнется представление с исчезновением трупов, — с ухмылкой буркнул Роб. — Исчезновение по методу Димы-грека.
— Кстати, что там насчет Френка-молотка? — спросил я собравшихся. — Ведь, если Энтони покинет нас, как мы сможем выйти на него?
— Мои бойцы следили за ним, и Энтони пару раз бывал в доме, что на краю города. Но к кому он ходил, так и не удалось выяснить.
— Хм, это нужно проверить, — ответил я. — Возможно, это и есть дом Френка.
Оставшуюся пару дней парни упорно тренировались на стрельбище, старясь каждую пулю послать точно в цель. Патроны уходили словно вода через сито, но оно того стоило. Теперь парни заряжали свои револьверы и винтовки за считаные секунды.
И вот наступил вторник, бойцы Ригана продолжали следить за Энтони, но, как и было сказано до этого, он пришел в ту самую лавку в сопровождении четырех своих бойцов, чтоб получить деньги. После сбора денег со всех торговых лавок он направился в тот самый дом, о котором говорил Ламонт.
Утром в среду я провел последний инструктаж о предстоящей операции.
— Риган, сегодня с собой возьми человека четыре, зайдите в лавку все вместе. Но ни в коем случае не доставай оружие, — приказал я.
— Разумеется, — ответил Риган с полной серьезностью. — Как все пройдет, я сообщу.
Ближе к вечеру Риган явился с докладом. На его лице сияла улыбка до ушей.
— Все сделано, — сказал он. — Мы зашли в лавку и заявили, как ты и говорил. Лавочник чуть не обосрался от страха. Поначалу кричал, что он уже платит Энтони, и мы пожалеем, что связались с ним. Разумеется, у него таких денег не было, я сказал, чтоб он заплатил пятьдесят долларов до завтрашнего вечера, иначе его лавку сожжём. Так что он будет нас ждать в шесть, как и договорились.
— Отлично, — ответил я. — Теперь отступать уже поздно. Нам нужно занять оговоренные ранее места пораньше, поскольку Энтони также придет пораньше, чтоб встретить тебя.
— Ну, разумеется, — ответил Риган.
— Так, слушай теперь внимательно. Как только дам знак, ты подойдешь к лавке и твои бойцы должный войти внутрь, сам же ты останешься на улице, сделай вид, что замешкался, чтоб всю эту картину видел Энтони. Но как только они приблизятся к тебе шагов на десять, ты должен тут же заскочить внутрь лавки и укрыться. Все понял?
— Да, — с серьезным выражения лица ответил Риган.
На следующий день к четырем часам мы выдвинулись в сторону торговой лавки. Шли мы отдельными группами, чтоб не вызывать излишнего подозрения.
Я шел вместе с Ламонтом и его парнями, позади нас ехал Роб на повозке. По параллельным улицам к месту встречи так же двигались Доно со своими бойцами.
Добравшись до места, все заняли свои позиции и стали ждать. Время тянулось очень томительно и долго. Парни изрядно нервничали, поскольку такое у них было впервые, да, если признаться, у меня тоже.
Риган с его бойцами подошли к торговой лавке последними ближе к половине шестого, но расставленные дозорные так и не дали знака, что Энтони приближается.
И вот на часах уже без четверти шесть, паренек, что стоял в дозоре по улице со стороны позиции Доно, перебрался через забор во двор, где ждали я и Роб.
— Они идут, — сбивчивым голосом произнес парень.
— Сколько их? — спорил я.
— Точно не знаю, но около десяти точно, — ответил парень. — Несколько из них идут с дубинами или палками в руках, я не рассмотрел, сразу же бросился к тебе.
— Молодец, — ответил я. — Иди, дай знак Ригану и Доно о готовности, только осторожно. — Парень тут же метнулся к краю дома, слегка высунув голову из-за угла, и правой рукой показал налево, после чего вернулся обратно ко мне.
— Иди вдоль улицы. — Я указал направление подальше от торговой лавки. — Они могут нас окружить, если кто появится, сразу дай знать. — Парень кивнул и побежал.
Напряжение усиливалось, сердце начало колотиться. Роб, стоящий рядом, начал переминаться с ноги на ногу и крепко сжимал в руке револьвер.
Риган, по всей видимости, заметил идущую в его направлении толпу людей, поскольку его бойцы вошли внутрь лавки. Это для меня и Ламонта также послужило знаком, что Энтони и его люди уже близко.
И вот из-за угла показалась толпа людей, Риган попятился назад к двери лавки.
— Меня ждешь, сука? — выкрикнул Энтони.
— Нет, сука, это мы ждем тебя, — крикнул Риган и нырнул в дверь лавки.
— Огонь! — заорал я во всю глотку.
Тут же началась пальба, дым из стволов застилал видимость. Крики доносились со всех сторон, из окон домов из соседних дворов, а также кричал Энтони и его парни. Они даже не поняли, что произошло. Вся эта стрельба длилась от силы секунд десять, но мне казалось, будто она тянулась вечно.
— Стоп! — выкрикнул я, и выстрелы со стороны Ламонта прекратились. А спустя пару секунд и со стороны Доно.
Я кивнул Ламонту, стоящему через дорогу в арке двора с револьверной винтовкой в руках. Тот кивнул в ответ, и мы направились к торговой лавке, дверь отворилась, и вышел Риган. Также спустя пару секунд к нам подошел Доно со своими бойцами.
— Ну что, все мертвы? — произнес я и оглядел трупы лежащих у наших ног парней.
— Нет, гляди-ка, этот живой, — указал Риган на парня, тяжело дышавшего и пытающегося перевернуться на бок. Риган тут же вытащил револьвер и всадил ему пулю в голову. — Чтоб не мучился, — добавил он.
— Доно, Ламонт, пусть Роб подгоняет повозку, и приступайте к погрузке, — приказал я, а сам вошел в лавку.
Бойцы Ригна стояли возле прилавка и заглядывали за него, ухмыляясь. Я подошел и заглянул туда тоже, на полу лицом вниз лежал седовласый мужчина, закрывая голову руками.
— Поднимите его, — приказал я. Пара бойцов вмиг перемахнули через прилавок и, схватив мужчину под руки, резким движением поставили на ноги.
— Меня зовут Джон, — представился я мужчине. — Мне сказали, что ты не желаешь платить нам и что мы пожалеем о том, что пришли к тебе. Ты пообещал создать нам проблемы, поскольку считал, что Энтони тебя сможет защитить. Подойди ближе. — Парни тут же подтащили мужчину ближе к окну, где стоял я. — Вот видишь, проблема теперь у тебя, ведь это по твоей вине погибли все эти парни, если б ты сразу заплатил и сказал Энтони, что больше не хочешь с ним иметь дела, этого бы не произошло. — Мужчина не мог стоять самостоятельно, его била дрожь, он попросту висел на руках у бойцов.
— Я… я ничего такого не говорил, — заикаясь, протянул мужчина.
— Значит, по-твоему, мои люди соврали, и я работаю со лжецами?
— Нет, вы не так поняли, я хотел… — мужчина тут же замялся.
— Спокойно, все уже кончилось, и ты в безопасности,— сказал я, глядя в окно, наблюдая за тем, как парни забрасывают в повозку трупы убитых только что людей. — Сколько ты платил Энтони?
— О… од… одну пятую, — ответил мужчина, заикаясь.
— Послушай, теперь ты будешь платить мне. Но мы не варвары, как вы многие тут считаете, я понимаю, что после того, что произошло сейчас, твои доходы упадут. Поэтому я дам тебе отсрочку, первая оплата будет только на следующей неделе, и ты заплатишь десятую часть прибыли, а к концу месяца мы вернемся к той же сумме, что ты платил Энтони. И вот скажи после такого предложения, что я не человек и не могу пойти навстречу людям. — Мужчина стоял и кивал, не говоря ни слова.
Разумеется, все, что только что произошло, было необходимостью. Торговец наверняка расскажет все, что видел, остальным на районе, и через пару-тройку дней можно будет и мне самому побеседовать со всеми торговцами на вновь приобретенной территории.
— Итак, через неделю от меня придет человек, — сказал я торговцу. — Думаю, ты довольно умный и тебе хватит мозгов не ходить в полицию. Отпустите его, — приказал я, и его аккуратно усадили на пол у прилавка.
Я вышел из лавки на улицу, трупы уже были загружены в повозку. У входа в торговую лавку остались огромные лужи крови.
— Роб, — подозвал я его. Тот без лишних слов подошел ко мне. — Бери Ригана, Ламонта и пару парней, езжай с ними к реке, а там сам знаешь, что делать. Я буду ждать вас в баре.
— Хорошо, — ответил Роб.
Парни залезли в повозку, а я с Доно, Браном и остальными бойцами двинулся в сторону бара. По дороге я размышлял о произошедшем, правильно ли поступил? Может, можно было обойтись и без этой бойни? Нет, я все сделал правильно, ведь если б я не остановил его первым, то наверняка в скором будущем Энтони опять совершил бы нападение на бар, и тогда, кто знает, чем бы это могло закончиться.
Придя в бар, я взял у Сары бутылку привезенного виски, несколько стаканов, поднялся к себе в кабинет, уселся за свой рабочий стол и наполнил стаканы. Кивком я дал понять, чтоб парни тоже взяли по стакану. Те молча подошли.
— Ну, за первую победу, — я поднял стакан вверх, а после осушил его. Я изобразил радость на лице, однако внутри меня восторга не было, ведь только что именно по моему приказу было убито десять человек. Неужели я дошел до такого? Разумеется, и убивал людей раньше, но это была самооборона, когда на нас с Димой-греком напали итальянцы.
— Что мы теперь будем делать дальше? — спросил Доно, сделав пару глотков.
— Вот скоро приедут парни, и как раз об этом поговорим, — я откинулся на спинку кресла и вновь погрузился в размышления.
Спустя час или чуть больше в кабинет вошли Роб, Риган и Ламонт. Роб забрал стакан с виски у Доно, поскольку тот почти не пил, а мочил губы, и осушил его. После чего подошел ко мне, без слов наполнил снова стакан и сделал пару глотков. Риган же был чернее тучи.
— Риган, — спросил я, ухмыльнувшись. — Ты что не весел, что ты нос повесил?
— Ему не понравился фокус с исчезновением, — буркнул Роб и сделал еще пару глотков.
— Налей себе выпить, — приказал я Ригану. Тот послушно взял пустой стакан у Брана и налил виски, после чего сделал пару глотков.
— Я не думал, что мы обойдемся с ними вот так, — ответил он.
— Ты же сам парню засадил пулю в лоб, — тут же ответил я.
— Я не про это, а про то, что… там, на реке.— Риган посмотрел на свои руки, а потом перевел взгляд на Роба. Роб же сидел у себя за столом, спокойный как удав. — Как же так…
— Джон, а давай мы Ригана к Диме отправим на пару месяцев, — с ухмылкой произнес Роб. — Пусть узнает, как оно по-настоящему.
— Да, Риган, — тут же подхватил я. — Мы когда-то с Робом тоже через это прошли впервые, и поверь, наше состояние было ничем не лучше твоего.
— Ну так что, Джон, теперь район Энтони наш? — спросил Ламонт.
— Да, думаю, да, — ответил я. — Наверняка завтра об этом узнает Френк-молоток, так что завтра будет днем молчания. Если Френк-молоток завтра не ответит на наши сегодняшние действия, то послезавтра будем знакомиться с новыми плательщиками.
— Я думаю, что он узнает уже сегодня, — буркнул себе под нос Роб и допил виски из стакана.
— Не исключено, так что сегодняшняя ночь и завтрашний день будут довольно волнительными, — ответил я. — Наш квартал контролировать круглосуточно. Ходить по пять или шесть человек, при любых проблемах докладывать мне.
— Хорошо, — ответил Ламонт
— Приступайте, немедленно, — приказал я. Ламонт кивнул и вышел из кабинета.
Парни выполняли мои приказы без возражений и лишних вопросов. Следующий день прошел довольно спокойно, и, как бы ни ждали людей от Френка-молотка, никто не пришел.
На третий день после убийства Энтони мы выдвинулись в новый для себя район, знакомиться с новыми плательщиками.
— Джон, а если кто-нибудь из них не захочет платить? — спросил Риган. — Мы их тоже…
— Нет, ни в коем случае, — ответил я. — Нужно попытаться убедить их в том, что мы лучше Энтони. И то, что мы пришли на эту землю, для них просто подарок.
И вот мы подошли к первой торговой лавке по маршруту нашего следования. Внутрь со мной вошли Риган и Роб, остальные парни остались на улице. Лавка оказалась довольно большой, как выяснилось, это бакалея.
— Доброго дня вам, хозяин! — поприветствовал я мужчину крепкого телосложения, стоявшего за прилавком. — Меня зовут Джон. Так получилось, что Энтони покинул нас, и теперь вы…
— Да-да-да, — тут же залепетал мужчина. — Я знаю, кто вы, но поймите, сейчас у меня нет столько денег, чтоб заплатить вам. Основная торговля идет только по выходным, поэтому Энтони, упокой его душу, — мужчина перекрестился, — приходил по вторникам.
— Вот и замечательно, я же не сказал, что ты должен мне заплатить сейчас, — ответил я и улыбнулся. — У меня к тебе даже есть предложения, если ты разместишь на своей лавке на улице по углам уличные фонари и будешь их регулярно зажигать в ночное время при хорошей погоде, я снижу тебе платеж. — Мужчина тут же замер с открытым ртом. — Да-да, я хочу, чтоб везде на подконтрольных мне территориях улицы были освещены. А то пока я шел сюда, ни одного фонаря не видел.
— Но как? — тут же спросил дрожащим голосом мужчина.
— Я снижу тебе платеж на полтора доллара, как тебе такое предложение?
— Я согласен, — тут же ответил мужчина и на его лице появилась небольшая улыбка.
— Вот и хорошо, что мы достигли понимания, — ответил я. — И, чтоб не нарушать правил, мои люди придут к тебе так же во вторник. — Попрощавшись, мы вышли на улицу и направились к следующей лавке.
Обошли еще пару торговых лавок, хозяева были так же сговорчивы, и я даже начал радоваться где-то в глубине души.
В очередной лавке нас встретил парень лет двадцати пяти.
— Добрый день! — поприветствовал я его. — Меня зовут Джон…
— Я знаю, кто ты, убирайся из моей лавки, собака ирландская, — рыкнул парень. — Это лавка моего отца, и я не собираюсь платить какому-то ирлашке.
— Значит, у нас конструктивного диалога не получится, — ответил я. — Риган, объясни ему, что он неправ.
Риган в момент перепрыгнул прилавок и со всей силы зарядил парню кулаком в нос. У парня тут же хлынула кровь, и он закрыл лицо руками.
— Сука, больно, — прошипел Риган и затряс рукой.
— Теперь тебе более понятно? — вновь спросил я парня. Тот в ответ лишь покачал головой. В этот момент в лавку влетели бойцы Ригана.
— Вытащите его из-за прилавка ко мне, — приказал я. Бойцы тут же перескочили через прилавок, где стоял Риган, схватили паря и швырнули к моим ногам.
— Ты будешь платить мне столько, сколько я тебе скажу, а не заплатишь, я сожгу твою лавку вместе с тобой, — рявкнул я на паренька. — Это тебе урок на будущее. — Я посмотрел на Роба. — Разнесите тут все к чертям, — приказал я и вышел на улицу.
Тут же раздался грохот и звон стекла. Парни громили лавку, не жалея сил. Спустя пару минут лавка была полностью разгромлена. В разбитое окно я видел, как Риган подошел к лежащему на полу парню, присел на одно колено и что-то сказал ему. После чего с гордой улыбкой вышел ко мне.
— Что ты там ему сказал? — поинтересовался я.
— Да так, — протянул Риган, — я сказал ему, что он будет платить треть от выручки.
— А ты схватываешь на лету, — ухмыльнувшись, сказал Роб.
Остальные торговцы лавок особых проблем не доставляли, все нехотя, но согласились платить мне, на условиях, которые я предложил.
Так, потратив день, мы обошли все торговые лавки в новом для меня районе. Проходя мимо той самой лавки, где был расстрелян Энтони и его люди, я обратил внимание, что уже почти ничего не напоминало о том вечере, даже кровавое пятно почти исчезло.
— Что у тебя с рукой? — спросил я Ригана, поскольку тот все время ей тряс и зажимал левой рукой.
— Да, после того как заехал пареньку в нос, болит сильно, — ответил он.
— Покажи, — Риган протянул мне руку. Сустав вокруг большого пальца припух. — Ну-ка пошевели, — приказал я. Тот пошевелил. Значит, не перелом, я взял его за палец и резким движением дернул его, вставив на место.
— Ай, — крикнул Риган. Но спустя пару секунд ответил: — Вроде все прошло.
— Вывих, обычно дело, — ответил я, и мы пошли дальше в сторону нашего бара.
— Джон, — тихонько произнёс Риган. — Роб как-то рассказывал, что ты выиграл турнир по кулачным боям в Бостоне и что начинал с боев у мистера Берка в его баре, это так?
— Да, было дело, — ответил я.
— А сможешь научить меня драться так же, как ты? — Тут у меня возникла мысль, а что, если действительно научить парней драться. Тогда мне не нужно будет переживать, что кто-то сможет у них забрать револьвер. Да и револьвер, возможно, не понадобится.
— Хех, посмотрим, — ответил я, ухмыльнувшись.
Следующий день прошел все так же на удивление спокойно, ни сам Френк-молоток, ни его люди не приходили ко мне в бар, и даже на новой территории их замечено не было. В понедельник я сидел в кабинете и подсчитывал, сколько можем заработать, получая с торговых точек на новой территории, чтоб скорей отдать долг Лари.
Тут постучались, и дверь отворилась, на пороге стояла Сара.
— Джон, тут пришли…
И в кабинет вошли двое полицейских…
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— Спасибо, Сара, я разберусь, — ответил я спокойным голосом девушке, у которой на лице явно читались испуг и тревога. Полицейские вошли в кабинет, и Сара прикрыла дверь, оставив нас.
На меня сурово смотрели два представителя закона. Первый был худощавый, чуть выше среднего роста, с длинным носом и густыми усами, задранными вверх, второй же, наоборот, пухленький, невысокого роста, с поросячьими глазками и двумя подбородками.
— Проходите, господа, присаживайтесь, — продолжил я и отложил в сторону бумаги. — Чем могу быть полезем?
— Мистер Браун, у нас к вам несколько вопросов, — произнес один из них, и по слегка уловимо акценту я понял, что он был ирландцем.
— Где вы были в четверг вечером? — тут же заговорил второй.
— Здесь, — я развел руками, — обсуждал со своими деловыми партерами развитие бизнеса. А в чем, собственно, дело?
— Жители соседнего района сообщили, что было совершено массовое убийство, и в этом принимали участие ирландцы, — ответил первый.
— Массовое убийство? — переспросил я и состроил удивленный вид. — Ну и дела. И, как обычно, все хотят спихнуть на ирландцев. А кого, если не секрет, убили?
— Это тайна следствия, — ответил второй.
— Я даже не знаю, чем вам помочь, господа, — вздёрнув бровь, задумчиво произнес я. — А что говорят эти жители? Может быть, какие-то особые приметы этих «ирландцев» запомнили? Я бы мог поспрашивать у своих посетителей, может, видели таких.
— Мы точно знаем, что это были ирландцы. Опросили владельцев торговых лавок, но они молчат, — сказал первый. — Пара торговых лавок были разгромлены, но даже их владельцы молчат, не хотят говорить, кто это сделал.
— Почему вы пришли ко мне? Или мало ирландцев в округе? — с недовольством в голосе ответил я. — У меня честный бизнес, и если у вас нет ордера на мой арест или других вопросов, то… — Ужасно хотелось послать их, но подкидывать дров в раскаленную печку не стоит. Поэтому решил их выставить из своего кабинета более тактично, — то можете спуститься вниз и выпить по кружечке пива, за счет заведения, разумеется. И в следующий раз с такими расспросами пусть приходит ко мне шериф округа.
— Всего хорошего, — ответил второй полицейский, и они покинули мой кабинет.
— Значит, торговцы промолчали, — довольно произнес я себе под нос. — Это хорошо. Даже тот паренек, которого избил Риган, не сдал нас.
Не прошло и получаса, после того как ушли полицейские, как в дверь кабинета снова постучали и вошла Сара. Я отложил журнал закупок в сторону и откинулся на спинку кресла.
— Извините, — произнесла, как бы извиняясь, Сара. — Вас хотят видеть.
— Ну, если хотят, то пусть проходят, — ответил я. Сара вышла из кабинета, закрыла за собой дверь. Спустя пару минут в кабинет вошел молодой парень.
— Добрый день, Джон, я от Лари, — произнес парень. — Он хочет тебя видеть и как можно скорей.
— Хорошо, я скоро буду, — ответил я, и парень покинул кабинет.
Как же я мог забыть, ведь была пятница, а ему не принес долю с собранных денег. С этим хорьком Энтони совсем замотался. Я отсчитал нужную сумму и положил во внутренний карман пиджака. Дождавшись Роба и Ригана, мы отправились в бар к Лари.
Войдя в бар, я увидел, что Лари сидел за своим столом в окружении нескольких человек и курил сигару. Приблизившись, заметил на его лице явное недовольство, неужели он так расстроился, что я не принес деньги ему в срок?
— Лари, я понимаю, что немного задержал с выплатой, но… — начал я.
— Ты какого хрена творишь? — взревел Лари.
— Я не понимаю, о чем ты? — спросил я недоумевая.
— Френк-молоток приходил ко мне. — Тут я понял, почему Лари в бешенстве. — Но хрен с ним, если б он только ко мне пришел, до этого он уже встретился с Ораном Линчам и Метью Мораном. Ты понимаешь, что сейчас начнется? Ну а теперь я жду от тебя объяснений. — Лари развел руками.
— Хм, объяснений, — буркнул я, ухмыляясь. — Объяснять я ничего не собираюсь, ты сам прекрасно знаешь, почему все так произошло. — Лари нахмурил брови. — Я ведь обратился сразу после того, как мне разгромили бар, к тебе за помощью. Надеялся, что организация поможет мне, но что ты сказал? В настоящее время помочь ничем не могу, ни людьми, ни оружием, мол, держись там. А как, по-твоему, я мог тогда держаться, с двумя револьверами. Когда у меня всего было семь бойцов. — Тут Роб кашлянул. — Да, извини, восемь бойцов. Пришлось действовать и действовать быстро, на опережение.
— И ты поэтому на деньги, что у меня взял, купил десять ящиков оружия? — стиснув зубы, прорычал Лари.
— Да, именно так, — ответил я, ухмыльнувшись. — И теперь готов отразить любое нападение. Мои бойцы довольно хорошо вооружены, отлично стреляют, и теперь их не восемь, как было, а порядка сорока человек. — Тут парни, что сидели рядом с Лари, переглянулись.
— Ты нахрена их убил⁈ — рявкнул Лари.
— Спокойней, Лари, — ответил я. — Вместо благодарности за то, что я устранил врагов и расширил сферу влияния, ты хочешь сделать меня виноватым?
— Какого нахер влияния? — продолжал кричать Лари. — Ты понимаешь, что сейчас будет? Нарушены договоренности, теперь начнется война. Если Моран может спустить все спустя рукава, то Линч не упустит такой возможности подмять нас всех под себя.
— Думаю, ты сможешь уладить данную ситуацию, — спросил я и скривил правый уголок рта.
— Нет уж, теперь я нихрена не буду улаживать, ты это заварил, сам и расхлёбывай, — ответил Лари.
— Хорошо, — ответил я, достал деньги из кармана пиджака и бросил на стол. — Это тебе за прошлую неделю. А по данной ситуации, хорошо, я сам все разгребу. У меня уже начинает вырабатываться привычка решать все проблемы самостоятельно, «без помощи организации», — на этом я сделал акцент.
Я резко развернулся, и мы вышли из бара.
— Джон, а ты не резко с Лари? — спросил меня Роб, когда мы отошли на пару сотен ярдов от бара.
— В самый раз, — ответил я. — Пусть сука подумает о будущем.
— Но ведь он может…
— Да нихера он не может без мистера Берка, — перебил я Роба. — А если в нем проснется храбрость, и он попытается выкинуть что-нибудь этакое, — я покрутил в воздухе рукой, — мы его достойно встретим, — со злостью закончил.
— А если этот Линч заявится к нам с претензией? — спросил Риган
— С ним я лично не общался, но, по словам Лари, этот Оран Линч довольно умный человек, — ответил я. — Наверняка он в курсе, что у нас неплохой запас оружия и людей, поэтому вряд ли будет так рисковать.
— Но что нам дальше делать? — спросил Роб.
— Создавать свою империю, — ответил я, ухмыльнувшись.
Прошло пару дней, но так никто ко мне с вопросами об Энтони, кроме полицейских, и не пришел. Наступил вторник, как было условлено, парни отправились собирать плату с новых торговых точек, и, что самое интересное, заплатили все без исключения.
Теперь контроль за порядком на новой территории требовал намного больше времени и человеческих ресурсов. Я закрепил за каждым из своих парней часть новой территории для обеспечения порядка на улицах. Даже детишкам-карманникам пришлось спрашивать разрешения, так сказать, на «работу» у мои парней. Разумеется, запретить карманникам полностью вести свою «деятельность» я не мог, поскольку обрекал их на голодную смерть, а содержать их было не в моих силах, так что я дал добро, но чтоб если даже и совершали кражи, то по мелочам.
Я воспользовался тем же принципом, что и Лари, и мои парни должны были мне приносить четверть от всех собранных ими денег с торговцев, поскольку парням нужно было содержать еще так же и своих бойцов. Поскольку вновь приобретенная территория была моей, я решил платить с этого Лари всего одну десятую от того, что мне отдадут парни. И то только для того, чтоб лишних вопросов не возникало.
Спустя пару дней я, как обычно, сидел у себя в кабинете с Робом и Риганом, мы обсуждали доходы, полученные с новых точек. Я хотел как можно скорей рассчитаться с Лари. Тут в дверь раздался стук, после чего вошла Сара, она была не то чтоб напугана, но довольно сильно взволнована.
— Извините, — произнесла девушка неестественным для себя голосом. — Внизу вас спрашивают трое мужчин.
— Опять посыльные от Лари, — буркнул Роб.
— Нет, — ответила Сара. — Это не ирландцы а, по всей видимости, коренные. — Мы втроем сразу переглянулись.
— Ну, если коренные так вежливо спрашивают и не громят наш бар, то пусть поднимаются, — ответил я.
Спустя пару минут в кабинет вошли трое. Судя по довольно дорогому светлому костюму на мужчине, что вошел первым, я понял, что он старший. Это был мужчина лет сорока пяти, высокий, широкоплечий, довольно крепкого телосложения. Темные волосы довольно аккуратно уложены на сторону, под правым глазом был небольшой шрам, в правой руке он держал деревянную трость.
Двое, что стояли за его спиной, были среднего телосложения, в довольно простых черных костюмах.
— Добрый день! — поздоровался мужчина в светлом пиджаке. — Я бы хотел видеть Джона.
— А какой у вас вопрос к Джону? — тут же спросил его Риган.
— Если ты первый спросил, значит, ты не Джон. — Мужчина обвел нас взглядом и остановил свой взор на мне. — Я так полагаю, Джон — это ты.
— Да, а с кем имею честь разговаривать? — спросил я, не вставая с кресла.
— Меня зовут Фрэнк Грин, — ответил мужчина.
— Извините, но мне ваше имя ничего не говорит, — ответил я. — Так по какому вопросу вы хотели меня видеть?
— Возможно, вы знаете меня под другим именем, Фрэнк-молоток. — Тут мы с парнями переглянулись. — Однако я не люблю это прозвище.
— Хорошо, Фрэнк, присаживайся, — сказал я, указав рукой на диван. Мужчины прошли и уселись на диван. — Я вас слушаю внимательно.
— Джон, мне бы хотелось переговорить с тобой наедине, — ответил Фрэнк и посмотрел на Роба и Ригана. — Это касается недавнего происшествия с расстрелом нескольких моих людей.
— Хм, а ты сам ни от чего не отказываешься? — спросил я, глядя на двух парней, сидящих по бокам Фрэнка-молотка.
Фрэнк тут же посмотрел сначала на одного, а после на другого, его парни поднялись и вышли из кабинета.
— Роб, Риган, — я кивнул, глядя на парней, те с неохотой, но все же поднялись и тоже покинули кабинет. Пока парни вставали, я незаметно открыл верхний ящик стола и на ощупь проверил револьвер, он был, как обычно, на месте. — Теперь мы одни.
— Джон, я знаю, что убийство моих людей — это твоих рук дела, — начал Фрэнк. — Я кое-что узнал про тебя, поэтому решил прийти познакомиться лично.
— Я тоже много слышал о тебе, — ответил я. — Но извини, каких людей, и где я мог их убить?
— Знаю, знаю, — протянул Фрэнк. — Тел нет, а значит, и нет улик. Грамотная, хорошая работа. Хвалю.
— Я думаю, ты пришел сюда не хвалить меня, давай ближе к делу, — сказал я и посмотрел ему в глаза.
— Джон, я хотел бы уладить данное недоразумение миром. Ты убил моих людей, и я на тебя зла не держу, они сами виноваты, если так подставились. Но территорию нужно будет вернуть, ведь ты в курсе, что есть определенные договоренности насчет территорий. И границы эти не нарушались со времен битвы пяти улиц. Если ты слышал, конечно, о таком.
— Разумеется, слышал, — ответил я. — Но позволь сказать, если ты не в курсе. Твои парни первыми вторглись на нашу территорию. Я их предупредил, что это наша земля и вести свою деятельность им не рекомендуется. Они же не послушались и напали на моих парней, за что и были наказаны. А верхом всего было, когда твои люди во главе с неким Энтони разгромили мой бар. Ну а, после того как Энтони пропал, — я развел руками, — торговцы сами изъявили желание платить мне. Посмотри, что сейчас происходит на данной территории, преступности почти нет, улицы освещаются фонарями. Жители не боятся теперь ходить по вечерам.
— Да, район помаленьку преображается, но все же ты неправ, — произнес Фрэнк. — Можешь взять себе с торговцев плату еще за неделю, но территорию нужно вернуть. Я разговаривал с Ораном Линчам и Метью Мораном, они придерживаются того же мнения, или они тебе еще не сказали?
— Нет, они мне ничего подобного не говорили, так что Фрэнк, извини, это всего лишь бизнес.
— Хех, а ты упертый. Мне сказали об этом, но я не поверил, — ухмыльнувшись, произнес Фрэнк. — Тот, кто не гнется, тот ломается. Смотри, ведь у тебя есть маленькие братик и сестренка. — После сказанного Фрэнк-молоток встал с дивана и направился к двери. — Надеюсь на твое понимание, — произнес он напоследок и вышел из кабинета, закрыв за собой дверь.
— Вот же сука, — буркнул я себе под нос. — Как он узнал про Барри и Нессу? Неужели Лари сказал? Хочется верить, что до такого он не опустится.
Тут дверь отворилась, и вошли Роб и Риган.
— Что ему надо было? — спросил Роб.
— Хочет, чтоб мы вернули ему территорию, — ответил я, ухмыльнувшись. — Дал нам неделю.
— А красную обрубленную культяпку на воротник, чтоб шею не терла, ему не надо? — прорычал Риган.
— Более того, он знает про Нессу и Барри.
— Откуда? — возмущенно спросил Роб.
— А Несса и Барри — это кто? — спросил Риган и посмотрел на меня, а после на Роба.
— Это мои младшие брат и сестра, — ответил я.
— И что будем делать, Джон? — спросил Роб. — Отдадим территорию обратно.
— Еще не знаю, — я глубоко выдохнул. — С одной стороны надо отдать, тогда к нам никаких претензий не будет со стороны организации. Но с другой — если мы вот так просто отдадим, тем самым покажем слабину.
— Это точно, — поддержал меня Риган. — Если отдадим, значит, мы слабые, а после они захотят забрать нашу территорию, и все ровно войны не избежать.
— Мне нужна информация о Фрэнке-молотке, все, что сможете узнать, — сказал я спустя минуту размышления в тишине. — Поставите людей у его дома, мне нужно знать, когда он бывает дома, кто к нему приходит и когда, как было с Энтони.
— Хорошо, Джон, все сделаю, — ответил Риган.
Следующие пару дней парни выкладывались на полную, слежка была постоянная, но особых результатов не дала. И вот утром дверь моего кабинета распахнулась без стука, и вошел человек в полицейской форме.
— Извините, — произнесла Сара, стоящая за ним. — Он не дал мне спросить, примете ли вы его или нет.
— Спасибо, Сара, я разберусь, — ответил я, и девушка закрыла дверь, оставив нас в кабинете вдвоем.
Полицейский без приглашения прошел в кабинет и уселся на диван рядом с моим столом, закинув ногу на ногу. По его одежде я понял, что это не простой сержант, поскольку у него на левой груди красовалась здоровенная звезда, а на голове была шляпа с широкими полями. На правом бедре весел кольт «Миротворец».
— Чем могу быть полезен? — спросил я.
— Ты знаешь, кто я? — спорил полицейский.
— Нет, — протянул я и покачал головой.
— Я шериф этого сраного округа, — ответил он. — Меня зовут Бум Хелм.
— Так что вас привело ко мне? — спросил я.
— Я знаю, что ты причастен к убийству по меньшей мере восьми человек, совершенного не так давно.
— Извините, шериф, но я не знаю, о чем вы говорите, — ответил я, состроив удивленное лицо. — По этому поводу ко мне уже приходили полицейские, но я все сказал, что знал. Или у вас есть какие-то конкретные доказательства моей причастности к этому?
— К сожалению, нет, — ухмыльнувшись, ответил шериф. — Но внутренняя чуйка меня никогда не подводит.
— Мне рассказали полицейские, что приходили, были убиты настоящие американцы, коренные, и они каким-то образом были связаны с преступным миром.
— Да, именно так, был убит Энтони, помощник Фрэнка Грина, или как его зовут Фрэнка-молотка, может, слышал о таком?
— Да, я слышал о нем, — ответил я. — Говорят, он довольно влиятельный человек.
— Да хрен там плавал, — вскрикнул шериф. — Этот ублюдок мне уже поперек горла. На него написано столько заявлений, что мои люди только по ним и работают. Но как доходит до сути, они сразу же меняют свои показания.
— Неужто он людей запугивает, чтоб те поменяли свои показания? — с изумлением произнес я.
— Именно так, но то, что случилось с Энтони, меня даже в некой мере порадовало. Неужели нашелся тот, кто смог дать отпор этим ублюдкам. — Шериф посмотрел на меня, прищурив глаза, наверняка изучал мою реакцию.
— Наверняка этот Энтони перешел дорогу кому-то, кто более влиятелен и не побоится самого Фрэнка-молотка.
— Наверное, — ответил шериф. — Но я смотрю, после загадочного исчезновения Энтони в районе снизилась преступность. Люди даже по вечерам свободно прогуливаются. Заявления поступают, так по мелочи, на карманников, но это бич всего Нью-Йорка.
— Но, может, это просто стечение обстоятельств.
— Почаще бы такое стечение обстоятельств происходило, — иронично произнес шериф. — Мои люди хоть немного вздохнули бы с облегчением.
— Так что вы хотите от меня? — спросил я.
— Скоро ведь у вас ирландец праздник, День Святого Патрика, ведь так?
— Да, через недели, 17 марта, — ответил я с улыбкой. — Если хотите, приходите к нам, мы всем рады. Выпивка за счет заведения.
— Спасибо, конечно, но я буду на дежурстве, — ответил шериф. — Надо же, какое совпадение. У Фрэнка-молотка день рождения, да еще и юбилей. Соберутся все его близкие, наверняка будет праздновать у себя дома в пригороде. Как обычно, напьются, устроят пальбу из револьверов и ружей, нам это уже знакомо, так что вряд ли кто из моих людей поедет к ним. — Шериф достал из кармана плаща клочок бумами и положил на подлокотник дивана. После чего встал и медленно направился к двери.
— Я надеюсь, что в День Святого Патрика свершится чудо, или, как ты сказал Джон, стечение обстоятельств, и Фрэнк-молоток тоже исчезнет, — остановившись у двери, сказал шериф, обернувшись ко мне. После чего открыл дверь и вышел из кабинета.
Я встал из-за стола и подошел к дивану, где сидел шериф, и поднял клочок бумажки, на котором был указан адрес…
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После того как ушел шериф, я еще некоторое время ходил по кабинету в размышлениях.
— Возможно, это ловушка, — буркнул я себе под нос и потер лицо рукой. — Таким образом они и от Фрэнка избавятся, на которого не могут найти управу, и меня посадят на крючок или в тюрьму. Думать надо!
От дальнейших размышлений меня отвлек появившийся в кабинете Роб.
— Что случилось? — спросил он. — Ты чем-то озадачен.
— Присаживайся, есть разговор, — сказал я и поджав губы. Роб послушно уселся в свое кресло. Я подошел и сел на край его стола.
— Ты знаком с шерифом нашего округа?
— Не-ет, — протянул Роб и покачал головой. — А что, какие-то проблемы с ним?
— Он был у меня и только что ушел, — ответил я. Роб тут же округлил глаза и сухо сглотнул.
— Сам шериф? — ненавязчиво переспросил Роб, после чего кашлянул.
— Да, сам и без своих людей, — ответил я и протянул Робу клочок бумажки, что оставил шериф. — Это он оставил мне.
— Так, может, это… — буркнул Роб, спустя пару секунд после как ее прочел.
— Я тоже так думаю, но все же нужно проверить. Давай дождемся парней, нужно это обмозговать.
— Хорошо, Джон, может, пока выпьем и перекусим?
— Давай бутылочку виски. — Роб тут же сбегал вниз. Я же в это время сел за свой стол.
— Кстати, Роб, нужно что-то решить с постройкой винокурни, а то я не готов отдавать каждый раз столько денег за виски.
— Тут я с тобой полностью согласен, — с ухмылкой ответил Роб, разливая виски. — Но пока мы не сможем производить продукт надлежащего качества, нам придется его закупать. — И Роб передал мне полный стакан.
— Да, в этом ты прав, — ответил я и сделал пару глотков.
Ближе к вечеру в кабинете начали собираться парни. Как только собрались все, Роб вкратце рассказал ситуацию.
— Джон, да это наверняка ловушка, — произнес Риган. — Он ведь сам понимает, что у него на нас ничего нет, вот и пытается таким способом вынудить нас раскрыться. — Риган сказал вслух то, о чем я думал сам.
— Я тоже так считаю, но все же нужно данную информацию проверить, — ответил я. — Продолжайте следить за Фрэнком, а также было бы не лишним проследить и за самим шерифом, хотя это вряд ли получится.
— Слушай, — тут же сказал Ламонт. — У одного из моих бойцов есть друг полицейский, может, он что сможет у него узнать про шерифа?
— Хм, друг? — спросил я. — Надеюсь, твой боец не рассказал ему о том вечере?
— Нет, он из новых, и с нами не был тогда, да и остальные мои помалкивают при нем.
— Стоит, конечно, проверить, но тоже будь с этим парнем поосторожней, вдруг он засланный.
— Само собой, Джон, мы ведь не маленькие, — ответил Ламонт
Следующие несколько дней я размышлял о разговоре с шерифом, а также ждал сведений от парней, которые они смогут получить о Фрэнке-Молотке и о шерифе. Спустя три томительных дня вечером ко мне в кабинет вошел Ламонт.
— Джон, есть кое-какая информация, — сказал он.
— Ну, если стоящая, то давай выкладывай, — сказал я и знаком предложил ему присесть. Ламонт опустился на диван рядом с моим столом.
— В общем, тот новенький, о котором я тебе говорил, вчера общался со своим другом, — начал Ламонт. — Они посидели за кружкой пива, и полицейский кое-что рассказал о шерифе.
— Хм, продолжай, — сказал я, с интересом слушая Ламонта.
— Так вот, как сказал этот коп, шериф с Фрэнком-Молотком не совсем ладят. Поскольку шериф сам приказал нарыть хоть что-то на Фрэнка, чтоб его можно было упечь за решетку. Более того, по слухам, шериф и Фрэнк были друзьями, но что-то не поделили в молодости. У шерифа большой зуб на Фрэнка! Так что информацию, что дал тебе шериф, возможно правдивая, и он хочет твоими руками посчитаться с молотком.
— Возможно, но давай еще понаблюдаем, может, что новое всплывет, — ответил я, подперев кулаком подбородок.
Следующие несколько дней наблюдения за шерифом и Фрэнком-Молотком особых результатов не дали, разве что по полученной информации от парней, которые практически постоянно следят за домом Фрэнка, было понятно, что там действительно что-то намечается. То и дело к его дому подъезжали повозки и кареты, и из них вытаскивали ящики и заносили в дом.
— Джон, я тут кое-что узнал, — сказал, забежав в кабинет субботним утром, Роб. — Торговец, у которого я обычно покупаю мясо для нашей кухни, сказал, что у него нет мяса.
— Ну, купи у другого поставщика, в чем проблема, на крайний случай пару дней протянем без горячего, — ответил я.
— Нет, для меня у него всегда есть мясо, — сказал Роб, прищурив левый глаз. — Дело в том, что у него мясо скупил Эрл, помощник Фрэнка-Молотка. Я, разумеется, поинтересовался, с чего ради так много, так он сказал, что это на праздник.
— Хм, а вот это уже интересно, — протянул я и уставился на Роба.
— Вот я и думаю, может, всё-таки шериф правду сказал, что у Фрэнка будет юбилей, и они готовятся?
— Похоже на то, — ответил я. — Тогда нужно проработать план действий. Вероятно, народу будет довольно много, так как даже на десять человек это уж очень много мяса выходит, — в задумчивости протянул я.
— Тут я с тобой соглашусь, наверняка у него в доме соберутся почти все его близкие. Другого шанса у нас не будет, чтоб собрать их всех в одном месте, — решительно произнес Роб.
— Тогда нужно действовать, — сказал я спустя пару секунд. — У нас ведь та самая повозка на ходу?
— Конечно. Никаких следов после той ночи на ней не осталось, мы ее отмыли полностью. Даже перевезли на ней часть оборудования, оставшегося от старой пивоварни.
— Тогда давай собирайся, есть кое-какая мысль, — сказал я и вскочил со своего кресла.
Мы вышли из бара и направились на мой купленный земельный участок, где в последнее время велось строительство винокурни.
По прибытии на место я тщательно осмотрел повозку, что стояла неподалеку от сарая, где мы хранили оружие.
— Нужно усилить днище, а также поднять борта и сделать укрывной тент, — сказал я, обращаясь Бартлею.
— Для чего, ведь она и так крепкая? — недоуменно спросил Бартлей.
— Есть у меня одна идея, — с ухмылкой ответил я.
Бартлей, приказал своим бойцам из досок, что остались от строительства сарая, усилить дно повозки. Пока они этим занимались, я отправился глянуть на строительство винокурни и прикинуть, как лучше все сделать.
Из воспоминаний прошлой жизни я знал, что для более качественного самогона нужен хороший охладитель, так называемый змеевик. Отец его смастерил из обычной медной трубки, и опускал его в ведро, периодически меняя воду, поскольку та нагревалась. Здесь же у меня был ручей, что позволило бы избежать таких неприятностей.
— Роб, — буркнул я, глядя на гору привезенного оборудования с бывшей пивоварни. — Нужно найти человека, который разбирается в самогоноварении.
— Но ведь ты говорил, что сам сможешь наладить производство, — ответил Роб.
— Так-то оно так, но на данный момент, я не готов тратить время на это. Я готов платить человеку, чтоб без лишних экспериментов мы начали производить алкоголь.
— Хорошо, я постараюсь найти кого-нибудь подходящего, — задумчиво ответил Роб.
— Давай возвращаться, — сказал я Робу, и мы попрощались с Бартлеем и его бойцами.
По прибытии в бар я уселся за стол в своем кабинете, обдумывая дальнейшие действия, связанные с Фрэнком-Молотком. Как бы я ни крутил, выходило одно и то же, либо я должен был отдать новую территорию, что повлечет упадок моего авторитета, что недопустимо. Либо, всё же устранить конкурента и его подручных, но тогда на меня могут ополчиться многие, слишком лакомый кусок окажется в моих руках. Да и я нарушу устоявшийся раздел территорий, хотя я его уже нарушил.
Я уже начал жалеть, что так поступил с Энтони и его людьми, но было поздно.
— Роб, кто завтра дежурит у дома Фрэнка-Молотка? — спросил я.
— Завтра, — протянул Роб и на пару секунд задумался. — Доно со своими бойцами, а что?
— Я бы сам хотел посмотреть на его дом, и вообще, обстановку прощупать.
Следующим днем я вместе с Доно отравился к дому Фрэнка-Молотка. Мы шли не по дороге, а добирались окольными путями, которые показал мне Доно, чтоб нас не заметили люди Фрэнка.
Спустя полчаса мы были на месте, на противоположной стороне улицы.
Дом был именно таким, как мне описывали парни. Одиноко стоящий, по обеим сторонам были деревья и кустарники, до ближайшего дома метров сто, сам дом Фрэнка-Молотка стоял метрах в тридцати от дороги, двухэтажный, с большим широкими окнами, выходящими на улицу. Перед домом росли кустарники, и всю эту красоту окружал белый, невысокий заборчик. К входной двери вела дорожка, выложенная из камня.
— Доно, за время наблюдения в дом дети или женщины с детьми приходили?
— Нет, Джон, только мужчины, да и то они в доме надолго не задерживались.
Просидев около получаса в кустах, наблюдая за домом Фрэнка, я видел, как к нему пришел всего один мужчина, но, как и сказал Доно, он покинул дом буквально минут через пять.
— Продолжай наблюдать, а я в бар, — сказал я Доно и покинул место слежки.
Шли дни, и вот вышел срок, данный мне Фрэнком, чтоб я вернул ему территорию. Мои парни все так же получали деньги с торговцев, как и раньше. На следующий день ближе к обеду ко мне в кабинет без стука вошел высокий мужчина, крепкого телосложения, лет тридцати пяти, в длинном черном плаще, в левой руке он держал шляпу. Его черные волосы были аккуратно приглажены на правую сторону. Я заметил, как он быстро оглядел кабинет и направился ко мне.
— Меня зовут Эрл, я от Фрэнка, — представился мужчина, подойдя к моему столу, встав напротив меня.
— Чем могу помочь, Эрл? — спросил я мужчину.
— К тебе ведь уже приходил Фрэнк и говорил, чтоб ты вернул территорию, что забрал у нас?
— Что-то такое припоминаю, — ответил я с ухмылкой.
— Я сегодня был там, но твои люди так и не ушли с нее.
— Именно так, ведь я не дал им приказа покинуть ее.
— Значит, ты не хочешь решить дело по-хорошему? — прорычал Эрл, глядя мне в глаза.
— Я все уже сказал Фрэнку, ваши люди первыми нарушили договор о границах, так что я сделал то, что должен был.
— Ах ты щенок, — прорычал Эрл, стиснув зубы. Я заметил, как он сжал кулак правой руки, и в туже секунду он ударил, целя мне в лицо.
Я тут же уклонился от удара влево, и его кулак пролетел в нескольких сантиметрах от моей головы. Тут же я, вскочив с кресла, прямым ударом двинул ему в подбородок.
От такой подачи Эрл выронил шляпу и вскрикнул, я тут же нанес ему еще удар прямиком в нос. Он сделал пару шагов назад, от моего стола схватившись руками за нос. На пол начала капать кровь сквозь его ладони.
Пара мгновений — и я стоял перед ним посередине кабинета. У Эрла в глазах читалось удивление и непонимание, но он мигом пришел в себя.
— Сраный ирлашка, я убью тебя, — взревел Эрл и потянулся правой рукой за револьвером, что был у него на поясе справа.
Как только его рука коснулась кобуры, я тут же сделал шаг вперед и нанес ему удар правой рукой в грудь, в район сердца, и тут же прописал двоечку ему в подбородок.
Эрл, рухнул на пол как подкошенный. Я присел возле него на одно колено, вытащив из его кобры револьвер.
Мужчина лежал на полу, закатив глаза, пребывая без сознания.
— Здоровый, мать его, — буркнул я себе под нос, поскольку хотел вытащить этот мусор у себя из кабинета в одиночку. Но тут же вспомнил о своих бойцах, что постоянно сидели в баре у лестницы, после того случая с погромом в баре. Спустившись вниз, я заметил, что мои бойцы держат на мушке еще пару незнакомцев. Ими оказались, как ни странно, коренные, парням было лет по двадцать пять или чуть старше, они стояли с поднятыми руками. Одеты они были намного скромней Эрла, в мятые засаленные костюмы и грязные помятые шляпы.
Заметив меня, не торопясь спускающегося по лестнице, они занервничали, тут же переглянулись между собой и вновь уставились на меня. Наверняка они слышали шум наверху и крики Эрла. Зато мои бойцы стояли и ухмылялись.
— Что, Джон, очередной не смог устоять после твоего удара правой, — с ухмылкой произнес Крис, один из бойцов, что привел мне Риган. Это был молодой парень, девятнадцати лет с рыжими волосами. Такой же задиристый, как и сам Риган.
— Левой Крис, — ответил я, крепко сжал левую руку в кулак и поднял ее перед собой. — Сегодня левой.
— Что будем делать с этими? — Крис кивнул, указывая на коренных. — Может, того… Ведь они сами пришли на нашу землю, да еще и напали на тебя. — Крис ловко крутил на указательном пальце револьвер.
— Скоро День Святого Патрика, я бы не хотел омрачать праздник, пусть это будет им подарок, — ответил я. — Вы двое, — я указал на парней, стоящих с поднятыми руками, — за мной, и опустите уже руки.
Парни медленно опустили руки и пошли за мной наверх в кабинет. Крис и еще пара бойцов, не опуская револьверы, шли за ними.
Войдя в кабинет, я увидел, как Эрл уже пришел в себя и пытался встать на ноги.
— Поднимите его, — я указал на Эрла. — И убирайтесь из моего бара.
Парни тут же подскочили к Эрлу, взяли его под руки и помогли ему подняться. Эрл, встав на ноги и слегка покачиваясь, посмотрел на меня.
— Ты пожалеешь об этом, — промямлил он. — Даю тебе еще неделю, а после пеняй на себя.
После чего парни потащили его из кабинета. Спускаясь вниз, Эрл пару раз споткнулся, чуть не рухнув вниз по лестнице.
— А если они ответят на это? — сказал Крис, как только Эрл со своими парнями покинул наш бар.
— Вряд ли, — ответил я. — У них сейчас более важное дело. А вот после Дня Святого Патрика наверняка ответят, в этом я даже не сомневаюсь.
Ближе к вечеру в баре собрались старшие бойцы, и я рассказал им о случившемся.
— Хм, ты избил Эрла, — задумчиво произнес Роб. — Насколько я о нем осведомлен, это, можно сказать, правая рука Фрэнка, и он не оставит это просто так.
— Я уже это понял по его взгляду, — ответил я, потирая подбородок правой рукой. — Поэтому нужно действовать, вряд ли нам выпадет еще такой шанс, чтоб все собрались в одном месте.
— Но, если мы так сделаем, это может привести к войне. Лари уже в бешенстве, Оран Линч и Метью Моран, полагаю, также недовольны, — задумчиво произнес Роб в тишине.
— Но почему они до сих пор молчат и никаких действий не предпринимают? — спросил Риган.
— Лари знает, что мы за груз получили в порту, а сейчас, возможно, и Линч с Мораном тоже в курсе. Линч хоть и объявил себя главой, но его позиции весьма шаткие, и остальные просто выжидают, да и неизвестно, что еще с мистером Б, — ответил я. — Более того, как они докажут, что это мы сделали, если все следы будут тщательно уничтожены. Конечно, у них возникнут подозрения, но на этом все и кончится.
— Точно, наверняка у Фрэнка есть и другие враги, кроме нас, — добавил Риган.
— До Дня Святого Патрика нужно отдать долг Лари, так сказать, сделать ему подарок перед праздником, — буркнул я и оглядел парней. — Так что, парни, на этой неделе без лишних трат, только на своих бойцов. Мы все равно эти деньги вернем с новой территории, если все получится. — Все кивнули одобрительно.
На следующий день мы с Робом и Риганом отправились на наше так называемое стрельбище, чтоб опробовать пулемет, ведь раньше я из такого не стрелял.
— Давай подкатывай его ближе, — сказал я Барлею и его бойцам.
Те подкатили пулемет к импровизированным мишеням, расположенным метрах в пятидесяти. Я взял диск с патронами и зарядил его в пулемет.
— Как из него стрелять? — спросил Риган, с интересом осматривая пулемет.
— Сейчас разберемся, — ответил я и начал вращать рукоятку.
Спустя пару мгновений раздались оглушительные выстрелы, чем быстрей я крутил рукоятку, тем больше темп стрельбы усиливался. Диск на сто патронов был израсходован довольно быстро. Более того, о какой-либо прицельной стрельбе и речи быть не могло, из стволов вырывались облака дыма, застилая все передо мной.
— Жаль, что так быстро кончились патроны, — с ухмылкой произнес я.
После отстрела всего диска стволы были горячими, так что вряд ли можно было из него стрелять длительное время без остановки.
Через пару дней парни принесли мне деньги, собранные с торговых точек, также они скинулись, кто сколько мог. Недостающую сумму я взял из кассы бара и из личных сбережений. Подсчитал все, получилось почти тысяча двести долларов.
На следующий день мы с Риганом и еще с пятью бойцами пошли к Лари, чтоб отдать ему долг.
Войдя в бар, увидел, что Лари все так же сидел на своем месте и курил сигару. Заметив меня, он с какой-то злостью затушил сигару в пепельнице, раздавив ее пальцами. Ригану и бойцам я сказал, чтоб ждали у стойки и не подходили к нам, пока мы будем разговаривать
— Чего тебе? — рыкнул Лари, даже не поздоровавшись, после того как я подошел к нему.
— Пришел отдать тебе долг, — ответил я.
— Неужели? — с ухмылкой произнес Лари.
Я достал деньги из внутреннего кармана и положил на стол, тот, увидев довольно внушительную колету долларов, схватил ее и пересчитал.
— Тут больше, чем нужно, — уже спокойным голосом произнес Лари.
— Это за неудобства, которые я причинил тебе, думаю, теперь мы в расчете? — Я скривил левый уголок рта, глядя на Лари. Он в ответ смотрел на меня, перебирая в руках купюры в пачке.
— Думаю, да, — ответил он и убрал деньги в карман. — Видать, новая территория дает тебе неплохой заработок, если ты так быстро нашел всю сумму.
— У меня, кроме данной территории, еще есть и бар, который неплохо мне приносит. А с новой территории… Хм, большую часть я трачу на благоустройство улиц, — ответил я. — Я хочу, чтоб на моей территории простые граждане чувствовали себя в безопасности.
— Я наслышан уже об этом, и только ради этого у тебя в подчинении маленькая армия. Говорят, около пятидесяти человек, умеющих хорошо стрелять и драться.
— Что есть, то есть. Территория большая и довольно проблемная, так что нужны бойцы.
— Это точно, — ответил Лари и посмотрел на Ригана и бойцов, что сопровождали меня. — Смотрю, даже бойцы у тебя в новых костюмах.
— Стараюсь соответствовать, ведь любой член организации — это ее лицо. Был рад тебя видеть, а теперь извини, дела не ждут, — произнес я, кивнув. — И кстати, с наступающим Днем Святого Патрика, будет время, заходи ко мне в бар.
— Спасибо, но думаю, проведу время здесь, — ответил Лари, и я направился к выходу. Риган с бойцами последовали сразу же за мной.
— Как все прошло? — спросил Риган, после того как мы отошли от бара.
— Нормально, — ответил я. — Думаю, в ближайшее время он нас не побеспокоит. Так что нужно готовиться к празднику.
Следующие пару дней мы украшали бар и готовились к празднованию Дня Святого Патрика. В баре в уголках поставили фигурки лепреконов в зеленом одеянии, над барной стойкой повесили листочки клевера, сделанные из бумаги. Роб закупил пива, почти в два раза больше, чем обычно.
Я же эти два дня подготавливал повозку, поскольку она была ключевым звеном данной операции. Сняв колеса с пулемета, мы установили его на сооружённую внутри повозки платформу, так чтоб была возможность его поворачивать в разные стороны.
И вот настал день икс. Ирландцы начали праздновать с самого утра, наш бар еще не открылся, но на улице уже была толпа, пришлось начать пораньше.
Пиво лилось рекой, в честь праздника мы продавали почти по себестоимости, так что народ был несказанно рад. В числе посетителей я даже заметил нескольких торговцев, что платят нам, но ненависти к себе не заметил. Практически до самого вечера я находился в зале бара вместе с посетителями, так сказать, зарабатывал себе алиби. Я делал вид, что пью пиво, поднимая кружку при каждом тосте.
Парни продолжали следить за домом Фрэнка, и с периодичностью в пару часов мне докладывали об обстановке. Ближе к вечеру сообщили, что уже довольно много гостей съехалось к дому Фрэнка-Молотка.
Нужно было действовать, я демонстративно поднял кружку и осушил ее, после чего, изображая пьяную походку, направился к себе в кабинет, наверх. Из окна я без особого труда выбрался на задний двор, где меня уже ждал Риган с Робом.
— У него в доме есть женщины и дети? — спросил я Ригана.
— Нет, мне сообщили, что только его близкие друзья, в общей сложности около двадцати человек прибыло, — ответил он.
— Хорошо. Роб, давай к Барлею, бери повозку и двигайся к дому Фрэнка.
— Повозка уже готова, — с ухмылкой ответил Роб. — Мы спрятали ее неподалеку, в тихом дворике.
— Тогда идем, — приказал я, и мы выдвинулись с Риганом по тропинке, что показал Доно, Роб же пошел за повозкой.
Добравшись до заветных кустов, я увидел, что празднование в доме Фрэнка идет полным ходом. Пьяные выкрики сопровождались стрельбой. Через кустарники возле дома виднелся огонек костра, который был разведен наверняка для приготовления барбекю.
Спустя полчаса наблюдений на дороге появился силуэт повозки, которая медленно двигалась в нашу сторону.
Повозка остановилась аккурат напротив дома Фрэнка-Молотка.
— Лошадь спокойная, не взбрыкнёт? — спросил я, подходя, у Роба.
— Хм, не уверен, — произнес он. — Лучше бы распрячь.
Риган и еще пара бойцов тут же распрягли лошадь и отвели ее подальше. Роб залез в повозку и встал за пулемет.
— Нет, Роб, я не хочу, чтоб это было на твоей совести, я сам.
— Но Джон… — протянул он.
— Если хочешь участвовать, подавай диски с патронами, — с ухмылкой ответил я. Меня внутри била дрожь, но я не мог показать этого даже Робу, несмотря на то что он мой лучший друг.
Роб откинул полог наверх повозки и отошел в сторонку, встав по правую руку от меня.
— Все готовы? — спросил я парней.
— Ага, — враз ответили они.
Я глубоко выдохнул, навел стволы прямиком на дом Фрэнка, взялся за ручку пулемета и начал ее вращать.
Тут же раздались оглушительные звуки выстрелов. Я не видел, куда стреляю, поскольку передо мной все было в дыму, я лишь видел силуэт дома, по которому стрелял. Спустя несколько секунд стрельба закончилась, Роб тут же подскочил и сменил диск с патронами, все повторилась.
Я не продумал только одного, что в повозке с крытым тентом при таком темпе стрельбы долго находиться невозможно. У меня слезились глаза он дыма, который заполнял повозку, дышать было нечем, поэтому я крутил ручку все сильней. Отстреляв три диска, мы с Робом выскочили из повозки, кашляя и вытирая слезы, которые текли ручьем.
Спустя несколько секунд, когда дым рассеялся, и я протер слезы, увидел, что сотворил. Дом стал словно решето, окон не было вовсе, доски, в которые попадали пули, разлетелись в щепки. Где-то в доме слышались стоны.
— Нужно добить этих ублюдков, — рявкнул Риган и вытащил револьвер, глядя на меня. Я одобрительно кивнул, для парней это послужило приказом, и они рванули к расстрелянному дому.
Я также не отставал от парней и первым ворвался внутрь. Но, как только вошел в дом, тут же замер. Повсюду были окровавленные тела, парни ходили и добивали тех, кто еще оставался живым. Риган это дела с особой страстью, таким поведением он напоминал мне Диму-Грека, которому, на мой взгляд, убийство доставляло удовольствие.
Бродя по дому между трупов, я наткнулся на Фрэнка-Молотка. Он лежал у лестницы, ведущей на второй этаж. У него было два ранения, прострелен живот и левое плечо. Правой рукой он зажимал рану на животе, изо рта тихонько струилась кровь.
— А-а-а-а… Это ты… — протянул, хрипя, Фрэнк-Молоток. — Не думал, что ты на такое способен.
— Я способен на многое, — ответил я. — Тем более ты угрожал моим близким, которые вообще никакого отношения не имеют к моим делам. Более того, ты ведь сам знаешь, что, даже если б я тебе отдал территорию, ты все ровно бы не отстал от меня, ведь так?
— Да, тут ты выиграл, не спорю, — прохрипел Фрэнк-Молоток. — А теперь сделай одолжение, пристрели меня, не дай мучиться.
— Хорошо. — Я достал свой револьвер, взвел курок и наставил его в голову Фрэнка.
— Где ты его взял? — прорычал Фрэнк, из его рта при этом брызнули капли крови, которые запачкали мой костюм. Он, пытаясь подняться, от бессилия снова рухнул на пол.
— Что именно? — недоумевая, спросил я
— Револьвер… — протянул Фрэнк, — Где ты его взял?
— Это мой револьвер, — ответил я.
— Не-е-ет, его я узнаю из тысячи, из миллиона, — продолжал хрипеть Фрэнк. — Я подарил его своему сыну на совершеннолетие. Этот револьвер был переделан и подготовлен как раз под его руку, на стволе даже есть гравировка с его именем и фамилией.
Я тут же поднял револьвер, посмотрел на ствол и, только после того как Фрэнк сказал, что там написано имя, смог разобрать в этих завитках и черточках слова «Эйден Грин».
— Так, значит, этот ублюдок был твоим сыном? — прорычал я и снова наставил на Фрэнка револьвер.
— Я подозревал, что это вы, ирлашки, его убили. Хотя мне говорили, что он уехал из города, поскольку его не могли найти долгое время, — хрипел Фрэнк, из его глаз начали капать слезы. — Надо было вас сразу всех перебить.
— Хочу тебе сказать, что твой сын был тварью, какую ещё поискать. Он убил мою мать, как только мы прибыли в Нью-Йорк, ни за что, просто так ему захотелось. Ну а во-вторых, если тебя это успокоит, его убили китайцы, за то, что он взял чужое. — Я нажал на спусковой крючок, и Фрэнк затих навсегда.
Хм, кто бы мог подумать, что та давняя история будет иметь продолжение. Ведь я мог бы и сразу догадаться, что паренек, Эйден, не просто шпана с улицы, а имеющий вес в определенных кругах. Ведь не зря у него был револьвер, несмотря на юный возраст, более того, он всегда вел себя как мажор, пришедший в ночной клуб своего папочки.
— Ну что, все проверили? — выкрикнул я.
— Да, Джон, все проверено, больше никого нет, — ответил Риган.
Я снял керосиновую лампу, одиноко висящую в холле у лестницы, ведущей на второй этаж, где лежал мертвый Фрэнк, и швырнул ее в догорающий камин. Тут же оттуда вырвались языки пламени, окутав кресло, стоящее рядом. Пламя перекинулось на ковер, что был под креслом, и начало расползаться.
— Идем, — буркнул я и махнул рукой в сторону выхода.
Мы вышли на улицу и с дороги наблюдали, как огонь медленно пожирает дом. Языки пламени вырывались из окон и дверей, поднимаясь все выше и выше, пока дом полностью не скрылся в пламени…
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Глядя, как языки пламени пожирают дом, я прислушался к происходящему вокруг, ведь без сомнений в соседних домах слышали звуки выстрелов. Однако полицейских свистков и звона пожарной рынды я не слышал. Тут обрушились балки второго этажа дома, я посмотрел на Роба, тот тоже стоял с задумчивым выражением лица, глядя на пожар.
— Пора возвращаться, а то уже темнеет, — произнес я.
В ответ Роб лишь кивнул пару раз и, молча развернувшись, двинулся к кустарникам, росшим неподалеку, где дожидалась нас лощадь.
Роб спокойно и без суеты запряг ее в повозку и, запрыгнув внутрь, отправился к винокурне, чтобы разгрузить повозку.
Вернулись в бар, мы все тем же путем залез обратно в окно кабинета на втором этаже.
Приведя себя в порядок, я спустился вниз, но уже по лестнице. Посетителей в это время нисколько не убавилось, заметив меня, кто-то из толпы выкрикнул тост, с предложением выпить за меня, тут же в баре поднялся одобрительный крик.
— Если тост за меня, то и выпивка за этот тост за мой счет, — выкрикнул я, поддерживая атмосферу праздника.
Бар был полон народу, даже камню было упасть негде, но, несмотря на это, мой стол у сцены оставался пустым. Постоянные клиенты об этом знали, поэтому никогда его не занимали.
Я проскользнул сквозь толпу и уселся за свой столик. Спустя полчаса ко мне подсели Роб и Риган.
— Веселье в самом разгаре, — с ухмылкой пробубнил Риган и окинул взглядом толпу.
— Не то слово, — ответил Роб. — С этим праздником мы в такие убытки попали, даже представить страшно.
— Ничего страшного, — ухмыльнувшись, произнес я и кивнул клиенту бара, который демонстративно поднял стакан с виски, тем самым показывая, что пьет за меня. — Зато смотрите, как радуется народ. Они ведь так могут отдохнуть всего раз в год. Так что мы можем дать людям этот праздник!
— Да, конечно, можем, — тут же ответил Роб. — Я даже сам хочу выпить за день Святого Патрика. — Роб тут же вскочил со стула и самолично принес бутылку виски и три стакана.
Разлив виски по стаканам, Роб произнес тост за Святого Патрика, но на самом деле мы втроем поняли, что Роб этим хотел сказать, и осушили стаканы.
— Так что с новой территорией, — протянул Риган, — когда…
— Не сейчас, — тут же перебил его я, — чуть позже обсудим. Кстати, Роб, как там продвигается вопрос о специалисте по самогоноварению?
— Ну, — протянул задумчиво Роб. — Не так быстро, как хотелось, но продвигается. Ты ведь сам знаешь, сколько дел в последнее время навалилась.
— Хорошо, не затягивай с этим, — ответил я, жестом руки показывая Робу, чтоб тот вновь наполнили стаканы.
Посетители бара начали расходиться только поздней ночью, ближе к утру. Я не стал возвращаться домой и заночевал в кабинете на диване у своего рабочего стола. Так я проспал почти до обеда, пока меня не разбудил Роб.
— Джон, — произнес он и потрясь меня за плечо.
Я разлепил глаза и окинул взглядом кабинет. Кроме меня и Роба, никого не было.
— Сколько времени? — спросил я, потирая ладонями лицо.
— Скоро обед, — ответил Роб. — Скоро придет Сара, я помогу ей прибраться в баре, да и убытки нужно подсчитать.
— Хорошо. Скоро спущусь вниз, — ответил я, Роб в это время вышел из кабинета и, судя по звукам, вприпрыжку побежал вниз по лестнице.
Я же уселся на диван и откинулся на спинку, стал размышлять о произошедшем вчера, ведь данное происшествие не останется незамеченным ни со стороны организации, ни со стороны правоохранителей.
Просидев так около четверти часа, я спустился вниз. Роб с Сарой будто меня не замечали, вместе прибирали бар, собирали разбросанные по углам бара стаканы и кружки. Я стоял на лестнице и наблюдал за ними, тут было ясно, что не только Робу нравится Сара, но и он ей. Тут же где-то в груди немного сдавило, поскольку вспомнил Мэри, но взял себя в руки и подошел к барной стойке.
— Добрый день! — произнесла Сара, обернувшись, заметив меня, замерла. На ее лице я заметил некую неловкость.
— И вам доброго, — ответил я, ухмыльнувшись. — Вы бы уже не прятались, а объявили, что встречаетесь. — Сара тут же опустила глаза в пол, и на ее щеках появился румянец.
— Э-э-э-эм, Джон, — буркнул Роб, нарушив тишину. — Мы тут почти прибрались. Какие планы на сегодня?
— Возьми на сегодня выходной, посетителей все ровно не будет. Да, и пригласи Сару, прогуляйтесь хоть, — ответил я, скривив правый уголок рта, и вновь поднялся наверх в кабинет.
Спустя пару минут дверь распахнулась и влетел Роб.
— Джон, я это… Я хотел давно сказать, но как-то подходящего момента не было.
— Да я сам все давно уже понял, иди давай, — произнес я и зевнул, лежа на диване. — Кстати, отправь кого-нибудь из бойцов за Риганом, он мне сегодня нужен.
— Хорошо, все сделаю. — И Роб словно на крыльях вылетел из кабинета.
Пролежав так на диване, уставившись в потолок, около четверти часа, я решил спуститься вниз и перекусить. На кухне я нашел половину запеченной индейки, она была холодной, но и так сойдет. Вытащив ее на подносе в зал, я уселся за свой стол и приступил к трапезе.
В скором времени дверь бара распахнулась и вошел Риган с пятью своими бойцами.
— Доброе утро, Джон! — поздоровался со мной Ринаг, подойдя к столу, и протянул мне руку.
— И тебе доброго утра! — ответил я. — Присоединишься к трапезе?
— Нет, спасибо, я только недавно позавтракал, так что…
— Присаживайся, — буркнул я и жестом правой руки указал на стул рядом с собой. Риган без лишних слов опустился на указанный ему стул. — Нужно будет проверить, что там и как по вчерашнему делу.
— Не беспокойся, я уже все проверил, — с радостной ухмылкой ответил Риган. — Полиция там копается с самого раннего утра, но я так понял, они ничего не нашли.
— Хорошо бы, если так, — произнес я, проглотил кусок индейки и отодвинул от себя поднос. — Наверняка они найдут пули в этих огарках от нашего пулемета. Да еще и соседи, может, что скажут. В общем, найди Ламонта, пусть он своего бойца потрясет, ну, того, у которого друг в полиции работает, может, что-нибудь удастся разузнать
— Хорошо, я все сделаю, — ответил Риган и встал из-за стола.
— И еще, — протянул я. — Проверь, что там говорят на улицах на земле уже покойного Френка.
Риган кивнул и направился к выходу, его бойцы последовали за ним. Я же не стал себя утруждать и решил сделать выходной, поднявшись в кабинет завалившись на диван.
Ближе к вечеру в кабинете появился Ламонт.
— Мне нужна информация от твоего бойца, что дружит с полицейским, — начал я. — Какие предварительные выводы сделаны полицией по поводу вчерашнего пожара в доме Френка-молотка.
— Хех, это я выяснил еще утром, — ответил, ухмыляясь, Ламонт. — Берни мне сообщил, что его друг полицейский приходил к нему и спрашивал про тебя. Где был вечером, что делал. Так Берни ответил ему, что весь день был в баре, отмечал праздник вместе с остальными ирландцами.
— Значит, они все-таки нас подозревают, — ответил я и на несколько секунд погрузился в размышления.
Возможно, они отрабатывают все версии, но если даже кто-то из копов придет и будет опрашивать, то все в баре подтвердят, что я был с ними и выпивал. Даже торговцы, которые нам платят, с бывшей территории Энтони, видели меня, тем самым смогут подтвердить мое алиби.
— Не то чтоб подозревают, просто спросил. Они больше ссылаются на то, что это несчастный случай. Напились, начали стрелять, разбили фонарь, ну и дом загорелся, — произнес Ламонт, будто оправдываясь. — По слухам, даже сам шериф приезжал на место пожара.
— Хм, а это уже интересно, — протянул я себе под нос.
Если сам шериф был, то он наверняка все понял и не даст раскрутить это дело. Это при условии того, что наш с ним разговор был на доверии, а если нет, то…
— Так какие будут указания? — спросил меня Ламонт
— Продолжай в том же духе, будто ничего не произошло. Ригану я уже сказал, но и тебе будет не лишним, прощупай почву по новой территории от Френка, что говорят торговцы, люди. Готовы ли они уйти под нас.
— А если не согласятся? — тут же возразил Ламонт
— Попытайся им объяснить, но ненавязчиво, что если не с нами, то на их территорию наверняка уже положили глаз макаронники. И для них это не самый лучший выход.
— Хорошо, я все сделаю. — Ламонт встал с дивана и вышел из кабинета.
Утром следующего дня я сидел за столиком и завтракал, когда в бар вошел Роб, но был не один, а в сопровождении Сары. Тут уже и гадать не надо было, чтоб понять, что они эту ночь провели вместе. Роб светился от счастья и не выпускал руку девушки из своей. Заметив меня, Сара отдернула руку, я лишь ухмыльнулся, заметив это.
— Роб, есть разговор, — буркнул я, тихонько допивая чай.
— Конечно, Джон. — И Роб подошел к столику. — Что случилось?
— Давай поднимемся наверх, — произнес я, вставая из-за стола.
Мы направились к лестнице, как в бар вошел молодой парень, я его раньше видел, но никак не мог вспомнить где.
— Мистер Браун, — произнес парень, глядя на меня. — Мистер Линч, а также другие хотят с вами поговорить и приглашают на встречу.
— Хорошо, а что случилось? — спросил я парня.
— Мне это неизвестно, но просили явиться вот по этому адресу, — парень протянул бумажку левой рукой, на котором были указаны адрес и время. Правая же рука у него была в кармане брюк. На бумаге было указано время, сегодня в три часа дня.
— Хорошо, я буду, — ответил я. Парень кивнул и покинул заведение.
— Это кто? — взволнованно произнес Роб.
— Не знаю, но я его уже где-то видел, — ответил я и протянул бумагу Робу.
— Судя по адресу, это частный дом, — тихо произнес Роб себе под нос.
— Ага, наверняка это дом самого Орана Линча, — ответил я.
— Но зачем Линч тебя вызвал на встречу? — буркнул Роб.
— Возможно обсудить новые условия оплаты, ведь я отчислял с новой территории всего одну десятую, — ответил я.
— А если они прознали про Френка?
— Тогда у нас очень большие проблемы, поскольку у нас завелась крыса, — прорычал я в ответ. — Найди мне Ригана и поскорей.
— Хорошо, — ответил Роб и выскочил на улицу. Спустя четверть часа Роб вернулся в бар. — Я сказал, чтоб его разыскали как можно скорей, — произнес запыхавшимся голосом Роб.
В скором времени в бар влетел Риган.
— Что случилось, Джон? — спросил он.
— Меня на встречу приглашает Оран Линч, и ты тоже пойдешь со мной
— Хорошо, Джон, как скажешь, но, может быть, нужно взять еще несколько парней?
— Безусловно, возьми лучших, человек пять-шесть, и вооружи их как следует.
— Они у меня всегда вооружены, — с ухмылкой произнес Риган. Но, собственно, я этому и не удивился, поскольку у Ринана была одна из самых проблемных территорий. Масса беспризорников, готовых убить за кусок хлеба, а также граждане, недовольные тем, что в их районе пытаются навести свой порядок ирландцы.
— Хорошо, через час выдвигаемся, — произнес я нервно и поднялся наверх в кабинет, чтоб переодеться и на всякий случай взять револьвер.
В назначенное время мы с Риганом и Робом выдвинулись по указанному на бумаге адресу. Позади нас в нескольких шагах следовали бойцы Ригана, но не прошли мы и квартала, как справа от меня за углом дома раздался мерзкий, но знакомый голос.
— Мистер Джон! — Я обернулся, но бойцы Ригана уже держали на мушке своих револьверов мужчину.
— Спокойно, я сам разберусь. — И жестом приказал опустить оружие.
Бойцы расступились, и передо мной появился худощавый китаец, посыльный Лау Фейа. Я узнал его, поскольку он уже несколько раз приносил мне записки с просьбой встретиться с его хозяином. Китаец стоял с едва уловимой ухмылкой, его нисколько не напугали револьверы, наставленные на него.
— Не удивлен, — продолжил я. — Чем могу быть полезен?
— Мой хозяин хочет получить ответ, — произнес китаец. — Вы ему сказали, подумаете, но до настоящего времени так и не ответили.
Прищурив глаза, я на пару секунд погрузился в воспоминания, о чем меня спрашивал этот жирдяй, но буквально сразу же вспомнил — опий.
— Хм… по этому поводу можешь передать своему хозяину, что я против. Также что на моей земле этой дряни не будет никогда! Если он попытается продвигать свой товар на моей территории, тем самым он объявит мне войну.
— Хорошо, я все передам хозяину, — китаец вежливо поклонился и скрылся в переулке.
— Я думал, что ты уже давно с этими узкоглазыми решил все вопросы, — произнес Роб, глядя вслед уходящему китайцу.
— Времени не было, да и вообще… — Я махнул рукой, и мы продолжили путь по указанному адресу на встречу с Ораном Линчем.
Добравшись до места, я понял, что это не дом Орана Линча или кого другого, а довольно большое двухэтажное здание. На первом этаже которого располагался бар, ну а на втором, как это водилось, бордель. Здание было намного дороже отделано снаружи, чем бар у Берка, да и внутри, после того как мы вошли, я оценил роскошь. По большому счету это был не бар, а полноценный ресторан со всеми вытекающими. Дорогая отделка, дорогая мебель и даже девушки, встретившие нас у входа, были намного интересней и привлекательней, чем у Берка. Сразу и не скажешь, что они проститутки, хотя ими и являлись.
При входе меня остановила пара вооруженных мужчин.
— Извините, но бар сегодня не работает. Просим прощения за неудобства, — произнес вежливо один из них.
— Я Джон, Джон Браун, — ответил я. — Меня пригласил сюда Мистер Линч.
— Да, разумеется, — тут же извиняющимся голосом произнес второй. — Но ваши люди должны остаться здесь.
— Мои помощники пойдут со мной, или передайте мистеру Линчу, чтоб он сам пришел ко мне. — Охранники поджали губы, но пропустили меня вместе с Риганом и Робом. Бойцы же остались ждать на улице.
Нас проводили в зал, где в это время было уже достаточно много народа, многие их них сидели за обеденным П-образным столом, некоторые словно на светском рауте стоя пили шампанское и болтали небольшими группками по три-четыре человека.
Я вошел и окинул взглядом присутствующих. Линча и Морана я заметил сразу, они выделялись среди собравшихся.Во первых они сидели во главе стола, а во-вторых были одеты немногого дороже чем остальные. Линч сидел в белоснежном костюме, а его галстук отливал позолотой. Моран же наоборот, был в тёмно-сером костюме, но ткань на костюме так же переливалась. Спустя пару мгновений, заметил и Лари вместе с Каваном, которые беседовал с парой довольно красивых дам. Заметив меня, Лари поменялся в лице. Не только Лари заметил меня, будто одновременно взгляды окружающих были прикованы к моей персоне.
— Ну, наконец-то, вот и он, — произнес Линч. — Итак, приступим к тому, ради чего мы сегодня здесь все собрались. — В этот момент все девушки, что были в помещении, покинули его и закрыли за собой двери.
«Неужели засада?» — промелькнуло у меня в голове. Нет, вряд ли они станут убивать нас вот так открыто, хотя хрен его знает, ведь Энтони тоже не думал, что так закончит. Хотя ведь у нас не забрали оружие при входе, возможно, это было сделано, чтоб не привлекать лишнего внимания и не вызывать подозрения. Ладно, поглядим, посмотрим.
— Проходите молодой человек, присаживайтесь, — произнес Моран.
— Благодарю за приглашение. — Я присел за стол. Роб и Риган устроились рядом со мной. Гости начали рассаживаться по своим местам.
— Поведайте нам, молодой человек, как у вас дела? — с ехидцей продолжал Моран.
— Спасибо, довольно неплохо. Но я бы хотел перейти непосредственно к сути данной встречи, если вы не возражаете.
— На днях произошла довольно неприятная история. Все вы, конечно, о ней слышали, погиб Френк-Молоток. — В зале воцарилась тишина. — Можете, что-нибудь сказать нам по этому поводу? — медленно произнес Линч.
— Мне сообщили об этом лишь утром, но я не мог поверить. Как такой человек мог вот так…
— Ты нахрена его убил⁈ — тут же вскочил с места и заорал Лари. Все присутствующие перевели на него взгляды, после чего снова на меня.
— Ты совсем берега попутал, такое мне говорить! — со злостью ответил я и медленно поднялся из-за стола.
Кровь тут же вскипела, и я сделал шаг в сторону Ларри с огромным желанием сломать ему челюсть.
— Мальчик мой, остынь, — туже раздался довольно знакомый, но забытый голос. Я замер на месте, почему-то гнев внутри меня моментально испарился, и я обернулся.
— Мистер Берг, — пробормотал я себе под нос. В горле тут же пересохло, и сердце начало биться чаще, но не от злости, а от того что встретил дорого для себя человека.
— А ты сядь, — повысив тон, произнес мистер Берк, указывая пальцем на Лари. — Какие у тебя доказательства, что это его рук дело?
— Да больше некому, поскольку он убил Энтони и забрал его территорию себе, — все не унимался Лари.
— У тебя есть конкретные доказательства своих слов? — Тут же встав из-за стола, спросил его Линч. — Ведь, насколько мне известно, Энтони, помощник Френка-Молотка, попросту исчез. Не так ли, Джон?
— Именно так, мистер Линч, — ответил я уже спокойным голосом. — Ко мне приходили полицейские и расспрашивали о якобы совершенном убийстве. И только после того, как они упомянули имя Энтони, я понял, о ком идет речь. Да, я не буду скрывать, что имел зуб на Энтони и даже рассказал об этом Лари и попросил его помочь, поскольку у меня не было в тот момент возможности самостоятельно решить этот вопрос! Видать, он не только мне перешел дорогу, возможно, что-то не подели с более влиятельными людьми.
— Возможно и так, — произнес Линч задумчивым голосом, подошел к окну и некоторое время стоял молча, будто чего-то выжидал. — Ну а как получилось так, что ты занял территорию Энтони?
— Ко мне обратились люди, которые частенько бывают на моей территории и видят, что у меня на ней происходит, и попросили взять под защиту и их, поскольку они больше не желали работать на Френка и его людей. Даже торговцы сами жаловались, что от мелких воришек нет спасения.
— Да, я в курсе, что происходит у тебя. Из самого убогого района Нью-Йорка, где могли убить просто ради забавы, ты превратил его в довольно безопасное местечко, — произнес Моран.
— Но ведь ты не будешь отрицать, что к тебе приходил Френк? — спросил Линч. — Наверняка с претензией.
— Да, приходил, — ответил я, поскольку в данном случае отпираться было бессмысленно. — Мы как раз обсудили вопросы передачи территории и сошлись на том, что я ему ее передал после дня Святого Патрика.
— И чтоб не отдавать территорию, ты его и убил, — с ухмылкой произнес Линч.
— Да нет, — тут же вмешался Моран. — Вряд ли он бы смог убить Френка и всех его людей. Более того, если это было бы так, наверняка после убийства они бы обчистили дом, забрав деньги и драгоценности. А мне известно, что сейф в доме Френка был даже не заперт, и деньги в нем остались нетронуты. Также на обгоревших трупах были обнаружены драгоценности. Так что ты зря на него наседаешь, Оран. — Тут я в глубине души осклабился, не зря приказал своим парням не трогать ценности в доме.
— Может быть и так, может быть и так, — бубнил себе под нос Линч, смотря в окно.
— Если к мальчику больше нет вопросов, я его у вас заберу, — произнес Берк, подхватив меня под правую руку. Сидящие за столом пожали плечами, а Линч и Моран кивнули в ответ.
Мы с мистером Берком вышли из зала, Роб и Риган проследовали за нами. Выйдя в коридор, Риган закрыл за собой дверь.
— Джон, мальчик мой, я бы хотел с тобой поговорить наедине, — произнес спокойным голосом мистер Берк.
— Мистер Берк, — тут же возразил Риган, — при всем моем уважении к вам…
— Уверяю, что здесь он будет в безопасности, — перебил его мистер Берк. — Да и какая опасность может угрожать такому, как Джон. — Мистер Берк ухмыльнулся. Я обернулся и кивнул парням, Риган недовольно скривил левый уголок рта, но все же они с Робом вышли из заведения.
Мы же с мистером Берком прошли в комнату, что была неподалеку, в противоположной стороне от зала, где проходило собрание. Войдя в комнату, Берг закрыл за собой дверь на ключ. Комната была небольшой, по всей видимости, она служила для переговоров. В комнате был письменный стол, два кожаных кресла в центре и небольшой столик с хрустальным графином.
— Присаживайся, — произнес мистер Берк, указывая на кресла. Я без лишних вопросов уселся поудобней, Берк расположился напротив. — Удивлен, увидев меня?
— Более чем, — ответил я. — Я думал, вы в тяжелом состоянии, поскольку много раз хотел навестить вас, но Лари отказывал мне в просьбе.
— Да, я знаю об этом, — махнул рукой Берк.
— Тогда вы наверняка знаете и о просьбе помочь мне, когда мой бар разнесли коренные?
— Да, и об этом знаю. Это я дал тебе тогда деньги, а не Лари.
— Но тогда для чего все это? — спросил я.
— Я хотел проверить, кто мне будет верен до конца. Были подозрения, что многие, кто работает на меня, не совсем работают на меня, — со смешком произнес Берк.
— Мистер Берг, я знаю, кто в вас стрелял. Это человек мистера Линча. Собственно, он и пригласил меня на эту встречу. Как только он меня увидел, сразу занервничал, это было заметно по его глазам, более того, у него плохо работает рука, он ее все время держит в кармане. Наверняка это после того, как я его подстрелил в тот день, но похоронах.
— Я это знаю, — ответил, ухмыльнувшись, Берк.
— Но, если вы все знаете, почему ничего не предпринимаете? — удивленно спросил я.
— Линч очень влиятельный человек, и развязывать вражду с ним не в моих интересах, но это на сегодняшний момент. Лучше ответь мне, Френк, это твоих рук?
— Да, — ответил я, глубоко выдохнув, поскольку Берку доверял. Более того, наверняка он и сам об этом догадался.
— Молодец. Ты прям вырос на глазах. — И Берк одобрительно кивнул. — Этот ублюдок давно заслуживал смерти. Ты должен забрать его территорию под свой контроль.
— Но как же члены организации, они ведь за это наверняка объявят мне войну, поскольку я нарушил договор о территории.
— Не волнуйся, в данной ситуации против тебя никто не пойдет. Ведь уже все знают, что у тебя в подчинении много людей, да и вооружен ты неслабо. Еще и такое громкое дело провернул, — с ухмылкой произнес Берк. — Поэтому у меня к тебе есть просьба…
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